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MIERCURI, 6 IUNIE 


Deschise cu o zi inainte, la Praga, lucră- 
rile celei de-a XXVIl-a sesiuni a Consiliului 
de Ajutor Economic Reciproc continuă prin 
audierea raportului Comitetului Executiv. cu 


privire la activitatea C.A.E.R. ; iau cuvîntul 
şefii delegaţiilor, între care și președintele 
Consiliului de Miniştri ai României, lon 


Gheorghe Maurer. 

La Helsinki se dau ultimele retușuri docu- 
mentelor finale ; o chestiune introduce însă 
un moment de tensiune în dezbatere : abor- 
dînd problema participanților la viitoarea 
Conferinţă general-europeană, reprezentantul 
Maltei insistă să se ofere ţărilor arabe rive- 
rane Mediteranei statutul de participanţi cu 
drepturi depline. Încă neoficial, un lucru 
pare cert: conferința va trebui să înceapă 
pe data de 3 iulie, la Helsinki. 

Agenda diplomaţiei chineze înregistrează 
două momente de relief: La Pekin, preșe- 
dintele Mao Tzedun ii primește pe Le Duan, 
prim-secretar al C.C. al Partidului celor ce 
Muncesc din Vietnam, și pe Fam Van Dong. 
premier al guvernului R.D. Vietnam, Este 
prima vizită în China, după semnarea acor- 
durilor de pace de la Paris, în problema Viet- 
namului. a unei delegații de partid și de 
stat din R.D. Vietnam. În același timp, mi- 
nistrul de externe chinez, Ci Pin-fei, iși con- 


tinuă turneul într-o serie de țări  vest-euro- 
pene : după convorbirile de la Londra, cu 
primul ministru Edward Heath, declară: 


„Am realizat o mai bună ințelegere a pozi- 
ţiilor şi opiniilor reciproce“. 

Președintele Gustav Heinemann al R.F.G. 
semnează legea privind ratificarea tratatului 
fundamental intre cele două state germane. 


JOI, 7 IUNIE 


La Bucuresti sosește tovarășul lure Bilici, 
membru al Biroului Executiv al Prezidiului 
Uniunii Comuniștilor din lugoslavia, 

Reuniunea de la Helsinki înregistrează un 
moment important : se ajunge la un con- 
sens preliminar pentru convocarea Conie- 
rinței europene la 3 iulie; marea majoritate 
a documentelor finale sint adoptate. 

Consiliul de Securitate al O.N.U. îşi in- 
cepe dezbaterile pe tema Orientului Apro- 
piat; secretarul general al O.N.U., Kurt 
Waldheim. arată că, „prin reluarea  dezba- 
terilor destinate găsirii unei soluţii politice, 
Consiliul generează noi speranţe în posibili- 
tățile sale de a realiza un progres“. 

La Paris — o nouă intilnire între reprezen- 
tantul guvernului R.D. Vietnam, Le Duc Tho, 
şi consilierul special al președintelui S.U.A., 
Henry Kissinger. Scopul: noi măsuri privind 
aplicarea acordurilor asupra Vietnamului. 

Cancelarul vest-german Willy Brandt so- 
sește în Israel, unde va rămine cinci zile; 
este prima vizită oficială a unui șef de gu- 
vern vest-german în Israel. (Cu aproximativ 
o săptămînă în urmă, ministrul de externe 
vest-german, Walter Scheel, efectuase un 
turneu în Egipt, lordania şi Liban). 


VINERI, 8 IUNIE 


Cele 34 de delegații participante la reu- 
niunea de la Helsinki au adoptat, in mod 
solemn și in unanimitate, prin consens, reco- 
mandările finale ale consultărilor. Dimineaţa, 
se ajunsese la o înțelegere asupra ultime- 
lor propuneri privind aspectele militare ale 
securităţii. Se depăşise, în fine, şi impasul 
creat de problema pcriicipanţilor şi obser- 
vatorilor la conferință, în legătură cu cere- 
rea Maltei de a se lărgi cercul participanți- 
lor; datorită iniţiativei delegatului român 


s-a aprobat, în unanimitate, un nou text cu 


SAPTAMINA 


privire lo această chestiune. Se 
astfel, ultimul act al negocierilor multilate- 
rale de la Helsinki. Conferinta general-eu- 
ropeană se vu descnide la Helsinki la 3 iulie ; 


aceasto vo fi prima fază, la nivelul miniştri- 


lor de exterre. 

Tovarðşul Nicolae Ceaușescu il primește 
pe ture Bilici, membru al Biroului Executiv 
al Prezidufui U.C.I. În timpul convorbirii, se 
cace de acord cu privire la realizarea unei 
noi intilniri intre președinții Nicolae 
Ceaușestu și losip Broz Tito. 

lo Prega, se incheie cea de-a XXVIl-a se- 
siune a C.A.E.R. Se dă publicităţii un comu- 
nicat. 


SIMBĂTĂ, 9 IUNIE 


Şeful statului cambodgian, prințul Noro- 
dom Sianuk, iși incheie vizita in Albania și 
soseşte la Belgrad. 

Convorbirile S.U.A. — R.D. Vietnam, in 
problema Vietnamului, continuă, dar la ni- 
velul experţilor ; consilierul special al preșe- 
dintelui Nixon, Henry Kissinger, părăseşte 
Parisul și declară: „Mă reintorc la Wa- 
shington pentru că pregătirile în vederea vi- 
zitei lui Leonid Brejnev reclamă prezenţa 


mea acolo“; anunță însă că se va rein- 
toarce pe data de 12 iunie. 
După proclamarea Republicii in Grecia, 


se dau publicităţii principiile (în număr de 
12), ce vor sta la baza noii forme de 
vernare. Se anunţă organizarea unui refe- 


rendum „cit mai curind posibil și, în orice 
caz, înainte de 29 iulie“; cu o precizare: 


LUNI, 11 IUNIE 


Președintele Republicii Volta Superioară, 
general Sangoule Lamizana, iși incepe vizite 
oficială in România. La dineul oferit în cin- 
stea președintelui  Lamizana, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu declară : „Profunda sim- 
patie și solidaritatea militantă cu mișcarea 
de eliberare naţională, cu lupta noilor state 
pentru consolidarea independenţei constituie 
una din trăsăturile esenţiale ale politicii 
externe a României socialiste“. 


MARŢI, 12 IUNIE 


În cadrul unui congres extraordinar, 
unea  Creștin-Democrată — cel mai 


pe viitorul ei președinte, în persoana lui 
Helmut Kohl, premierul landului Renania- 
Palatinat. Kohl nu a avut contracandidat. 
După ce, în prealabil, 
funcția de șef al fracțiunii 
U.C.D,, 
mai candida pentru președinția partidului. 


parlamentare 


Henry Kissinger se reintoarce la Paris 


pentru a incheia convorbirile începute - cu 
Le Duc Tho, reprezentantul guvernului R.D. 
Vietnam. . 


Premierul 
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incheie, 


gú- SIS 


Să 
Uni- 
mare 
partid de opoziție din R.F.G. — a desemnat 


demisionase din 


Rainer Barzel a anunţat că nu va 


bg ie 
à 


itolian Andreotti demisionează. 


„referendumul nu va privi problema regimu- $ 
lui, ci amendamentele la Constituţie și ole- 
gerea președintelui, 
DUMINICĂ, 10 IUNIE 
St «Sl tii „MĂ că ae a 4 
Ministrul de externe al Chinei, Ci Pin-fei, 
soseşte la Paris ; „de la stabilirea relațiilor 
diplomatice între China și Franţa, in 1964 - 
declara, la sosire, ministrul — raporturile — 
dintre cele două ţări s-au dezvoltat satisiă- 
cător prin eforturile comune ale ambelor 
părți“. i 
După cinci zile de aprinse dezbateri, Ap 
Congresul Partidului  Democrat-Creștin din 
Italia iși încheie lucrările : in documentul fi- 
nal se preconizează relansarea formulei de 
centru-stinga, implicit reluarea dialogului cu 
socialiștii. 


A 


a 


La sosire, pe aeroportul Otopeni 


siliului de Stat al României, Nicolae 
Ceauşescu, de generalul Sangoule Lami 
zana — care u inaugurat, de fapt, dialogul 
dintre cei doi președinți consacrat dezvol 
tării relaţiilor româno-volteze, conlucrării 
fructuoase în principalele probleme ale 
vieţii internaționale, continuat cu Convoir- 
birile oficiale începute marti — au decurs 
într-o atmosferă de caldă prietenie, de înţe- 
legere reciprocă. De altfel, aceste sentimen- 
te au caracterizat Întreaga vizită. În reliefa- 
rea lor stau mărturie şi ceremoniile prin 
care şefului statului Volta Superioara i-a 
fost  înmînat de președintele Nicolae 
Ceauşescu ordinul Steaua Republicii So 
cialiste România clasa I — ceea ce repre 
zintă, după cum arăta şeful statului ro 
mân, un semn de prietenie fată de preşṣe 
dintele Lamizana, față de poporul Voltei 
Superioare, o expresie a dorinței noastre 
de a dezvolta relațiile de colaborare în 
toate domeniile de activitate, pentru pro 
gresul economic şi social, pentru bună 
starea materială și spirituală a poporului 
— cît şi în lupta împotriva colonialism 
lui, neocolonialismului, pentru o politică 
de pace şi colaborare între popoare. Înmi 
narea „Marelui cordon al Ordinului 
Național“ preşedintelui Nicolae Ceaușescu 


Mărturie elocventă a dezvoltării 


relațiilor dintre 


România şi Volta Superioară 


În perioada care s-a scurs de la vizitele 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu în cele nouă 


țări africane — moment de referință is 
torică în relaţiile României cu siatele in 
dependente de pe acest continent — rezul 
tatele pozitive ale acestora, precum și 


aspectele extinderii raporturilor noastre 
cu alte ţări din Africa au primit un conți 
nut atit de bogat încît au putut oferi pre 
sei consemnări într-o frecvenţă aproape 
cotidiană. Din această perspectivă, vizit 
în România socialistă a preşedintelui Re 

blicii Volta Superioară, general Sangou 
le Lamizana, reprezintă un nou mome 
de seamă în evoluţia raporturilor Romă 
niei cu statele independente din Africi 
In egală măsură, prezenţa în țara noastră 
a înalţilor soli ai poporului voltez ilustrea 
ză cu pregnanţă sentimentele de deplină 
solidaritate ale României cu lupta poporu 
lui din Volta Superioară, a celorlalte pr 
poare de pe continent, pentru apărarea şi 
consolidarea independenţei naţionale, îm 
potriva colonialismului și neocolonialis 
mului, pentru realizarea unor profunde 
transformări  înnoitoare și valorificarea 
resurselor umane și materiale în interesul 
propriei dezvoltări 

Primindu-l pe preşedintele  Lamizana 
poporul român a dat glas  sentimentelo 
sale de simpatie, căldură și solidaritate 
fată de poporul Voltei Superioare. Stau 
mărturie în acest sens manifestările cor 
diale cu care înalții oaspeţi au fost întîm 
pinaţi încă de la sosire, pe aeroportul O 
topeni, apoi pe întreg traseul pină la reşe 
dinţa rezervată lor şi pe parcursul vizitei 
în țară. Urări precum : „Bun venit în Ro 
mânia Excelenței sale președintele Repu 
blicii Volta Superioară. general  Sangoul 


2 


Lamizana“ ; „Să se dezvolte şi să se intă 
rească prietenia dintre popoarele Republi 
ii Socialiste România și Republicii Volta 
Superioară“ exprimă aprecierea opinie 
publice din ţara noastră că vizita în Ro 
mânia a președintelui Lamizana reprezin 
tă o elocventă mărturie a bunelor relații 
statornicite între cele două ţări și popoa 
re, a dorinței lor de a promova în pla 
nuri superioare aceste raporturi de priete- 
nie și colaborare, în interesul reciproc, 
precum şi al cauzei înţelegerii şi păcii în 
lume. 

întîlnirea dintre cei doi şefi de stat, vi 
zita protocolară făcută preşedintelui Con 


Cei doi şefi de stat trec în re 
de onoare 


d garda 


de către Sangoule Lamizana este o distinc 
tie care, spunea şeful statului voltez, sub 
liniază „prietenia pe care vrem să o con 
solidăm, începînd de acum, şi pentru coo 
perarea între popoarele noastre, pe care o 
dorim și o vrem durabilă“. 

La rîndul lor, toasturile rostite de cci 
doi președinți cu prilejul dineului oficial 
oferit luni de tovarășul Nicolae Ceaușescu 
sînt mărturii la fel de pregnante ale fap 
tului că, deși România și Volta Superica 


Locuitorii Capitalei salută cu deosebită 


conducătorii 


fic la o mare distanță, ele se întilnese în 
dorinţa comună de a întări şi extinde cc- 
laborarea dintre ele, de a promova cauza 
păcii şi înţelegerii in'ernaţionale. 

Adresind înnlţilor oaspeţi un salut prie- 
tenese din partea Consiliului de Stat, a 
guvernului și a poporului român, precum 
și a sa personal, presedintele Nicolae 
Ceaușescu arăta în | său că popoa- 
rele noastre se simt aproape unul de 
pentru că nutresc şi luptă pentru afirma 
sea idealurilor nobile ale libertății şi 
dreptăţii, ale progresului şi păcii în lume. 

„În România sînt cunoscute şi se bucură 
də o înaltă apreciere eforturile depuse de 
poporul ţării dumneavoastră în vederea 
creării unei economii de sine siătătoare, a 
îmbunătăţirii condițiilor de viață ale în- 
tregii populaţii, spunea preşedintele Nicolae 
Ceauşescu. Ştim din proprie experienţă că 
făurirea unei vieți noi nu este posibilă fără 
eforturi şi sacrificii, că în această operă 
complexă pot apărea şi unele dificultăți ; 
în același timp, însă, știm că orice obsta- 
ee pot fi înlăturate prin unirea tuturor 
forțelor înaintate, progresiste ale ţării. Fără 
îndoială că realizările obţinute de poporul 
țării dumneavoastră pe plan economie si 
soc'al constituie premise favorabile pentru 
consolidarea continuă a independenței și 
a suveranităţii naționale. 

Ne bucură să constatăm că, relaţiile din- 
tre țările noastre au bune perspective de 
a se dezvolta, pe baza stimei şi respectu- 
lui reciproc, a egalităţii în drenturi și a- 
vantijnlui mutual, Sint încredințat că în 


toastu 


tul 


cadrul convorbirilor pe care le vom avea 
se vor evidenția o serie de  posibilităti 


concrete de a pune bazele acestei colabo- 


Preşedintele  Sangoule Lamizana depune 

o coroenă de flori la Monumentul eroilor 

luptei pentru libertatea poporului şi a pa- 
triei, pentru socialism 


rări, în folosul deplin al ambelor popoare, 
al cauzei generale a înţelegerii şi păcii în 
lume“, 

De asemenea, în toastul său, şetul statu- 
lui român a făcut o scurtă trecere în re- 
vistă a principalelor probleme ale vieţi 
internaţionale subliniind, printre -altele 
importanța deosebită pe care țara noastr: 
ô acordă luptei celorlalte popoare din 
frica pentru consolidarea independenței 
lor politice și economice și, totodată, soli- 
daritatea militantă a poporului român cu 


lupia popoarelor din Angola, Mozambic, 
Guineea-Bissau, Namibia pentru scutura 


rea jusului colonial, pentru libertate și in- 
dependență naţională — aceasta constitu- 
ind una din trăsăturile esenţial» ale pc- 
liticii externe românești. 

La rîndul său, în toastul pe care l-a rostit 
la dineul oficial oferit de presedintele 
Nicolae Ceauşescu, preşedintele  Sanzoule 
Lamizana arăta că vizita sa în Romenia 
„reprezintă o experiență deosebit de Doga- 
tă“, subliniind astfel semniticalia 
bită pe care o acordă întilnirii și contacte 
lor cu conducătorii români, cu poporul 
nostru. 

Republica Socialistă România, care a 
sărbătorit acum cîteva luni cea de-a 
XXV-a aniversare a proclamării republi- 
cii, se bucură, totuşi, în comparatie cu 
Volta, Superioară, de avantajele naturale 
considerabile din care ca a ştiut să tragă 
cete mai bune profi.uri posibile. Adăuginăd 


deose 


căldură pe 


României şt 
Voltei Superioare 


În timpul schimbului de decorații 


la aceasta stimulentul unei viziuni poli- 
tice curajoase, în slujba interesului gene- 
ral, a independenței naționale, a coopera- 
rii, fără nici o imixtiune, ṣì a păcii, Româ- 
nia beneficiază de o excepţională atenţie 
internațională. Ea și-a cistigat dreptul la 
prietenie și respect din partea tuturor po- 
poarelor dornice de libertate, de demnitate 
şi pace. În Africa independentă de azi, a- 
ceste mari idealuri nu pot decit să intim- 
pine ecoul cel mai favorabil. ...Sîntem de- 
osebit de fericiți de a ne alla aici timp 
de citeva zile în această ţară, România, 
care constituie un model de experienţă da- 


torită acțiunii inteligente a ceiui mai 
presiigios dintre fiii săi, presedintele 


Nicolae Ceauşescu, spunea în toastul său 
generalul Sangoule Lamizana. 
Călătoria in România a președintelui 


Sangvule Lamizana a constituit, de ase- 


menea, şi un bun prilej pentru a cu- 
ncaşte viaţa şi preocupările poporului 
român, realitățile și realizările  Romă- 
nici socialiste. Vizitarea, în cursul zilei 


de marti, a obiective social-eco 
nomice din Bucureşti și din 
tul Argeş a facilitat șefului tinărului stat 
african un cor t nemijlocit cu aceste 
preocupări şi alizări. 

În plină desfășurare la încheierea editi- 
ei noastre, vizita în România a preşedinte- 
lui Sangoule Lamizana se va înscrie cu 
certitudine ca un moment de seamă în 
dezvoltarea relaţiilor româno-volteza, a- 
vind totodată o semnificaţie deo: ă în 
procesul dezvoltării continue şi susținute 
a relațiilor României cu tinerele state in 
dependente ale Africii, 


Dumitru Constantin 


unor 


jude- 
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HELSINKI 


La 3 iulie, 
Conferința 


general-europeană 


Corespondenţă de la Dumitru Tinu 


La Dipoli, devenit pentru un timp 
punctul de confluență a ideilor şi pro- 
punerilor cu privire la viitorul Europei, 
s-au încheiat vineri, cu succes, lucrările 
reuniunii multilaterale consacrate pre- 
gătirii conferinței pentru securitate şi 
cooperare pe continent. Documentul fi- 
nal sintetizează aceste idei şi propuneri, 
care reprezintă expresia preocupărilor 
statelor participante de a transforma 
Europa într-o zonă a convieţuirii pașnice, 
înţelegerii şi colaborării ; apropiata con- 
ferință europeană este unanim apreciată 
ca avind un rol primordial în realizarea 
acestui deziderat, 

Încheierea cu succes a reuniunii pre- 
gătitoare, înțelegerea la care s-a ajuns, 
nu pot fi, de aceea, decît salutate cu 
satisfacţie de opinia publică de pe 
continent şi din afara cadrului euro- 
pean, ca un important eveniment inter- 
național, ca o mare victorie a popoarelor 
continentului, a tuturor forţelor iubitoa- 
re de pace și progres. Această victorie 
înseamnă : Conferinţa general-europeani 
—  aşteptată cu legitim interes de 
popoarele europene şi de care se leagă 
într-un -fel speranțele şi preocupările 
ior vitale — a devenit o realitate. Ea 
își va începe lucrările foarte curînd, la 
3 iulie, avînd un program ce întruneşte 
adeziunea tuturor statelor interesate. 

Ideea conferinței pentru securitate şi 
cooperare, ca un pas hotărîtor pe drumul 
făuririi unui viitor paşnic şi prosper 
popoarelor Europei — idee înscrisă, pen- 
tru prima dată, în iulie 1966, în Declara- 
ţia de la Bucureşti a statelor membre ale 
Tratatului de la Varşovia —, privită, la 
început, cu neîncredere de unii sau ca o 
utopie, angajează acum toate statele 
participante la  consultările de la Hel- 
sinki, state care urmează ca, pe baza 
recomandărilor reuniunii multilaterale, 
să treacă la elaborarea concretă de mă- 
suri menite să pună fundamentul unui 
sistem trainic de securitate şi pace pe 
continent. Rezultatele fructuoase ale reu- 
niunii pregătitoare vin să confirme acum, 
la scară internaţională,  justeţea acestei 
idei, faptul că securitatea europeană a 
devenit o problemă de însemnătate vi- 
tală nu numai pentru destinele continen- 
tului nostru, ci şi pentru pacea întregii 
lumi, 

Anii care au trecut de la propunerea 
privind conferința europeană au fost, de 
altfel, ani de eforturi statornice, depuse 
de ţările socialiste alături de alte ţări 
de pe continent, pentru însănătoşirea cli- 
matului politic european, pentru promo- 
varea bunei înţelegeri și a cooperării pe 
multiple planuri ; ceea ce a avut — așa 
cum, de altfel, s-a dovedit — consecinţe 
din cele mai profunde,  determinînd o 
evoluție pozitivă, de o deosebită semni- 


ficaţie, în raporturile interstatale. Un rol 
important, în acest proces, l-au jucat 
popoarele, clasa muncitoare, toate forțele 
progresiste de pe continent — fiind vital 
interesate în edificarea securităţii euro- 
pene, 

După cum este binecunoscut, Româ- 
nia, ca ţară socialistă europeană, a în- 
scris problemele securității și cooperării 
în Europa drept un obiectiv de prim or- 
din al politicii sale externe. Conducerea 
de partid şi de stat a ţării noastre, per- 
sonal tovarăşul Nicolae Ceauşescu au 
manifestat o preocupare constantă pen- 
tru înfăptuirea acestui deziderat; cu 
neabătută consecvență, țara noastră a de- 
pus eforturi susținute în această direcție, 
prin promovarea unei politici active, de 
normalizare și dezvoltare a relațiilor mul- 
tilaterale cu toate statele europene. Sînt 
cunoscute acțiunile practice ale Romă- 
niei, iniţiativele ei constructive, în cadrul 
O.N.U. şi al altor organizaţii internaţio- 
nale, în vederea aprofundării procesului 
de destindere şi înţelegere internaţională, 
De o mare importanţă au fost contactele, 
întilnirile, convorbirile purtate de şeful 
statului român, de alți conducători ai 
ţării noastre cu conducătorii celorlalte 
state, cu lideri politici, cu diferiţi repre- 
zentanți ai opiniei publice europene. 
Toate aceste întilniri și convorbiri, vizi- 
tele reciproce au avut rezultate din cele 
mai favorabile pentru intensificarea şi 
amplificarea relaţiilor bilaterale şi, prin 
aceasta, au exercitat o înrîurire pozitivă 
asupra atmosferei politice generale de pe 
continent. În același timp, ele au consti- 
tuit, fiecare în parte, prilejuri fericite 
pentru căutarea în comun şi identificarea 
modalităţilor practice, a măsurilor şi ac- 
ţiunilor ce trebuie întreprinse în vede- 
rea înfăptuirii  dezideratului securității. 

Prin toate acestea, ţara noastră şi-a 
adus şi își aduce o contribuţie larg re- 
cunoscută şi apreciată la cauza securită- 
ţii. Poziţia pe care s-a situat România la 
reuniunea multilaterală de la Helsinki, 
aportul e! constructiv la progresul nego- 
cierilor au constituit în acest sens o do- 
vadă elocventă. Nu o dată delegaţia ro- 
mână a contribuit efectiv la găsirea unor 
soluţii acceptabile tuturor părţilor. Con- 
semnînd momentul de impas în care s-a 
ajuns în finalul reuniunii în problema 
participanţilor, comentatorii de presă au 
ținut, totodată, să sublinieze rolul hotă- 
rîtor pe care l-a avut România în deblo- 
carea reuniunii. Iar acesta nu este decit 
un exemplu. Încă de la începutul nego- 
cierilor pregătitoare de la Helsinki, dele- 
gația română, acţionînd în spiritul pozi- 
ţiei de principiu stabilite la Congresul 
al X-lea și Conferinţa Naţională a parti- 
dului, a avut o participare activă, mani- 
festînd în permanenţă inițiativă, făcînd 


propuneri concrete,  susținînd idei de 


mare însemnătate pentru viitorul conți 


nentului nostru. 

În documentele 
de altfel, idei. şi principii promovate” cu 
consecvență de ţara noastră în politica 
ei externă. Sînt acele idei şi principii 
înscrise în numeroase documente comune 
semnate de România cu alte state de pe 
continent şi care acum sînt consacrate în 
„decalogul de principii“ definite la reu- 
niunea multilaterală de la Helsinki. Sta- 
tuarea acestor principii, cu prilejul con- 
ferinţei europene, în cadrul unei declara- 
ţii de principii — aşa cum s-a preconizat 
la Helsinki — precum şi asumarea anga- 
jamentului solemn al statelor de a le 
promova neabătut, integral, în relaţiile 
reciproce, constituie premisa esenţială a 
unei dezvoltări largi, fructuoase, a colabo- 
rării şi înţelegerii, în interesul general. 
În concepţia ţării noastre, factorul pri- 
mordial pentru realizarea securităţii îl 
constituie tocmai statornicirea în Europa a 
unor astfel de relaţii, de încredere, stimă 
şi respect reciproc, asigurarea cadrului 
politico-juridic de natură să garanteze 
dezvoltarea liberă şi suverană a fiecărei 
naţiuni. 

În acest sens se înscriu măsurile preco- 
nizate în documentul final al reuniunii de 
la Helsinki, fie că este vorba de principii- 
le menite să ghideze relaţiile dintre state, 
fie că este vorba de directivele detaliate 
privind dezvoltarea cooperării în domeniul 
economic, tehnico-ştiințifie — de natură 
să asigure baza materială a securității — 
sau cooperarea pe plan cultural, educativ, 
în dezvoltarea contactelor umane, în 
scopul unei mai bune cunoașteri şi apro- 
pieri între popoarele europene. 

Recomandările cuprinse în documentul 
final reprezintă rodul unor îndelungi tra- 
tative, al eforturilor tuturor statelor pzrti- 
cipante. Este, fără îndoială, un succes re- 
marcabil faptul că în desfăşurarea consul- 
tărilor s-a ajuns la o armonizare a punc- 
telor de vedere şi la realizarea unui acord 
unanim asupra obiectivelor şi direcțiilor 
viitoarei conferințe pentru securitate şi 
cooperare în Europa. Aceasta a devenit 
posibil — așa cum au ţinut să evidenţieze 
pe parcursul negocierilor numeroşi dele- 
gați — şi datorită faptului că reuniunea 
a așezat la baza lucrărilor sale norme 
democratice, care au oferit fiecărui stat 
posibilitatea ca, în condiţii de deplină 
egalitate, să-şi aducă întreaga contribuţie, 
existind, totodată, garanţia respectării 
intereselor tuturor statelor participan- 
te. Din aceste norme, adoptate pe baza 
unei propuneri a României, se inspiră 
şi regulile de procedură pentru confe- 
rința propriu-zisă, ceea ce este apreciat, 
cu îndreptățire, ca o premisă pentru 
crearea cadrului adecvat desfășurării cu 
succes a celei mai largi conferinţe a sta- 
telor consacrată securității şi cooperării 
pe continent. 

Începerea la timpul respectiv a reuniu- 
nil multilaterale de la Helsinki, iar acum 
convocarea conferinţei au devenit posi- 
bile ca urmare a întregii evoluţii pozi- 
tive din viața politică a Europei. În 
același timp, conferinţa însăşi se va răs- 
îrînge asupra climatului european, va 
avea, fără îndoială, o înriurire din cele 
mai favorabile asupra procesului de des- 
tindere, a dezvoltării largi a înțelegerii 
şi cooperării între popoarele statelor 
participante. 

Prin încheierea pregătirilor de la Hel- 
sinki s-a obținut o importantă victorie. 
Stă în puterea popoarelor, a tuturor for- 
telor progresiste, de a asigura acum reu- 
şita conferinţei, pentru ca, prin rezulta- 
tele ce vor fi obținute, să poată fi inau- 
gurată o nouă eră în istoria Europei, 
pentru transformarea. continentului atît 
de încercat în trecut de războaie și în- 
vrăjbire, într-o zonă a păcii, securităţii 
și colaborării, în interesul tuturor po- 
poarelor europene, al păcii în lume. 


reuniunii se regăsesc, 


DOCUMENTE 


ecomandările finale 
ale consultărilor 


de la Helsinki 
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| Anexă : Lista statelor participante 


Participanţii la Consultările de la Hel- 
sinki privind Conferinţa pentru securitate 
şi cooperare în Europa, reprezentind gu- 
vernele statelor enumerate în anexă, re- 
comandă guvernelor lor ca această Con- 
ferință să se întrunească în condiţiile 
stabilite mai jos în ceea ce privește orga- 
nizarea sa, ordinea sa de zi şi instruc- 
țiunile aferente, participarea, data, locul, 
regulile de procedură şi aranjamentele 
financiare. 

Participanţii şi-au exprimat acordul co- 
lectiv cu privire la aceste recomandări la 
8 iunie 1973. 

Fiecare stat care are dreptul să parti- 
cipe la Conferinţă va informa guvernul 
finlandez, pînă la data prevăzută la capi- 
tolul C, despre hotărirea sa de a parti- 
cipa, aceasta însemnind intenţia sa de a 
participa pe baza recomandărilor finale 
ale Consultărilor de la Helsinki. Guvernul 
finlandez va informa statele care au 
dreptul să participe despre comunicările 
primite în această privinţă. 

Guvernul finlandez va lua măsurile ne- 
cesare, în conformitate cu dispoziţiile pre- 
văzute. în Recomandările finale, în ve- 
derea organizării primei faze a Confe- 
rinţei. 


A. ORGANIZAREA 
CONFERINȚEI 


Conferinţa pentru securitate şi coope- 
rare în Europa se va desfășura în trei 
faze : 

a) Prima fază 


Prima fază va consta într-o reuniune a 
miniștrilor afacerilor externe ai statelor 


participante. In conformitate cu Reco- 
mandările Consultărilor de la Helsinki, 


miniștrii vor adopta regulile de procedu- 
ră, ordinea de zi şi directivele organelor 
de lucru ale Conferinţei, precum şi cele- 
lalte dispoziţii referitoare la desfăşurarea 
Conferinţei. Miniştrii vor expune punctele 
de vedere ale guvernelor lor asupra pro- 


text integral 


blemelor referitoare la securitatea și co- 
operarea în Europa. Ei vor putea depune, 
dacă doresc, în vederea examinării în 
cursul celei de a doua faze, propuneri 
asupra diferitelor subiecte care figurează 
pe ordinea de zi. 


b) Faza a doua 


Cea de a doua fază va cuprinde lucră- 
rile- comisiilor şi subcomisiilor speciali- 
zate ale căror instrucțiuni sînt stabilite 
în capitolul 2 al prezentelor Recomandări 
(Punctele 1, 2, 3 ale ordinii de zi). În 
acest cadru, pe baza propunerilor depuse 
fie de miniştrii afacerilor externe, fie ul- 
terior de către delegaţiile statelor partici- 
pante, comisiile şi subcomisiile vor elabora 
proiecte de declaraţii, recomandări, rezo- 
luţii, sau orice alte documente finale. Sta- 
tele participante vor fi reprezentate, la 
comisii și subcomisii de delegaţi și experţi 
pe care îi vor desemna în acest scop. 

Un Comitet de Coordonare, format din 
reprezentanți desemnaţi de miniștrii afa- 
cerilor externe, se va reuni periodic în 
timpul celei de a doua faze a Conferin- 
tei. El va coordona activitatea comisiilor 
şi va înregistra rezultatul lucrărilor lor 
în vederea fazei finale a Conferinței. Co- 
mitetul de Coordonare va fi, de aseme- 
nea, însărcinat cu directivele pentru pct. 
IV al ordinii de zi, aşa cum figurează în 
Capitolul B al prezentelor Recomandări. 
El va adresa, pe de altă parte, guverne- 
lor orice recomandări pe care le va con- 
sidera utile în legătură cu desfășurarea 
Conferinţei, în special cu privire la or- 
ganizarea celei de a treia faze. 


c) Faza a treia 


Ca atare, Conferinţa se va reuni pen- 
tru cea de a treia fază, ţinind seama de 
recomandările formulate de Comitetul de 
Coordonare. 

Nivelul de reprezentare al celei de a 
treia faze va face obiectul unei decizii a 
statelor participante, în cursul lucrărilor 
Conferinţei, înainte de terminarea celei 
de a doua faze. 

La sfîrşitul celei de a treia faze vor fi 
adoptate, în şedinţă solemnă, documen- 
tele finale ale Conferinţei. 


B. ORDINEA DE ZI A 
CONFERINŢEI PENTRU 
SECURITATE SI COOPERARE 
ÎN EUROPA 


J. Probleme referitoare la securitatea 
în Europa 

JI. Cooperarea în domeniul economiei, 
ştiinţei, tehnicii și a mediului în- 
conjurător 


HI. Cooperarea în domeniul umanitar 
și în alte domenii 
IV. Urmări ale Conferinţei 
I. Probleme referitoare 


la securitatea în Europa 


În îndeplinirea instrucțiunilor stabilite 
mai jos, Comisia va ține seama de obiec- 
tivul general de a` promova relații mai 
bune între statele participante şi de a 
asigura condiții în care popoarele lor să 
trăiască în pace, libere de orice amenin- 
tare sau atingere a securităţii lor, 

In activitatea: sa, Comisia va porni de 
la premisa că întărirea securităţii în Eu- 
ropa nu este îndreptată împotriva nici- 
unui stat sau continent şi va constitui o 
contribuţie importantă la pacea şi secu- 
ritatea în lume. 

În examinarea problemelor referitoare 
la securitatea în Europa, Comisia va ţine 
seama de contextul mai larg al secu- 
rităţii mondiale şi în special de raportu- 
rile care există între securitatea în Euro- 
pa şi în regiunea Medileranei. 

Comisia va fi î 


asistată în 
sarcinilor sale de subcomisii. 


îndeplinirea 
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a) Comisia/Subcomisia este însărcinată 
să examineze şi să enunţe, în conformi- 
tate cu scopurile şi principiile Naţiunilor 
Unite, acele principii de bază, pe care fie- 
care stat participant trebuie să le res- 
pecte şi să le aplice în relaţiile sale cu 
toate celelalte state participante, indife- 
rent de sistemele lor politice, economice 
sau sociale, în scopul asigurării păcii şi 
securităţii tuturor statelor participante, 

Principiile care urmează a fi enunțate 
vor fi incluse într-un document, în for- 
mă corespunzătoare, care urmează a îi 
supus de Comisie pentru adoptarea de 
către Conferinţă. El va exprima hotărîrea 
statelor participante de a respecta şi apli- 
ca principiile în mod egal și fără re- 
zerve în toate aspectele relaţiilor lor re- 
ciproce şi cooperării lor, în scopul de a 
asigura tuturor statelor participante avan- 
tajele rezultînd din aplicarea acestor prin- 
cipii de către toți. . 

Se consideră de o deosebită importanță 
reafirmarea, cu acele clarificări şi adău- 
giri ce vor fi socotite necesare, și enun- 
țarea precisă, în conformitate cu scopu- 
rile şi principiile Naţiunilor Unite, a ur- 
mătoarelor principii de importanță pri- 
mordială care călăuzesc relaţiile reciproce 
ale statelor participante : 

— egalitatea suverană, respectarea drep- 

turilor inerente suveranității ; i 

— nerecurgerea la forță şi la amenin 

tarea cu forța ; : 
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Hi. Cooperarea 
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— inviolabilitatea frontierelor ; 

— integritatea teritorială a statelor ; 

— reglementarea paşnică a diferende- 
lor ; 

— neintervenţia în treburile interne ; 

— respectarea drepturilor omului şi a 
libertăţilor fundamentale, inclusiv li- 

| bertatea de gîndire, conştiinţă, reli- 

gie sau convingere ; 

— egalitatea în drepturi a popoarelor şi 


dreptul lor de a dispune de ele 
însele ; 

— cooperarea între state ; 

— îndeplinirea cu bună credință a 


obligaţiilor, în conformitate cu drep- 
tul internaţional. 

În îndeplinirea acestor sarcini, Comi- 
sia/Subecomisia va ţine seama în special 
de Declaraţia asupra principiilor dreptu- 
lui internaţional privind relaţiile priete- 
nești şi cooperarea între state, conform 
Cartei Naţiunilor Unite. 

b) Comisia/Subcomisia va da expresie 
ideii că respectarea principiilor enume- 
rate mai sus va încuraja dezvoltarea de 
relații normale şi prietenești între statele 
participante, ca şi a contactelor lor poli- 
tice, care la rîndul lor vor contribui la 
dezvoltarea cooperării între ele. Ea va 
examina, de asemenea, propuneri desti- 
nate să facă efectivă nerecurgerea la forță 
sau la ameninţarea cu forța. În acest 
context, ea va studia propuneri şi va în- 
treprinde elaborarea unei metode pentru 
reglementarea paşnică a diferendelor în- 
tre statele participante, 
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Comisia/Subcomisia va ţine seama de 
faptul că statele participante doresc să 
elimine orice cauze de tensiune care pot 
exista între ele şi să contribuie la întă- 
rirea păcii şi securității în lume, avind 
în vedere că eforturile îndreptate spre 
dezarmare sînt complementare destinderii 
politice şi sînt elemente esenţiale ale unui 
proces în care toate statele participante 
au un interes vital. 

n scopul întăririi încrederii şi a spo- 
ririi stabilităţii şi securităţii, Comisia/ 
Subcomisia va supune Conferinţei propu- 
neri corespunzătoare asupra unor măsuri 
de întărire a încrederii, cum sînt notifi- 
carea prealabilă a marilor manevre mili- 
tare pe o bază care va fi stabilită de 
Conferinţă şi schimbul de observatori pe 
bază de invitaţie la manevre militare în 
condiţii reciproce acceptabile. Comisia/ 
Subcomisia va studia, de asemenea, pro- 
blema notificării prealabile a marilor miş- 
cări militare şi va prezenta concluziile 
sale. 

Comisia/Subcomisia va acorda atenţia 
corespunzătoare opiniilor exprimate de 
statele participante cu privire la diteri- 
tele probleme mentionate în paragrafele 
precedente, cu privire la interesul deose- 
bit pe care ele îl manifestă față de aces- 
tea, în special din punctul de vedere al 
securităţii lor și al dorinței lor de a fi 
informate asupra dezvoltărilor corespun- 
zătoare. 


în domeniile 
economiei, ştiinţei, tehnicii 
și a mediului înconjurător 


Comisia este însărcinată să elaboreze 
un proiect de document/documente finale, 
conținînd orientări generale și recoman- 
dări concrete, care ar putea stimula efor- 
turile comune pentru lărgirea cooperării 
în domeniile economiei, ştiinţei, tehnicii 
şi mediului înconjurător, care ar putea 
ghida statele participante în relaţiile lor 
reciproce în aceste domenii şi pe care 
le-ar putea folosi la încheierea de acor- 
duri bilaterale sau multilaterale, precum 
şi recomandări de măsuri specifice, pen- 
tru dezvoltarea cooperării, care ar puten 


„fi convenite de către statele participante. 
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Comisia va ţine seama de contribuţia 
pe care o asemenea cooperare ar puten 
să o aducă la întărirea păcii şi securităţii 
în Europa. Ea va ţine seama, de aseme- 
nea, de interesele ţărilor și regiunilor în 
curs de dezvoltare, ca şi de efectele pozi- 
tive pe care lărgirea cooperării dintre sta- 
tele participante ar putea să o aibă asu- 
pra relaţiilor economice mondiate. 

'Ținînd seama de cele ce preced, Comi- 
sia va studia căile şi mijloacele datorită 
cărora ar fi posibil, prin înţelegere re- 
ciprocă între statele participante, să faci- 
liteze, ținînd seama de diversitatea siste- 
melor economice şi sociale și în condiţii 
de reciprocitate a avantajelor şi a obli- 
gaţiilor, dezvoltarea comerțului şi coope- 
rării în diferitele domenii ale activităţii 
economice, ale ştiinţei şi tehnicii, pre- 
cum și în cel al mediului înconjurător. 

În această privinţă, ea va ţine seama 
îndeosebi de activitatea Comisiei Economi- 
ce a O.N.U. pentru Europa. 

În examinarea problemelor relative la 
cooperarea în Europa, înscrise în aceste 
directive, Comisia va avea în vedere le- 
gătura care există între această cooperare 
în Europa și cea din regiunea Meditera- 
nei. 

În proiectul său de document final, Co- 
misia va formula propuneri pertinente, 
bazate pe deplina respectare a principii- 
lor care guvernează relaţiile dintre statele 
participante şi a căror enumerare figu- 
rează în directivele Comisiei însărcinate 
cu punctul I al ordinii de zi. 

Comisia, asistată de subcomisiile cores- 
punzătoare, va studia următoarele ches- 
tiuni : 


1. Schimburi comerciale 


Comisia/Subcomisia va studia dispozi- 
tiile generale în vederea dezvoltării co- 
merţului şi schimburilor de servicii între 
statele participante. Ea ar putea discuta 
problemele generale legate de clauza na- 
țiunii celei mai favorizate. Ea ar putea, 
de asemenea, să examineze măsurile, vi- 
zind reducerea sau eliminarea progresivă 
a obstacolelor de orice natură care 
piedică dezvoltarea comerțului. 

Comisia/Subeomisia va examina mäsu- 
rile speciale susceptibile să faciliteze 
tranzacţiile comerciale şi schimburile de 
servicii, cum ar fi măsurile vizind ame- 
liorarea : 

— facilităţilor și contactelor de afaceri ; 


— schimburilor de informaţii asupra 
posibilităților comerciale şi asupra 


condiţiilor specifice ale comerţului ; 

— dispoziţiilor aplicabile reglementării 
litigiilor comerciale inclusiv diverse 
forme de arbitraj. 


2. Cooperarea industrială 
și proiecte de interes comun 


Comisia/Subcomisia va studia formele 
şi modalităţile cooperării industriale și 
va examina diversele măsuri prin care 
statele participante ar putea să încurajeze 
dezvoltarea acestei cooperări folosind, în 
funcţie de situație, cadrul acordurilor in- 
terguvernamentale bilaterale sau mu™i- 
laterale 

Comisia/Subcomisia va examina, în spe- 
cial, măsurile pe care guvernele ar putea 
să le ia pentru a crea condiţii favorabile 
acestei cooperări între organizaţii, firme 
şi întreprinderi competente ale statelor 
participante. Ea va ţine seama de faptul 
că formele specifice ale unei asemenea 
cooperări trebuie convenite pe cale bilnte- 
rală, dacă participanţii nu hotărăsc altfel. 
Această examinare s-ar putea reteri la 
diferitele forme de cooperare cum sînt 
cooperarea în producție şi de comerciali- 
zare, schimbul de informații privind po- 
sibilităţile cooperării industriale, amelio- 
rarea condiţiilor de înfăptuire a proiecte- 
lor şi alte măsuri care ar putea dezvolta 
și facilita diferitele forme de cooperare 
industrială. 
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Comisia/Subeomisia va examina tot- 
odată posibilităţile de incurajare a proiec- 
telor de interes comun şi va elabora, 
dacă va fi nevoie, recomandări în această 
privinţă. Această examinare s-ar putea 
referi la posibilitățile de înlăptuire a 
proiectelor de interes comun în domeniile 
resurselor energetice, exploatării materii- 
lor prime şi, în cazurile adecvate, a trans- 
portului şi comunicaţiilor. 


3. Știință și tehnică 


Comisia/Subcomisia va examina propu- 
neri pentru dezvoltarea cooperării in do- 
meniul ştiinţei şi tehnicii, ţinînd seama 
de cooperarea deja existentă sau preco- 
nizată în acest domeniu, cu scopul de a 
facilita, prin astfel de mijloace cum ar 
fi îmbunătăţirea contactelor și informații- 
lor, accesul la noi realizări ale științei 
şi tehnicii şi de a contribui la soluţio- 
narea cea mai eficace a problemelor de 
interes comun şi de a îmbunătăţi condi- 
țiile de viaţă. 

Aceste propuneri se vor referi, îndeo- 
sebi, la domeniile care oferă condiţiile 
cele mai favorabile pentru o asemenea 
cooperare, la formele şi metodele de reali- 
zare a ei, precum şi la obstacolele care 
împiedică o asemenea cooperare şi la mă- 
surile de înlăturare a acestora. În exami- 
narea acestor chestiuni, Comisia/Subeo- 
misia va căuta să se bazeze pe practica 
existentă și să ţină seama de posibilităţile 
și capacitatea organizaţiilor internaţionale 
competente existente. 


4. Mediul înconjurător 

Comisia/Subcomisia este însărcinată să 
examineze chestiuni privind protecţia şi 
ameliorarea mediului înconjurător și, în- 
deosebi, să identifice domeniile care pre- 
zintă importanţă pentru statele partici- 
pante şi care sînt de natură să contri- 
buie cel mai bine la dezvoltarea coope- 
rării dintre ele, cum ar fi: protecţia mă- 
rilor care înconjoară Europa, a apelor şi 
a atmosferei ; îmbunătățirea condiţiilor 
mediului şi de viață, mai ales în oraşe; 
protecția naturii şi resurselor sale. 

Comisia/Subcomisia va examina și pro- 
pune, pentru diferitele domenii care au 
fost identificate, formele şi metodele de 
cooperare bilaterală și multilaterală, cele 
mai adecvate, inclusiv cooperarea pe o 
bază regională şi subregională. 

În examinarea acestor chestiuni, Comi- 
sia/Subcomisia va căuta să se bazeze pe 
practica existentă şi să ţină seama de po- 
sibilităţile şi capacitatea organizaţiilor in- 
ternaționale existente competente în ma- 
terie. 


5. Cooperarea în alte sectoare 


Comisia/Subcomisia ar putea întreprinde 
examinarea celor ce urmează : 

— probleme referitoare la dezvoltarea 
transporturilor şi comunicaţiilor între sta- 
tele participante ; 

— promovarea turismului prin sehim- 
buri de informaţii, de tehnici şi de re- 
zultate ale experienţei dobindite precum 
și prin examinarea de măsuri corespun- 
zătoare ; 

— aspecte economice și 
miîinii de lucru migrante ; 

— formarea de cadre în diferite dome- 
nii ale activităţii economice ; 

— eventual, alte chestiuni, care 
constitui obiectul unui acord comun. 


sociale ale 
vor 


NI. Cooperarea în domeniul 
umanitar şi în alte domenii 


Pentru a contribui la întărirea păcii şi 
înțelegerii între popoarele statelor parti- 
cipante, precum şi la îmbogățirea spiri- 
tuală a personalității umane, fără deose- 
bire de rasă, sex, limbă sau religie și 
independent de regimul lor politic, eco- 
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nomic şi social, Comisia, sprijinită de 
subeomisiile corespunzătoare, va fi insăr- 
cinată să examineze toate posibilitățile de 
cooperare, menite să creeze cele mai bune 
condiţii pentru sporirea schimburilor cul- 
turale şi educative, o mai bună difuzare 
a informaţiei, pentru contactele între oa- 
meni şi- rezolvarea problemelor umani- 
tare. În acest scop, ea va folosi nu numai 
formele existente de cooperare, ci va con- 
veni, de asemenea, căi şi mijloace noi, în 
conformitate cu aceste obiective. În do- 
cumentul său final, Comisia va formula 
propuneri corespunzătoare, bazate pe de- 
plina respectare a principiilor care gu- 
vernează relaţiile dintre statele partici- 
pante şi a căror enumerare figurează în 
directivele Comisiei însărcinată -cu punc- 
tul I al ordinii de zi. 

Comisia va examina, totodată, în ce 
măsură se va putea face apel la con- 
cursul instituţiilor existente pentru înde- 
plinirea acestor obiective, 


1. Contacte umane 


Comisia/Subcomisia va pregăti propu- 
neri de natură să favorizeze, pe plan in- 
dividual sau colectiv, privat sau oficial, 
o mai mare libertate în mișcarea şi con- 
tactele dintre persoane, instituţii şi orga- 
nizaţiile statelor participante. 

Pentru a contribui la examinarea favo- 
rabilă şi reglementarea chestiunilor perti- 
nente de către statele interesate, în con- 
diții reciproc acceptabile, ea va trebui să 
acorde o atenţie deosebită următoarelor : 

a) contacte şi întilniri regulate pe baza 
legăturilor de familie ; reunificarea fami- 
liilor ; căsătoria între cetățeni din dife- 
rite state ; 

b) călătoriile în scopuri personale sau 
profesionale ; ameliorarea condiţiilor tu- 
rismului pe bază individuală sau colec- 
tivă ; 

c) întilniri între tineri; dezvoltarea 
contactelor şi competiţiilor, în special în 
domeniul sportului. 


2. Informaţia 


Comisia/Subcomisia va pregăti propu- 
neri pentru facilitarea unei mai libere şi 
mai largi difuzări a informaţiei în toate 
domeniile. În această privinţă ea va lua 
îndeosebi în considerație următoarele 
puncte : 

a) Îmbunătăţirea difuzării informației 
orale, tipărite, filmate, radiodifuzate şi 
televizate, precum şi accesul la această 
informație şi extinderea schimbului de 
informații ; 

b) Încurajarea cooperării în aceste do- 
menii de informație pe bază de acorduri 
pe termen scurt sau lung ; 

c) Îmbunătăţirea condițiilor în care zia- 
riştii dintr-un stat participant îşi exer- 
cită profesia lor pe teritoriul altui stat 
participant. 


Torpa 


3. Cooperarea și schimburile 
în domeniul culturii 


Comisia/Subcomisia va pregăti propu- 
neri în scopul lărgirii și îmbunătăţirii 
cooperării şi schimburilor în diferite qdo- 
menii ale culturii şi va indica compo- 
nentele şi obiectivele unei dezvoltări ar- 
monioase, pe termen lung a acestor 
schimburi. În lucrările sale, ea va ține 
seamă de rezultatele Conferinţei intergu- 
vernamentale cu privire la politicile cul- 
turale în Europa, ţinută la Helsinki, iunie 
1972, inclusiv conceptul mai larg de cul- 
tură subliniat de Conferinţă. 


Comisia/Subcomisia va lua în consi- 


derare, în special, următoarele puncte : 
a) Extinderea relaţiilor dintre institu- 
tiile guvernamentale şi organizaţiile ne- 
guvernamentale competente care se ocupă 
de problemele culturii ; 
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b) Promovarea unei cit mai depline 
cunoașteri reciproce a realizărilor în do- 
meniul literaturii, artei şi în alte dome- 
nii ale activităţii culturale ; 

c) Îmbunătăţirea — facilităţilor pentru 
contactele şi schimburile în sferele sus- 
menţionate ; 

d) Extinderea contactelor şi cooperării 
între artiștii creatori şi animatorii în do- 
meniul cultural ; 

e) Cercetarea comună de noi domenii 
şi de noi forme de cooperare : cooperarea 
în studiul aspectelor sociale ale culturii; 

f) Încurajarea formelor de cooperare 
culturală cum sînt: manifestări interna- 
tionale în domeniul artei, filmului, tea- 
trului, muzicii, folelorului etc., tirguri şi 


expoziţii de cărţi; proiecte comune în 
domeniul protejării monumentelor şi 
așezărilor arheologice;  coproducţia şi 


schimbul de filme și de programe pentru 
radio şi televiziune. 

Comisia/Subcomisia, studiind rolul sta- 
telor în cooperarea în domeniul culturii, 
va avea în vedere contribuţia pe care 
minoritățile naţionale şi culturile regio- 
nale ar putea să o aducă, în cadrul res- 
pectării principiilor menţionate mai sus. 


4. Cooperarea și schimburile 
în domeniul educaţiei 


Comisia/Subcomisia va pregăti propu- 
neri în scopul lărgirii cooperării şi schim- 
burilor în domeniile educaţiei şi ştiinţei 
pe termen scurt sau lung. Aceste pro- 
puneri vor fi realizate pe plan bilate- 
ral sau multilateral, de la caz la caz, 
între statele participante şi organismele 
neguvernamentale. Comisia/Subcomisia va 
lua în considerare, în special : 

a) Extinderea legăturilor dintre insti- 
tuţiile de stat şi organismele neguverna- 
mentale care se ocupă de problemele re- 
feritoare la educaţie şi ştiinţă; 

b) Îmbunătăţirea accesului, în condiţii 
reciproce acceptabile, pentru studenți, 
profesori şi cercetători din statele parti- 
cipante, la instituțiile lor corespunzătoare 
de educație, cultură și ştiinţă, precum şi 
o mai exactă evaluare a problemelor 
comparării şi echivalării gradelor şi di- 
plomelor universitare ; 

c) Încurajarea studiului limbilor şi ci- 
vilizaţiilor celorlalte popoare, în scopul 
creării condiţiilor favorabile pentru o 
mai largă cunoaștere a culturii fiecărei 
țări ; 

d) Schimbul de experienţă privind me- 
todele de învățămînt în diferite domenii, 
inclusiv cele folosite pentru educația 
adulţilor şi schimburile referitoare la ma- 
terialele de învățămînt. 

Comisia/Subcomisia, studiind rolul 
statelor în cooperarea în domeniul edu- 
caţiei, va avea în vedere contribuţia pe 
care minoritățile naționale şi culturile 
regionale ar putea să o aducă, în cadrul 
respectării principiilor menţionate mai 
sus. = ; 


IV. Urmări ale Conferinţei 


Pe baza progreselor realizate la Con- 
ferință, Comitetul de Coordonare va exa- 
mina procedurile care se vor dovedi ne- 
cesare pentru înfăptuirea  hotăririlor 
Conferinţei şi promovarea procesului de 
ameliorare a securităţii şi de dezvoltare 
a cooperării în Europa. După ce va exa- 
mina propuneri în acest scop, inclusiv 
în domeniul organizatoric, el va face 
orice recomandări pe care le va consi- 
dera utile. Examinînd urmările Confe- 
rinţei, Comitetul va ţine seama şi de 
contribuţiile care, după părerea sa, ar 
putea fi solicitate organizaţiilor interna- 
ţionale existente. 
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C. PARTICIPARE, 
CONTRIBUŢII, 
INVITAŢI 


1. Participare 


Toate statele europene, Statele Unite 
ale Americii și Canada vor putea parti- 
cipa la Conferința pentru securitate şi 
cooperare în Europa. Oricare din aceste 
state va putea să asiste la Conferință ca 
observator, dacă doreşte. În acest caz, 
reprezentanții săi vor putea asista la 
toate fazele Conferinței și la organele 
sale de lucru, dar nu vor participa la 
luarea hotăririlor. Un atare stat va putea 
ulterior decide să accepte toate sau parte 
din aceste hotăriri, în condiţii ce vor fi 
determinate de Conferinţă. 

Statele vizate în prima frază a para- 
grafului de mai sus şi care doresc să 
participe la Conferinţă sau să asiste în 
calitate de observatori vor trebui să in- 
formeze despre aceasta Guvernul finlan- 
dez cel mai tirziu la data 25 iunie 1973. 


2. Contribuţii 


Conferinţa și organele sale de lucru 
vor lua cunoștință, în condiţii pe care 
le vor stabili, de punctele de vedere ale 
statelor neparticipante cu privire la di- 
feritele puncte ale ordinii de zi. 

Statele situate în regiunile adiacente 
Europei şi la care se face referire în 
prevederile din capitolul B, şi îndeosebi 
acele dintre statele mediteraneene care 
și-au exprimat deja interesul de a face 
cunoscute punctele lor de vedere Confe- 
rinței, sînt în mod special vizate prin 
acest capitol. 

Comitetul de Coordonare hotărăște mo- 
dalitățile potrivit cărora organele de 
lucru ale Conferinţei pot consulta orga- 
nizaţiile internaţionale competente asupra 
diferitelor puncte ale ordinii de zi. 


3. Invitaţi 


Secretarul general al Naţiunilor Unite 
va fi invitat să asiste, ca oaspete de 
onoare, la ședința inaugurală a Conte- 
rinţei. 


D. DATA CONFERINȚEI , 


1. Conferinţa pentru securitate şi coope- 
rare în Europa se va deschide la 3 iulie 
1973, la orele 11,30. 

2. Data începerii lucrărilor celei de a 
doua faze va fi fixată de miniştri în 
cursul primei faze. À 

3. Data începerii lucrărilor celei de a 
treia faze va fi hotărîtă în cursul celei 
de a doua faze, prin acordul dintre statele 
participante, pe baza recomandărilor Co- 
mitetului de Coordonare. 


E. LOCUL CONFERINȚEI 


Apreciind invitaţia Guvernului Finlan- 
dei și ţinînd seama de considerente prac- 
tice și de rotaţie, participanţii hotărăsc 
că prima fază a Conferinței pentru secu- 
ritate şi cooperare în Europa se va des- 
fășura la Helsinki; a doua fază se va 
desfăşura la Geneva ; a treia fază se va 
desfăşura la Helsinki. 


F. REGULI DE PROCEDURĂ 


Statele care participă la Conferinţa pen- 
tru securitate și cooperare în Europa vor 
conduce lucrările lor în conformitate cu 
dispoziţiile următoare : 


1. Toate statele care participă la Con- 


ferință iau parte ca state suverane și in- 
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dependente și în condiţii de deplină ega- 
litate. Conferinţa se desfășoară în afara 
alianțelor militare. 

2. Reprezentarea statelor participante la 
fiecare fază a Conferinţei este stabilită 
conform dispoziţiilor  Capitolului A al 
prezentelor recomandări finale. 

3. Organele de lucru ale Conferinţei 
sînt Comitetul de Coordonare, comisiile 
şi subcomisiile. Organele de lucru se vor 
reuni în cursul celei de a doua faze a 
Conferinţei. Cu toate acestea, Comitetul 
de Coordonare se va reuni la sediul celei 
de a doua faze înaintea începerii ei pen- 
tru a reglementa problemele de organi- 
zare ale acestei faze. 

Organele Conferinţei vor putea, 
vor dori, să instituie grupurile de lucru 
pe care le consideră utile. Organele şi 
grupurile de lucru ale Conferinţei sînt 
deschise tuturor statelor participante. 

4. Hotărîrile Conferinţei vor fi luate 
prin consens. Consensul este definit prin 
absenţa oricărei obiecţii exprimată de 
către un reprezentant și prezentată de 
acesta ca fiind un obstacol la adoptarea 
hotăririi în cauză. 


5. Preşedinţia 


A. Şedinţele de inaugurare şi închidere 
a primei faze a Conferinţei sînt prezi- 
date de către Ministrul Afacerilor Externe 
al ţării gazdă. Preşedinţia celorlalte şe- 
dinţe este asigurată pe baza rotației, în 
condiţiile următoare : 

a) Preşedinţia este asigurată prin ro- 


taţie, pentru o şedinţă, de către miniştrii ` 


atacerilor externe ai statelor participante, 
într-o ordine stabilită, pe baza unei liste, 
rezultind, din tragerea la sorţi, ţară cu 
țară, efectuată înainte de sfîrşitul Consul- 
tărilor de la Helsinki ; 

b) În cazul cînd Conferinţa se reunește 
în dimineaţa şi după amiaza aceleiași 
zile, aceste reuniuni sînt considerate ca 
două ședințe distincte ; 

_€) În intervalul dintre şedinţele Conte- 
rinţei, funcţiile de preşedinte sînt exerci- 
tate de ministrul afacerilor externe care 


a prezidat ultima şedinţă a Conferinţei ; 


d) Dacă un ministru al afacerilor ex- 
terne este în imposibilitate de a asigura 
președinția, aceasta va fi asigurată de 
către ministrul afacerilor externe al țării 
următoare, în ordinea stabilită, 

B. Şedinţa inaugurală a reuniunilor or- 
ganelor de lucru ale Conferinţei este pre- 
zidată de către reprezentantul ţării gazdă. 
Președinția este, în contiunare, exerci- 
tată în condiţiile următoare : 

a) Preşedintele Comitetului de Coordo- 
nare şi preşedinţii comisiilor sînt desem- 
naţi pe baza rotației zilnice, în ordinea 
alfabetului francez, începînd cu o literă 
trasă la sorţi ; 

b) Președinții subcomisiilor și altor or- 
gane subsidiare ale Conferinţei sînt de- 
semnaţi pe baza rotației, conform moda- 
lităţilor practice care vor fi stabilite la 
timpul oportun de către organele inte- 
resate. 

În cazul cînd va apare necesitatea, un 
raportor va fi desemnat prin consens. 

C. Dispoziţiile prevăzute pentru reuni- 
unile primei faze vor fi aplicate mutatis 
mutandis la reuniunile celei de a treia 
faze a Conferinței. Ele sînt eventual pre- 
cizate de către Comitetul de Coordonare. 

6. Secretarul Executiv pentru probleme 
tehnice va trebui să fie, în fiecare fază 
a Conferinţei, cetățean al ţării gazdă res- 
pective. El va fi desemnat de ţara gazdă 
cu acordul statelor participante, 

În organizarea serviciilor, Secretarul 
Executiv al fiecărei faze va fi răspunză- 
tor de recrutarea personalului său și be- 
neficiază de colaborarea  secretariatelor 
celorlalte faze. 

Secretarii Executivi își 
sarcinile sub autoritatea 


vor îndeplini 
Conferinței și 


vor face raport asupra activităţilor lor 
organului corespunzător al fiecărei faze 


dacă. 


a Conferinţei, în special în ceea ce pri- 
veşte chestiunile financiare. 

7. La şedinţele primei şi celei de a 
treia faze a Conferinţei se vor întocmi 
procese verbale stenografice. 

Propunerile asupra chestiunilor de 
fond vor fi remise în scris Preşedintelui 
și difuzate tuturor participanţilor, ca și 
amendamentele care se referă la ele. 
Propunerile adoptate vor fi înregistrate 
de Secretarul Executiv și difuzate parti- 
cipanţilor. 

Reprezentanţii statelor care participă 
la Conferinţă pot cere ca rezervele lor 
formale sau declaraţiile lor interpreta- 
five privind anumite hotărtri să fie în 
mod corespunzător înregistrate de Secre- 
tarul Executiv şi difuzate statelor par- 
ticipante. Aceste declaraţii trebuie să fie 
remise în scris Secretarului Executiv. 

8. Şedinţele de deschidere şi de închi- 
dere ale primei faze a Conferinţei sînt 
publice. Celelalte şedinţe ale primei faze 
pot fi publice, dacă miniştrii hotărăsc 
astfel. Reuniunile Comitetului de Coordo- 
nare, precum și cele ale comisiilor şi 
subcomisiilor, nu sînt de regulă deschise, 
cu excepția unei decizii contrare a par- 
ticipanţilor. Dispoziţiile pentru cea de a 
treia fază sînt similare cu cele prevă- 
zute pentru prima fază și sînt eventual 
precizate de către Comitetul de Coordo- 
nare. 

9. Limbile de lucru ale Conferinţei și 
ale organelor sale de lucru sint: ger- 
mana, engleza, spaniola, franceza, italiana 
şi rusa. 

Intervenţiile făcute într-una din lim- 
bile de lucru vor fi traduse în celelalte 
limbi de lucru. 

10. Orice reprezentant poate face o 
declaraţie într-o altă limbă decît limbile 
de lucru. În acest caz, el trebuie să-și 
asigure interpretarea într-una din lim- 
bile de lucru. 

11. Procesele verbale și hotăririle Con- 
ferinţei sînt difuzate participanţilor în 
limbile de lucru. 

Participanţii vor decide prin consens 
dacă este cazul să dea publicităţii, prin 
serviciile corespunzătoare ale Conferinţei, 
anumite documente sau comunicate pri- 
vind desfășurarea lucrărilor Conferinţei 
şi, în caz afirmativ, vor preciza conţinu- 
tul lor. 

12. În cursul discutării unei probleme, 
un reprezentant poate ridica o moţiune 
de brdine şi președintele îi va da ime- 
diat cuvîntul. Un reprezentant care ri- 
dică o moţiune de ordine nu poate vorbi 
pe fond despre problema examinată. 

13. În cursul şedinţelor, președintele 
va ţine o listă a oratorilor; el poate, cu 
acordul participanţilor, să o declare în- 
chisă. El va trebui însă să acorde dreptul 
de răspuns oricărui reprezentant, dacă o 
intervenţie făcută după închiderea acestei 
liste face necesar dreptul de răspuns. 

14. Prezentele dispoziţii de procedură 
sînt adoptate prin consens. Odată adop- 
tate, ele nu vor putea fi modificate decit 
prin consens. i 


G. ARANJAMENTE 
FINANCIARE - 


1. Repartizarea cheltuielilor 


S-a convenit asupra baremului de mai 
jos de repartizare a cheltuielilor Conierin- 
tei, sub rezerva că această repartizare pri- 
veşte numai Conferinţa și nu va fi consi- 
derată ca precedent care ar putea fi in- 
vocat în alte împrejurări : 


Franţa 8,80 la sută 
R.F. Germania 8,80 „ 
Italia 880 ,„ 
U.R.S.S, 8,80 ,„ 
Anglia A i i A 
S.U.A. 880 „ 


EINER” 203 DER NEMT 


Canada 5;52,  1lâ sua: 
Total 5,52 la sută 
Belgia 248 o i 
R.D.G. 9349 NR 
Olanda DAB. -. 
Polonia Sa RAP 
Spania 348  „ 
Suedia n URBE 
7 Total 20,88 la sută 
Austria 2:00:43 
Cehoslovacia 3:00... 
Danemarca PA RTE 
Finlanda 20% „, 
Ungaria 2.00." 
Norvegia 2,00 z> 
Elveţia 2, ~ 
Total 14,00 la sută 
Grecia 0,80 ,„ 
România D80 y 
Turcia HOD: -a 
Iugoslavia 0,80 .„ 
Total 3,20 la sută 
Bulgaria 0,60 , 
Irlanda 060: 2% 
Luxemburg SR a 
Portugalia 0:00 i 
Total 2,40 la sută 
Cipru 020. ':5 
Vatican 0,20 „ 
Islanda 0,20“: 
Liechtenstein 020 i 
Malta 0:20 2: 
San Marino ~- 0,20 „ 
Total 1,20 la sută 


100,00 la sută 100 la sută 


Schimbările necesare ale baremului de 
repartizare a cheltuielilor, în cazul unor 
modificări eventuale în lista de mai sus 
a statelor participante,- vor fi hotărite 
prin consens. à 


II. Sistemul de finanțare 


1. Fondurile necesare pentru finanțarea 
Conferinței vor fi avansate de către țara 
gazdă a fiecărei faze, cu, condiția ram- 
bursării acestor avansuri, prin contribu- 
țiile statelor participante, în conformitate 
cu baremul convenit de repartizare a 
cheltuielilor. 

2. Plata contribuţiilor de către statele 
participante se va efectua într-un cont 
special al Conferinţei. 

3. Plăţile se vor 
țării gazde. 

4. Conturile vor fi lichidate pentru 
fiecare fază, sau la un interval de trei 
(3) luni, după cum va fi necesar. 

5. Conturile vor fi stabilite în moneda 
ţării gazdă şi lichidate de îndată ce va 
fi posibil din punct de vedere tehnic 
după execuţia bugetară. Ele vor fi plăti- 
bile în termen de 60 zile după prezen- 
tare. 


efectua în moneda 


ANEXĂ 
Statele participante la 


consultări 

Anglia Italia 
Austria Iugoslavia 
Belgia Liechtenstein 
Bulgaria Luxemburg 
Canada Malta 
Cehoslovacia Norvegia 
Cipru Olanda 
Danemarca Polonia 
Elveţia Portugalia 
Finlanda România 
Franţa San Marino 
Republica Democrată Spania 

Germană Statele Unite 
Republica Federală Suedia 

Germania Turcia 
Grecia Ungaria 
Irlanda U.R.S.S. 
Islanda Vatican 


—— 


Dr. Rudolf 
Kirchschlăger 


ministrul afacerilor externe 
ai Austriei 


„Participarea 


INTERVIUL NOSTRU 


in deplină egalitate a 


tuturor statelor europene“ 


Corespondenţă din Viena de ia 
Corneliu Viad 


„Ballhausplatz“ e una din pieţele centrale, 
dar relativ liniștite ale Vienei. Dinspre „Ring“ 
— faimoasa arteră ciculară a capitalei —, 
tumultul citadin răzbate pină aici estompat 
de centura de verdeață a ;,Volksgarten“-ului, 
unul din marile parcuri publice ale orașului. 
De peste două secole, numele acestei pieţe 
are in Austria o rezonanţă similară lui „Dow- 
ning Street“ în Anglia și „Quai d'Orsay“ în 
Franța. În „Ballhausplatz“, la numărul 2, în- 
tr-un palat baroc — care a găzduit, în 1815, 
lucrările Congresului de la Viena = se află 
sediul guvernului austriac. Săptămina trecută, 
ministrul afacerilor externe al Austriei, dr. 
Rudolf Kirchschlăger, ne-a primit în biroul 
său din „,Ballhausplatz”, spre a ne expune, 
pentru cititorii revistei „Lumea“, opiniile 
d-sale, ca șef al diplomaţiei austriece, în le- 
gătură cu actualul moment politic european, 
imediat premergător  convocării conferinței 
pentru securitate și cooperare de la Helsinki. 

Nu e pentru prima dată cind dr. Kirch- 
schlăger se adresează revistei „Lumea“; ṣe- 
ful departamentului de presă al MAE. dr. 
Schallenberg, prezent la convorbiri, aşează pe 
masă un exemplar din „Lumea“ nr. 4 — 1972, 
cuprinzind interviul acordat revistei de minis- 
trul Kirchschlăger, cu ocazia vizitei sale in 
România. 


— Ce aşteaptă Austria de la prima confe- 
vință general-europeană ? 


La această intrebare — pe care, in ultimele 
săptămini, am adresat-o, la Viena, premieru- 
lui Finlandei și şefului Departamentului Poli- 
tic Federal al Elveţiei (vezi „Lumea“ nr. 23 și 
24) — dr. Kirchschlăger ne declară: 

- La reuniunea miniștrilor de externe din 
luna iulie urmează să fie instalate comisiile 
conferinței, să fie stabilite, apoi trasate do- 
meniile lor de activitate, să fie fixate preocu- 
pările de perspectivă ale acestor comisii. A- 
ceasta ar fi partea formală a conferinţei. În 
ce priveşte semnificaţia sa politică, este vor- 
ba, în principiu, de faptul că miniştrii de 


externe ai statelor europene vor avea posi- 
bilitatea să se întilnească și să discute pro- 
bleme de interes general, aflate sau nu pe 
ordinea de zi a conferinţei, susceptibile de a 
contribui la adincirea destinderii pe conti- 
nent. Găsesc această etapă a dialogului eu- 
ropean deosebit de necesară și oportună. A- 
semenea întilniri repetate, sînt tot atitea pri- 
lejuri de a înmulţi contactele între state euro- 
pene cu sisteme sociale diferite, 


— Care este, in opinia ministrului de exter- 
ne al Austriei, legătura între obiectivul destin- 
derii politice şi cel al dezangaojării militare 
pe continent ? 


— Să observăm că această conferință se 
numește a securităţii şi cooperării în Europa. 
Avem însă, uneori, senzaţia că acest prim 
element — al securităţii = ne reţine atenţia 
prea puțin. Nu se poate spune că nu se vor- 
beşte mult despre acest subiect, că nu se 
fac numeroase declaraţii pe această temă, 
Este vorba de un lucru bun şi necesar. Nu 
ne putem însă limita doar la atita. Tot ce 
vorbim și scriem în legătură cu securitatea 
statelor europene trebuie să se traducă în 
acţiuni concrete. Consultările preliminare a- 
supra reducerii trupelor şi armamentelor în 
Europa centrală, desfășurate aici, la Viena, 
nu par — după cum sîntem noi informaţi — 
a fi realizat, pină acum, progrese semnifica- 
tive. Important este să sporim şi să facem 
mai eficiente mijloacele de asanare a dife- 
rendelor şi conflictelor, să realizăm ceva 
concret, pentru a da statelor încredere unul 
în celălalt și certitudinea că recurgerea la 
forţă şi la ameninţarea cu folosirea ei va 
fi exclusă din practica raporturilor interstata- 
le. Ținta eforturilor noastre trebuie să fie 
depăşirea actualului echilibru de forțe bazat 
pe existența a două blocuri adverse ; drumul 
spre atingerea acestui scop trebuie parcurs 
treptat, pentru realizarea unei securități du- 
rabile. Împărtăşesc, totodată, convingerea că 


ol doilea obiectiv al conferinței — cooperarea 
— trebuie conceput, la rindul său, ca un mij- 
loc ce poate duce la întărirea securității. ts- 
toria Europei din perioada postbelică oferă 
exemple care validează această opinie. În 
colaborare există o forţă care poate să asi- 
gure şi să consolideze pacea. lar în acest do- 
meniu cred că, în prezent, avem la indemină 
posibilități concrete de a acționa cu succes. 

Privitor la aspectele instituționale ale con- 
ferinței general-europene, dr. Kirchschlăger 
ne spune: 

— Problema creării unui cadru organizatoric 
al conferinţei este legată de obținerea unor 


. rezultate concrete la această reuniune, rezul- 


tate care ar putea deveni evidente către 
sfirșitul celei de-a doua faze, sau în a treia 
fază a conferinţei. 

Este necesar ca, între statele europene, să 
se statornicească un climat de incredere mai 
mare decit cel existent în prezent. Convorbi- 
rile care ne așteaptă trebuie și pot să deter- 
mine sporirea coeficientului de încredere în- 
tre state, iar modul de desfășurare a reuniu- 
nii pregătitoare a demonstrat acest lucru. 
Deși, în prima săptămînă a lucrărilor, parti- 
cipanţii dădeau adesea impresia că ~ dacă 
mă pot exprima astfel — „privesc pe altă fe- 
reastră“, astăzi, la Helsinki, interlocutorii în- 
treţin realmente un dialog, se referă unul lo 
argumentele celuilalt, iau în considerație 
punctele de vedere ale fiecăruia dintre parti- 
cipanţi. Dacă ne-am închipui că, în cea de-a 
doua săptămină a reuniunii, s-ar fi avansat 
propuneri de natura celor formulate în ulti- 
ma parte a lucrărilor, e greu de crezut că 
ele ar fi întrunit consensul reuniunii. Spun a- 
ceasta tocmai pentru a exemplifica faptul că 
progresele conferinţei ţin de sporirea incre- 
derii între statele participante. 

Doctorul  Kirchschiăger ne vorbeşte, în 
continuare, despre aportul ţărilor mici și mij- 
locii de pe continent la bunul mers al con- 
ferinţei general-europene. 

— In faza pregătitoare de  pină acum, 
țările noastre au contribuit cu succes la solu- 
ționarea unor probleme de multe ori čom- 
plexe şi delicate, soluţionare care a venit în 
întimpinarea punctelor de vedere ale tutu- 
ror participanţilor, lucru care a fost posibil 
— subliniez — tocmai datorită asigurării par- 
ticipării în condiţii de deplină egalitate a tu- 
turor statelor europene la lucrările conferin- 
fei. O asemenea participare s-a dovedit deci 
posibilă şi ea trebuie să se exercite în con- 
tinuare. Evident, nu vreau să fetişizez, susţi- 
nind că, în mod automat, ţările mici şi mijlo- 
cii deţin totdeauna ideile cele mai bune în 
ce privește una sau alta din problemele afla- 
te în faţa conferinţei. Important este să exis- 
te certitudinea că, atunci cind aceste state 
au într-adevăr puncte de vedere, inițiative 
mai bune, cuvintul lor să fie luat în seamă. 
Considerăm că, în acest fel, trebuie să se 
desfășoare, şi mai departe, activităţile con- 
ferinței. Este necesar să spunem că trebuie 
să existe și să se manifeste clar conştiinţa 
propriei responsabilităţi, a propriului drept 
şi a propriei datorii a tuturor statelor de a-și 
exprima punctele lor de vedere asupra pro- 
blemelor cu care sintem confruntați. 


— Cum ați caracteriza — l-am intrebat, in 
incheierea discuţiei, pe dr. Kirchschlăger — 
raporturile dintre România şi Austria pe fun- 
dalui actualului moment politic european ? 


— Este un subiect la care imi vine ușor să 
mă refer. Sint îndreptăţit să constat că modul 
de conlucrare între România şi Austria, în 
timpul reuniunii de la Helsinki, s-a desfășurat 
bine. Trebuie adăugat că, şi inainte de a- 
ceasta, schimburile noastre de vederi cu fac- 
torii responsabili din România în proble- 
mele europene, ca şi în alte domenii de in- 
teres comun, s-au desfășutat în mod favora- 
bil. Fapt care nu este de loc surprinzător: 
România și Austria sint, în egală măsură, 


interesate de problematica securităţii şi co- - 


operării în Europa. lar acest interes comun 
constituie o bază binevenită pentru dezvol- 
tarea relaţiilor dintre cele două popoare ale 
noastre, i 


Ai 


SOFIA 


„Posibilităţi largi 
pentru dezvoltarea 
cooperări în Europa“ 


Opinia publică bulgară urmăreşte cu mari 
sperante evolutia pozitivă a situației inter- 
naţionale europene şi intimpină, de fiecare 
dată, cu deosebită satisfactie orice nou eve- 
niment care poate contribui la asigurarea 
unei păci trainice pe continentul nostru. în 
acest context, personalități ale vieții publice 
bulgare au apreciat, cu diferite ocazii, situa- 
ţia favorabilă creată de reuniunea de la 
Helsinki pentru convocarea Conferinţei qene- 
ral-europene pentru securitate şi cooperare 

Printre acestea se numără şi vicepraşedin- 
tele Comitetului pentru prietenie şi relati. 
culturalt cu străinăâtatea, Nino Nikolov, care 
ne-a declarat : „Este cunoscut că, în ultimii 
ani, au avut loc modificări pozitive ale situa- 
ţiei în Europo, ceea ce reprezintă o premisă 
și garanţie reală pentru desfăşurarea cu suc- 
ces a Conferinţei  general-europene pentru 
securitate și cooperare. Un pas important i 
reprezintă semnarea şi intrarea în vigoare o 
tratatelor dintre U.R.S.S. și Polonia cu Re 
publica Federală Germania, semnarea acoi 
dului cvadripartit pentru Berlinul occidental, 
normalizarea relaţiilor dintre cele două state 
germane exprimotă în semnarea ṣi ratifico 
rea acordului privind principiile, de bază ate 
relaţiilor dintre R.D.G. şi R.F.G. Spre un fina 
pozitiv avansează şi tratativele dintre R.S.C 
și R.F.G." 

Enumerind, apoi, şi alte evenimente cere 
au insemnat paşi importanţi spre imbunătă 
țirea climatului politic atit în Europa cit şi in 
intreaga lume, reprezentantul opiniei publice 
bulgare a relevat rolul esenţial! al țărilor so- 
cialiste în dezvoltarea favorabilă u situatiei 
politice din Europa și din lume, 

„„Convocaraa Conferinţei general-auropene 
— a spus Nino Nikolov — va face posibil să 
se construiască şi sistemul pentru pace și 
securitate în Europa, care va garanta crearea 
unei situaţii politice și mai favorabile și vo 
deschide posibilităţi largi pentru dezvoltarea 
colaborării reciproc avantajoase dintre sta- 
tele europene. Toate acestea au convins 
popoarele din Europa, guvernele statelor eu- 
ropene, chiar adversarii destinderii, de utili- 
tatea convocării cit mai grabnic posibil! a 
Conferinţei general-europene, urmind, ca în 
timpul cel mai apropiat, să fie rezolvate pro- 
blemele securității şi cooperării în Europo“ 


C. Amariţei 
Sofia 


"şi preţuirii 


PEKIN 


Convorbiri 
chino — vietnameze 
la nivel înalt 


—. 


Corespondenţă de la Ilie Tecută 


Din bogata agendă a evenimentelor po- 
litice de mare însemnătate ale lunii în 
curs, vizita oficială de prietenie a dele- 
gației de partid şi guvernamentale a 
R. D. Vietnam, condusă de Le Duan, 
prim secretar al C.C. al Partidului celor 
ce muncesc din Vietnam, şi Fam Van 
Dong, membru al Biroului poitic al C.C 
al Partidului celor ce muncesc din Viet- 
nam şi premier al guvernului R. D. Vie 
nam, reține în mod deosebit atenţia prin 
profundele ei semnificaţii asupra cursu- 
lui continuu ascendent al relaţiilor de 
prietenie şi solidaritate dintre cele două 
tări şi popoare. Din întrevederile, convor- 
birile și înțelegerile realizate cu acest 
prilej se poate desprinde deja concluzia 
că recenta vizită a delegaţiei din R.D 
Vietnam reprezintă un important mo- 
ment în istoria relaţiilor frățeşti din- 
tre partidele și popoarele celor două țări. 
Această primă vizită în China a unei de- 
legații de partid şi guvernamentale a 
R. D. Vietnam imediat după încheierea 
războiului împotriva agresiunii america- 
ne şi pentru salvarea naţională, reprezintă 
o nouă şi incontestabilă dovadă a stimei 
reciproce dintre cele două 
partide şi guverne, 

în cursul vizitei pe care au efectuat-o 
în China, membrii delegaţiei de partid şi 
guvernamentale a R. D. Vietnam au fost 
primiţi de preşedintele C. C. al P. C. Chi- 
nez, Mao Tzedun. Desfășurată într-o at- 
mosteră caracterizată de profunde senti- 
mente frăţeşti, convorbirea care a avut 
loe cu acest prilej a reliefat succesele 
poporului vietnamez în lupta împotriva 
agresiunii americane şi în reconstrucţia 
economică a ţării după încheierea  răz- 
boiului. „Vietnamul aparţine poporului 
vietnamez, nu reacționarilor din Vietnam 


Primirea la preşedintele Mao Tzedun : Le 
Duan şi Fam Van Dona, La convorbire a 
fost de față Ciu En-lai 


și cu atit mai puţin imperialismului“ — 
a subliniat preşedintele Mao Tzedun în 
cursul întrevederii. 

Rodnicele convorbiri care s-au destă- 
şurat pe parcursul recentei vizite ofi- 
ciale a delegației de partid şi guverna- 
mentale a R. D. Vietnam s-au materiali- 
zat, de asemenea, într-un „acord cu pri- 
vire la ajutorul economic şi asistență mi- 
litară gratuite“, pe care R. P. Chineză 
le va acorda R. D. Vietnam în anul 1974. 

În timpul vizitei, în diferite împreju- 
rări, membrii delegației R. D. Vietnam 
au exprimat conducurii chineze profun- 
de mulţumiri pentru sprijinul perma- 
nent, consecvent şi multilateral acordat 
de R. P. Chineză poporului vietnamez, 
iar delegația de partid şi guvernamen- 
tală chineză care a participat la convor- 
biri a reafirmat hotărîrea fermă a po- 
porului și guvernului chinez de a acționa 
şi în viitor în direcţia consolidării prie- 
teniei dintre cele două partide, guverne 
şi popoare în spiritul principiilor mar- 
xism-leninismului şi internaționalismului 
proletar, 

În acest sens, comunicatul comun, pu- 
blicat la încheierea vizitei delegaţiei de 
partid şi guvernamentale a R. D, Vietnam, 
reprezintă o strălucită confirmare a a- 
cestei noi dezvoltări a prieteniei și a so- 
lidarităţii militante dintre cele două ţări 
şi popoare. În acelaşi timp, în comunica- 
tul comun cele două părţi au cerut au- 
torităţilor de la Saigon şi guvernului a- 
merican să respecte întru totul şi să apli- 
ce cu stricteţe toate prevederile  acor= 
dului de pace de la Paris şi ale docu- 
mentului conferinței internaţionale asu- 
pra Vietnamului. Considerind că situa- 
ţia internațională evoluează într-un sens 
din ce în ce mai favorabil luptei revo- 
luţionare a popoarelor din întreaga lume 
împotriva imperialismului şi  constatind 
rolul sporit al ţărilor mici şi mijlocii în 
rezolvarea problemelor internaționale, 
cele două părţi şi-au exprimat sprijinul 
faţă de popoarele din Asia, Africa și 
America Latină care luptă pentru apăra- 
rea independenţei naţionale, a suverani- 
tății de stat şi dezvoltarea economică na- 
țională. 

Dind expresie înaltelor sentimente de 
admiraţie şi prietenie pentru poporul 
vietnamez şi făcind un prim bilanț al 
rodnicelor convorbiri și înţelegeri reali- 
zate în cursul vizitei oficiale a înalţilor 
soli ai poporului vietnamez, premierul 
Ciu En-lai declara la recepţia pe care 
delegația de partid și guvernamentală a 
R. D. Vietnam a oferit-o înainte de a 
părăsi Pekinul pentru o vizită în unele 
provincii ale ţării: „Se poate afirma cu 
certitudine că vizita a fost încununată 
de succes deplin... Conducătorii de par- 
tid şi de stat ai celor două ţări au pur- 
tat convorbiri sincere, care au înregistrat 
rezultate pozitive“, 


BELGRAD 


Proiectul noii constituții 


Anul 1973 va fi consemnat în istoria 
lugoslaviei, printre altele, şi ca anul adop- 
tării noii constituţii a ţării, La 7 iunie, 
Consiliul popoarelor, una din camerele 


Parlamentului iugoslav, a aprobat pro- 
iectul noii constituții, rodul muncii de 
aproape trei ani a unui colectiv 
însărcinat de Comisia pentru proble- 


mele constituţiei a Adunării federale să 
redacteze şi să coordoneze punctele de ve- 
dere ale reprezentanților tuturor republi- 
cilor şi provinciilor autonome iugoslave. 
Ultima lună şi jumătate a fost marcată 
de lucrările desfăşurate în cadrul diferite- 
Jor organe de conducere pe linie politică 
şi obștească, chemate să-și spună cuvîntul 
în legătură cu textul proiectului de consti- 
tuție, care cuprinde 6 părţi, 14 capitole și 
380 de articole. 

Iniţial, se preconizase o nouă fază de a- 
mendamente la constituţie. În cursul dis- 
cuţiilor, s-a ajuns însă la concluzia că tre- 
buie pus li punct textul integral al con- 
stituţiei și, în consecință, s-a hotărît adop- 
tarea uneia noi, care să reflecte mai fidel 
toate schimbările intervenite în Iugoslavia 
şi să definească mai clar căile de dezvol- 
tare în viitor. 

Noua constituție exprimă o continuare 
organică a transformărilor revoluţionare 
începute, în urmă cu trei decenii, odată 
cu hotăririle de importanţă istorică luate 
la cea de-a doua sesiune a Consiliului 
antifascist de eliberare naţională a Iugo- 
slaviei, ţinută în cursul războiului, în 1943, 
iar ulterior, a profundelor prefaceri pe 
plan social după eliberarea ţării și con- 
semnate în constituția adoptată în 1946, în 
Legea constituțională din 1953 (care a 
avut caracter de constituție) și în Consti- 
tuţia din 1963. 

'Țelul primei Constituţii din 1946 a fost 
consolidarea cuceririlor revoluției şi 
crearea. -condițiilor pentru desăvîrşirea ei. 
După adoptarea, în 1950 a Legii cu privi- 
re la autoconducere și, în urma rezultate- 
lor obţinute pe planul dezvoltării general= 
a țării, s-a constatat că această constituţie 
nu mai oferea cadrul adecvat perspective- 
lor noi de dezvoltare a țării: astfel, în 
1953 a fost adoptată Legea constituțională, 
echivalentă cu o constituţie, şi care a des- 
chis procesul democratizării continue și 
asigurării controlului poporului asupra ac- 
tivităţii organelor executive. În Parlament 
a fost introdusă o nouă cameră — Consi- 
Ful producătorilor — iar autoconducerea a 


` atras la treburile obștești mase tot mai 


largi de oameni ai muncii. Dar, şi în noua 
formă, constituţia s-a dovedit a nu asigu- 
ra, în măsură suficientă, această largă par- 
ticipare la treburile de interes general. 
Cea de-a treia Constituţie — adoptată în 
1963 şi pregătită timp de patru ani — a 
căutat ca, în formularea principiilor de 
bază ale sistemului politic şi ale orîndui- 
rii sociale, să precizeze şi să consolideze 
mai bine drepturile oamenilor muncii ca 
producători de bunuri materiale, Această 
constituţie a consfințit noi realități şi noi 
posibilităţi de dezvoltare social-economică, 
întemeiate pe principiul  ăutoconducerii, 
concept însă cu o sferă de acțiune mult 
sporită, depăşind limitele întreprinderilor 
și pătrunzind şi în domeniile vieţii sociale. 
Procesul nu s-a oprit însă aici. În 1970, 
au fost inițiate cunoscutele amendamente 
la constituţie, adoptate în iunie 1971, a- 
mendamente ce vizau o importantă refor- 
mă a structurii statului. Au fost puse pe 
baze relativ noi raporturile dintre federa- 
ție și cele șase republici și două provincii 
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Corespondentă 
de la Simion Morcovescu 


Belgrad. Sediul Adunării Federale din lu- 
goslavia. „1973 — anul adoptării unei noi 
constituții“ 


autonome. O parte din competențele fede- 
rației au fost transferate republicilor, pro- 
vinciilor autonome şi comunelor. Însă, încă 
de pe atunci, s-a ivit necesitatea precizării 
mai clare a unor probleme legate de siste- 
mul economic și social, de sistemul parla- 
mentar și al comunelor, precum şi de sis- 
temul politic în general. 

Motivînd necesitatea adoptării unei noi 
constituţii, președintele Tito, în expunerea 
prezentată la Adunarea generală a federa- 
tiei, a spus, printre altele, că, „de la în- 
ceput noi am proclamat principiul după 
care clasa muncitoare trebuie să fie forța 
socială hotăritoare, să dispună de venitu- 
rile pe care le creează. Însă, a arătat el, 
rezistențele pe care le-am întimpinat în 
realizarea acestei acţiuni istorice au de- 
monstrat că forțele care se opun autocon- 
ducerii şi politicii Uniunii Comuniştilor au 
un sprijin obiectiv în relaţiile existente și 


mic înciț s-au modificat esențial condiții- 
le generale, În ultimii zece ani, a afirmat 
el, venitul naţional s-a dublat. În aceeași 
perioadă, ponderea populației agricole s-a 
redus de la aproape jumătate la o treime. 
Numărul muncitorilor á sporit cu 20 la 
sută, iar al salariaţilor cu pregătire supe- 
rioară de 2,5 ori; A erescut gradul de pre- 
gătire profesională și de cultură generală 
a clasei muncitoare. S-a dublat numărul 
muncitorilor calificaţi au sporit experien- 
ta politică și conştiinţa socială“. Desigur, 
uceste fapte pozitive lu pus, în mod obiec- 
tiv, necesitatea modificării constituţiei, ce- 
rută şi de dezvoltarea continuă a relațiilor 
de producţie și a sistemului politic. 
Sintetizind modificările la constituţie — 
care au ca scop să exprime noile relații 
sociale şi pclitice, în care rolul principal 
va trebui să-l joace muncitorul — ele ar 
putea fi pe scurg următoarele ; structura 
de bază, cu unele excepţii, rămîne în ge- 
neral șa cum a fost definită în Consti- 
tuția din 1963. Modificările se referă la in- 
troducerea unui capitol care să dea o ima- 
gine generală a federației iugoslave ; de- 
finirea relaţiilor de autoconducere în faza 
actuală ; formularea ansamblului noilor re- 
lații social-economice cu accentul pe noua 
iție a producătorilor și a organizaţiei de 


+ bază a muncii asociate ; introducerea sis- 


temului delegaților în locul celui clasic al 
deputaţilor ; introducerea instituţiei con- 
sensului republicilor și provinciilor auto- 
nome în luarea de hotăriri privind unele 
probleme de interes general. 

Mai simplu spus, noile modificări urmă- 
resc ca legea fundamentală să asigure 
üreptul muncitorilor de a decide în le- 
gătură cu valorile create şi a spori influ= 
ența lor în sfera politică. În acest sens, se 
preconizează renunțarea la sistemul clasic 
de formare a organului suprem, introdu- 
cîndu-se principiul delegaților. În baza a- 
cestui principiu, fiecare organizaţie de 
muncă își deleagă reprezentanţii în par- 
lament prin intermediul cărora participă la 
rezolvarea problemelor politice şi obşteşti, 
incepînd de la nivelul comunei pînă la 
cel federal. Aceasta presupune însă modi- 
ficarea sistemului de organizare a -parla- 
mentului actual. Eorul legislativ suprem 
al ţării se va numi: Adunarea R.S.F. Jugo- 
slavia și va fi organizat pe principiul bica- 
meral ce va înlocui actualul sistem de 
cinci camere. Cele două camere — Consi- 
hul federal şi Consiliul republicilor şi pro- 
vinciilor autonome — vor număra 288 de 
delegaţi, adică un număr mult mai mic 


- decît cel actual, dare se ridică la peste 


650 deputaţi. Fiecare republică va trimi- 
te, în prima cameră, cîte 30 de delegaţi, 
iar în a doua, cite 8, în timp ce provin- 
ciile autonome vor trimite, în prima, cîte 
20 şi, în a doua, câte 4 delegaţi. Prezidiul 


R.S.F. Iugoslavia își menţine funcţia de 
organ colectiv de conducere a treburilor 


statului, iar Consiliul executiv federal îşi 
va desfăşura activitatea ca și pînă acum, 
Desigur, textul constituţiei prevede com- 
petențele şi modul de activitate a celor 
două camere. : 

Pină acum, proiectul noii constituţii a 
primit viza din partea organelor supreme 
de partid şi de stat — Prezidiul Uniunii 
Comuniştilor din Iugoslavia și Prezidiul 


„ R.S.F. Iugoslavia. După aprobarea de că- 


mecanismul instituţional în care se desfă- ` 
șoară repartiția veniturilor. De aceea, a - 


îost necesară completarea sistemului con- 
stituțional pentru a se înlătura ceea ce 
este depășit, astfel încât 


să se deschidă ` 


cîmp nou dezvoltării relațiilor sociale de * 


autoconducere“. 


La rîndul său, Mialko Todorovici, pre-? 
ședintele Adunării federale, într-un inter- ; 
viu acordat săptămînalului „Komunist“, a 


relevat că „multe soluţii concrete ale Con-* 
întreaga - 


stituţiei din 1963 sînt depășite, 


> 


viaţă socială a mers înainte atît de dina- 


= 


tre Consiliul popoarelor — camera actua- 
Jului parlament în competența căreia in- 
tră această problemă —, el este supus 
discuţiei publice. Acest plebiscit va dura 
pînă în toamnă, mai precis pînă la 15 
septembrie, după care, cu completările ce 
vor fi aduse în timpul dezbaterilor publi- 
ce, urmează să fie supus organului legis- 
lativ suprem spre aprobare. În primăvara 
anului viitor, vor îi organizate alegeri pen- 
tru Adunarea R.S.F. Iugoslavia pe baza 
noii constituții. 

Aceasta va consfinţi, după cum se afir- 
mă în capitala iugoslavă, incă o fază a 
dezvoltării sistemului politie şi social al 
tării, a democrației socialiste în Iugoslavia. 
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Trimişii noştri speciali transmit 


REYKJAVIK 
Opinia publică 


sprijină 
Conferinţa 


europeană 


Corespondenţă de la 
George Serafin 


În extremitatea nord-vestică a Europei, 
în ţara-insulă Islanda, securitatea şi coo- 
perarea pe vechiul continent au constituit, 
zilele trecute, obiectul dezbaterilor unei 
reuniuni întrunind participanți din 24 țări 
Guropene, Ni se pare semnificativ faptul 
că, în timp ce la Helsinki reuniunea pregă- 
titoare multilaterală își încheia cu succes 
mandatul, în depărtatul Reykjavik repre- 
zentanți ai opiniei publice europene îşi 
puneau problema modului în care popoa- 
rele continentului pot acționa cît mai efi- 
cient pentru asigurarea desfășurării în con- 
diții optime a Conferinţei pan-europene, 
pentru continua dezvoltare într-un climat 
de pace autentică a legăturilor pe ample 
și variate planuri dintre ţările Europei. 

Este āceasta o nouă expresie a muta- 
țiilor survenite în opinia publică, a anga- 
jării mai ferme a unor pături mereu mai 
largi ale populaţiei în sprijinirea tendințe- 
lor spre introducerea unor relaţii noi între 
statele continentului ; este, în acelaşi timp, 
un test grâitor al capacităţii şi dorintei 
de a găsi în comun, dincolo de opţiunile 
lor politice sau ideologice diferite, acele 
căi şi mijloace în măsură a-i apropia de 


„realizarea unor țeluri ce le sînt în egală 


măsură preţioase și necesare. Dacă pasto- 
rul din Bruxelles şi avocatul din Nicosia, 
ziaristul din Budapesta şi profesorul din 
Kâln, sindicalistul din Keflavik şi cerce- 
tătorul din Berlin au putut găsi un limbaj 
în atit de mare măsură identic, acesta este, 
fără îndoială, rezultatul şi, în acelaşi timp, 
confirmarea unui adevăr instalat din ce în 
ce mai solid in conștiința europeanului 


Reykjavik. Vedere 
din oraș 


de astăzi : securitatea şi cooperarea atit 
de vitale progresului tuturor, își pot croi 
drum numai prin înţelegere, apropiere şi 
respect reciproc. Pentru participanţii la 
reuniunea de la Reykjavik a insemnat o 
sursă bogată de optimism faptul că sînt 
tot mai mult acceptate și recunoscute ca 
esenţiale pentru asigurarea unei conlucrări 
trainice între toate naţiunile principiile 
egalităţii, respectului suveranității „și inde- 
pendenței naâţionale, neamestecului în tre- 
burile interne şi avantajului reciproc, al 
nerecurgerii la forţă şi la ameninţarea cu 
forța, în raporturile interstatale. Evocind 
aceste principii, delegatul islandez Einar 
Haraldsson le aprecia ca imperios necesare 
pentru „construirea unui sistem de secu- 
ritate care să cuprindă toate statele Euro- 
pei, să contribuie la depășirea divizării 
continentului şi la dispariția blocurilor mi- 
litare, să se reflecte benefic asupra între- 
gii lumi“, 

În cadrul reuniunii a fost, de asemenea, 
relevată, printre altele, o idee ce merită 
reţinută : Conferinţa pan-europeană pen- 
tru securitate şi cooperare nu este un scop 
în sine, ea este, sau mai corect spus ea 
poate și trebuie să devină un instrument 
eficient pentru realizarea obiectivelor pro- 
puse. Dar însăşi această eficienţă este, în 
ultimă instanţă, condiţionată de perma- 
nentizarea şi reînnoirea continuă a legătu- 
rilor pe planuri multiple dintre statele 
continentului, de extinderea şi întărirea 
prin fire solide şi rezistente a acestei re- 
țele de contacte, întîiniri, acorduri, decla- 
raţii comune angajînd solemn ţările sem- 
natare la respectarea noilor norme de con- 
duită internațională. Căci un sistem de 
securitate și cooperare se hrănește şi se 
dezvoltă din propria sa substanţă, din ne- 
încetata preocupare pentru cultivarea in- 
tensă a întregii game de principii pe care 
le pot cunoaşte raporturile interstatale ba- 
zate pe etica şi normele internaţionale. 

Foarte mulţi participanţi au ţinut să re- 
leve că afirmarea tot mai fermă a voinţei 
popoarelor de a trăi în pace şi bună înţe- 
legere, de a elimina orice manifestări ale 
vechii politici de forță, dominație și dictat, 
şi de a organiza pe baze noi colaborarea 
lor constructivă a devenit un factor de 
prim ordin, care determină, într-o măsură 
tot mai mare, întreaga evoluţie a vieții 
internaţionale. 

Reuniunea a desprins ca o concluzie pen- 
tru toţi cei ataşaţi ideii de pace şi securita- 
te că de partea acestei idei trebuie cîşti- 
gate cercuri cît mai largi, cît mai repre- 
zentative, care să se poată constitui într-o 
forţă reală, capabilă să stăvilească inten- 
ţiile şi tendinţele opuse  concretizării şi 
materializării acestei idei şi să reprezinte, 
în același timp, un factor dinamic în acce- 
lerarea şi consolidarea cursului spre edifi- 
carea a noi relaţii între state, spre demo- 
cratizarea relaţiilor internaţionale, spre 


acea convieţuire rodnică menită să asigure 
progresul general prin participarea tutu- 
ror, spre beneficiul tuturor, 
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N. A.T. 0. și 
anti-N. A. 1.0. 
la Copenhaga 


Corespondenţă de la 
Cornel Răducanu 


Handicapaţi de coincidența dintre ziua 
deschiderii sesiunii N.A.T.O. şi cea a apa- 
riţiei revistei noastre — 14 iunie —, ne 
aflăm deocamdată, aici la Copenhaga, în 
așteptarea protagoniștilor care, cu excep- 
ţia secretarului de statamerican William 
Rogers, a cărui continuitate în destășu- 
rarea programului său diplomatie l-a 
adus în capitala daneză direct de la se- 
siunea din Teheran a pactului C.E.N.T.O, 
vor sosi, probabil, abia joi pentru a fi 
punctuali la festivitatea de deschidere de 
la primăria Frederiksberg. Pînă atunci, 
pînă cînd la „Bella Centret“ se va intra 
în desfășurarea propriu-zisă a sesiunii, ri- 
tualul preliminar oricărei asemenea reu- 
niuni și schimbul de vederi cu observa- 
torii și purtătorii de cuvînt oficiali şi 
oficioşi în număr deosebit de mare (cîte 
sînt și punctele de vedere) pe culoarele 
complexului rezervat conferinţei şi apa- 
ratului de mass-media, ne permit cîteva 
anticipări. Ne sprijinim în aceasta pe con- 
ținutul discuţiilor și comunicatului din 
7 iunie de la Bruxelles al celor 13 mi- 
niştri ai apărării din N.A.T.O. (Franţa nu 
participă la reuniunile militare, iar Islanda 
a absentat în semn de protest față de pre- 
zența flotei britanice în apele ei teritori- 
ale), ca şi pe informațiile privind liniile 
esenţiale ale raportului secretarului ge- 
neral al N.A.T.0., Joseph Luns, cu care 
va începe joi dezbaterea propriu-zisă. 

Cu referire la întilnirea liderilor mili- 
tari ai N.A.T.O., ceea ce se recunoaște aici 
de cele mai autorizate cercuri este lipsa de 
ecou a cererii insistente, și prea puţin di- 
plomatice, formulată de James Schlesin- 
ger, ministrul desemnat al apărării 
S.U.A, Este vorba, în esenţă, de capito- 
lele militar-economice ale pachetului cu 
care se prezintă S.U.A. în faţa aliaţilor 
vest-europeni, sub formula, între altele, a 
„unei echitabile distribuiri a poverilor“. 
În termeni mai puţin echivoci, aceasta în- 
seamnă tentativa de reducere a părții din 
deficitul anual al balanței de plăţi a 
S.U.A. provocată de întreținerea armatei 
americane din Europa (1,5 miliarde do- 
lari) prin concesii vamale și acoperirea 
cheltuielilor de către aliaţi. Este o expre- 
sie, e drept mai puţin elegantă, a „regio- 
nalismului“ rezervat  vest-europenilor în 
cadrul „slobalismului“ asumat de S.U.A. 
strategie politică  redefinită recent în 
„Carta Kissinger“, Astfel, ecuaţia — 
trupe, bugete militare sporite, acoperire 
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de cheltuieli de întreținere — departe de 
a fi fost soluționată la Bruxelles acum 
o săptămînă, se va relua la Copenhaga în 
cadrul mai „propice“ al alăturării, la 
argumentările militar-economice de mai 
sus, a motivărilor politice la care secre- 
tarul de stat William Rogers va apela cu 
siguranță. Nu este pentru nimeni vreun 
secret că, sosit la Copenhaga cu 2 zile 
înaintea colegilor săi, William Rogers nu 
face numai vizite protocolare membrilor 
guvernului danez, dar caută să găsească 
înţelegere la unul din componenţii așa-nu- 
mitului flanc nordic al alianței, unde re- 
ticenţele față de proiectele militare şi po- 
litice ale S.U.A., directe şi prin interme- 
diul N.A.T.O,, sînt, după expresia ziaru- 
lui „Berlinske Tidende“, „foarte reticente 
şi chiar cu îngrijorare apreciate“. (De 
altfel, Danemarca este singura ţară vest- 
europeană care nu numai că nu a înje- 
les să-și amplifice contribuția la forțele 
N.A.T.O., dar a operat chiar importante 


-reduceri bugetare la acest capitol). 


tăminind încă în domeniul probleme- 
lor militare, care în N.A.T.O. au  întot- 
deauna precădere asupra celorlalte, reu- 
niunea va examina, desigur, şi perspec- 
tiva, la reluarea din toamnă, a discuții- 
lor de la Viena privind reducerea trupe- 
lor în centrul Europei. Se ştie că aceste 
negocieri care, ca şi alte măsuri de dezar- 
mare și dezangajare militară, interesează 
toate statele, sint concepute de unele pu- 
teri N.A.T.O. a fi examinate de pe pozi- 
ţii de bloc. 

Şi, astfel, sesiunea a 16-a a Consiliului 
ministerial N.A.T.O. se pregăteşte să-și 
înceapă lucrările abordînd cu destulă ne- 
siguranță dosarul unei multiple şi com- 
plexe problematici. Pe de o parte, efor- 
tul american de a obţine o nouă „armo- 
nizare“ a alianţei atlantice în proaspătul 
ambalaj teoretic prezentat de H. Kissin- 
ger şi care se lovește de ostilitatea unor 
tări ca Franţa și membrele așa-numitu- 
lui flane nordic, în special Danemarca Și 
Islanda. Aceste ţări, și altele încă, văd 
desenîndu-se în cadrul noii strategii glo- 
baliste a Washingtonului un sistem de 
aranjamente care trece pe deasupra inte- 
reselor lor, solicitîndu-se în plus acope- 
rirea financiară a dificultăților economiei 
americane. Pe de altă parte, ceea ce în 
decembrie 1972, după precedenta reuni- 
une N.A.T.0,, era definit de ziarul englez 
„Guardian“ ca fiind „disponibilitatea ali- 
anţei de a se trezi la realitate“, apare ca 
un proces cu un ritm încă prea lent. Tot- 
odată, aceiași observatori autorizaţi, pen- 
tru a nu lăsa în nici un caz iluzia unei 
unităţi de vederi atlantice, recunosc, aşa 
cum anticipează și „Times“-ul londonez, 
că „armonizarea poziţiilor de care vor- 
besc adesea comunicatele N.A.T.O. este 
departe de realitatea particulară a state- 
lor membre, de interesele lor, cu deosebire 
ale celor mici și mijlocii, mai ales acum, 
cînd pe malul american al Atlanticului 
există o optică ciudată asupra a ceea ce 
reprezintă obiectivele «anului european» 
şi ale «noii structuri» occidentale“. 

Deocamdată, de aici de la „Bella Cen- 
tret“ din Copenhaga, din încrucişările de 
opinii și chiar polemici între purtătorii de 
cuvînt ai celor 15 delegaţii, încercăm să 
desprindem complexitatea  ghemului de 
contradicții care „uneşte“ pe membrii ali- 
anţei atlantice în ajunul reuniunii minis- 
teriale de vară, într-un moment politie 
european care solicită, în primul rînd, un 
răspuns pozitiv cerințelor opiniei publice, 
ale popoarelor de pe continent. Esenţa 
acestor cerinţe face şi obiectul acțiunilor 
organizate de un reprezentativ comitet 
anti-N.A.T.O. reunind 30 de organizații 
obşteşti diferite şi care, după cum îşi de- 


finește intenţiile într-un afiş larg răspîn- 
dit pe străzile capitalei daneze, cese „pă- 
răsirea de către N.A.T.O. a acţiunilor de 
forță și intervenţie militară, sprijinirea 
procesului de destindere europeană, ieşi- 
rea Danemarcei din această organizaţie“. 
Se intenţionează chiar desfăşurarea, în 
paralel cu reuniunea de la „Bella Cen- 
tret“, a unei mari conferințe de protest 
anti-N.A.T.O. 

În orice caz nu este lipsit de interes a 
lua la faţa locului pulsul organismului 
nord-atlantic supus în văzul întregii lumi 
unui proces de degradare interioară şi în 


raport cu evoluțiile mondiale, care-i con- 
lirmă de la o sesiune la alta anacronis- 
mul, iar în contextul internațional actual 
este cu atit mai tentant a prospecta, de 
la sursă, liniile de conduită pe care 
N.A.T.O. înţelege să se angajeze acum, 
după strălucitul consens al preliminariilor 
de la Helsinki, care îndeamnă evoluţia 
europeană și mai ferm pe calea renunță- 
rii la formațiuni și metode închistate, pe 
calea conjugării fără discriminări a efor- 


BOCHUM 


Pe Pămint, 
văz înd 
ăm întul 
in afară 


Corespondenţă de la 
Vasile Crişu 


Observatorul astronomic din Bochum se 
bucură astăzi, în lumea ştiinţei, de o largă 
reputație. Vizitarea acestei instituţii pres- 
tigioase ne-a oferit prilejul realizării unei 
convorbiri, în exclusivitate pentru citito- 
rii revistei „Lumea“, cu prof. HEINZ 
KAMINSKI, directorul Observatorului as- 


tronomic, personalitate ştiinţifică  cunos- 
cută în întreaga lume pentru activitatea 
depusă în probleme ale cercetării spaţiale, 
L-am rugat să ne spună cîteva. cuvinte în 
legătură cu dezvoltarea Observatorului, 
actuala sa structură, țelurile propuse, 
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turilor de pace a tuturor statelor eu- 
ropene. 
— Ea 4 octombrie 1972, ne relatează 


prof.. Heinz Kaminski, Observatorul astro- 
nomic din Bochum și-a sărbătorit 25 de 
ani de existenţă. Iniţial, aici se afla un ob- 
servator astronomic popular, în jurul că- 
ruia se constituise, din iniţiativă privată, 
un mic grup de oameni de știință, între 
care şi interlocutorul dv., deosebit de in- 
teresaţi în cercetarea spaţiului extrateres- 
tru. Lărgirea continuă a domeniilor de ac- 
tiviate ale grupului amintit și, ca urmare, 
necesitatea unei perfecţionări şi îmbogăţiri 
permanente a instalaţiilor Observatorului 
au condus la transformarea vechiului ob- 
servator popular într-un complex ştiinţifice 
de anvergură, cel de astăzi. Acest complex, 
care-şi păstrează în întregul său denumi- 
rea de Observator astronomic, se împarte, 
de fapt, în trei secţiuni distincte: Staţia 
de observare astronomică, Planetariul şi 
Institutul de cercetări spaţiale. În ceea ce 
priveşte ţelurile propuse activităţii pe care 
o desfăşurăm, acestea sînt: crearea unui 
sistem de schimb de informaţii asupra re- 
zultatelor cercetării științifice în domeniul 
spaţial între Est și Vest ; dezvoltarea unor 
noi metode de cooperare între ştiinţă şi 
societate ; recepţionarea transmisiilor efec- 
tuate de sateliții artificiali ai Pămîntului, 
de sondele spaţiale şi navele cosmice cu e- 
chipaj uman ; aducerea unei contribuţii a 
R.F.G. la cercetarea spaţială la nivel in- 
ternațional. 

Întrucît la Institutul de cercetări spaţiale 
al Observatorului sînt recepționate şi pre- 
lucrate datele culese gi transmise din 
Cosmos de om sau aparatura creată de el, 
ne-a interesat care sînt împrejurările în 
care au fost puse bazele acestui institut. 

— Începuturile institutului menţionat de 
dv. datează din 4 octombrie 1957, cînd a 
fost lansat primul satelit artificial al Pă- 
mîntului. 

Ne pregăteam pentru Anul geofizice in- 
ternaţional. Ca oameni de ştiinţă, infor- 
maţi asupra evoluţiei tehnicii de cercetare 
spaţială, simțeam că am păşit deja într-o 
etapă cînd vor fi lansați sateliți artificiali. 
Ne propusesem, în cadrul pregătirilor pe 
care le făceam pentru Anul geotizic inter- 
naţional, să observăm şi să aducem datele 
ştiinţifice furnizate de activitatea unor a- 
semenea sateliți, în eventualitatea lansării 
lor. Ne aşteptam, sincer să fiu, ca primii 
sateliți artificiali să fie lansați de ameri- 
cani. Spre surprinderea noastră, la 4 oc- 
tombrie am aflat că în jurul Terrei se ro- 
tește un astfel de satelit, dar nu american, 
ci sovietic. El emitea semnale şi, în 10—12 
ore, am și instalat o antenă ce ne permi- 
tea o observare acustică. Urmăream cu e- 
moţie evoluţia satelitului sovietic din lo- 
cuința mea, mai bine-zis din pivniţa locu- 
inței, unde instalasem aparatura necesară. 
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Curînd, a avut loc evenimentul următor. 
mai precis la 12 aprilie 1961. Dimineața, la 
ora 7. am primit un telefon din partea 
Academiei de Ştiinţe din Moscova. Mi se 
comunica lansarea în U.R,S.S. a primului 
satelit artificial cu echipaj uman — Vòs- 
tok 1“, avîndu-l la bord pe Iuri Gaga- 
rin. Am putut atunci înregistra pe bandă 
de magnetofon etapele aterizării lui Gaga- 
rin. Îmi amintesc că acest lucru a consti- 
tuit un nou element de senzaţie pentru 
presă. În ziua respectivă, circa 300 de zia- 
rişti mi-au transformat locuinţa intr-o ta- 
bără a presei. Toţi doreau să intre în ea, 
să fie „la fața locului“, cum se spune, să-l 
asculte pe primul om ce a pășit în Cos- 
mos. Pivniţa era însă mică. Intrau doar 
cite trei odată, într-un fel ca la dentist. 

Din 1957 pină în 1973 — toţi aceşti ani 
au fost plini de momente culminante ale 
cercetării cosmice prin lansare de sateliți 
şi nave, aşa că îmi vine greu să vorbesc de 
fiecare în parte. Vreau doar să subliniez 
că simţim și astăzi, la fel ca în prima zi, 
bucuria copilărească, emoția unui aseme- 
nea eveniment. 

— Pentru recepționarea semnalelor şi 
imaginilor transmise de sateliții şi navele 
spațiale este necesară aprobarea țării care 
îi lansează ? 

— Da. Institutul nostru de cercetări spa- 
tiale deţine, în această direcţie, o aproba- 
re de principiu din partea Academiei de 
Ştiinţe a U.R.SS. şi din partea N.A.S.A. 

— Care sînt direcțiile activităţii Institu- 
tului ? 

— Cercetarea Terrei din Cosmos, în 
scopul de a contribui la formarea unei noi 
atitudini a omului pe Pămint, corespun- 
zătoare nivelului său de cunoaștere. 

Există, din păcate, larg răspîndită ima- 
ginea Terrei ca ceva imens, unde fiecare 
poate face ceea ce vrea, ceea ce doreşte. 
Astăzi, ştim însă că Terra este un orga- 
nism închis, bine definit în toţi parame- 
trii săi. Nimeni nu poate să părăsească Pá- 
mintul, în înţelesul fizic al cuvintului. 
Forţele de acţiune ale omului întrec însă 
la ora actuală posibilităţile limitate olerite 
de acest organism pe care noi îl numim 
Terra. Este absurdă ideea că intre bună- 
stare şi consumul nestăvilit există semnul 
egalităţii. Eu compar Pămintul cu o cutie 
de conserve ermetic închisă, în care se 
găsesc mii de furnici. Ele pot vieţui doar 
dacă fiecare din ele, înainte de a face o 
mişcare, de a întreprinde ceva, examinea- 
ză atent cum va influența această mişcare, 
această acţiune, activitatea celorlalte fur- 
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noşiri speciali transmit 


„O ureche spre Univers“ : Complexul In- 
stitutului de cercetare spațială din Bochum 


nici, tăcind-o interdependentă de aceasta. 
A sosit momentul ca oamenii de pe Terra 
să examineze, la rindul lor, tot ceea ce fac 
pentru a nu prejudicia pe alţii, pentru a 
nu prejudicia activitatea şi, în ultimă in- 


stanţă, viața acestei nave pe care o lo- 
cuim, denumită „Pămînt“, Observațiile şi 
concluziile ştiinţifice trebuie să se trans- 
forme într-o afirmație cu valoare socio- 
logică. Astfel de cercetări facem noi. Acti- 
vitățile ştiinţifice care nu permit o ase- 
menea afirmație nu sint, după părerea 
mea, oportune, ele nu au sens, Principala 
sarcină a institutului nostru este, deci, a- 
ceea de a efectua observații asupra Pă- 
mîntului cu ajutorul semnalelor şi imagi- 
nilor transmise din Cosmos în ceea ce 
priveşte, de exemplu, climatologia, feno- 
menele geologice, geotermica și vulcano- 
logia, fenomenele de glaciațiune şi hidro- 
logice, de oceanografie, poluare etc., in- 
fiuența exercitată de om asupra tuturor 
acestora — extrem de evidentă, de altfel, 
— şi de a transforma concluziile la care 
ajungem într-o afirmație de valoare socio- 
logică. 

— Poate veni omul. vreodată, în con- 
tact direct cu forme de viață de pe alte 
planete ? 

— Este o întrebare interesantă, dar pe 
planul practicii problema nu se pune nici 
măcar într-un viitor apropiat. 


MADRID . 


Puncte 
de reper 
pe traseele 
politico- 
economice 


Corespondenţă de la 
Anca Voican 


Spania turistică nu are nevoie de reco- 
mandări. Publicitatea i-o asigură locurile 
imortalizate de istorie și literatură, i-o 
fac, dezinteresat, Cervantes, Goya şi Pi- 
cass, i-o sporesc, în sezonul corridelor, 
Dominguin, Antonio Bienvenida şi Paco 
Camino. Cind schimbi o vorbă cu orice 
madrilen, Spania turistică este ceva de la 
sine înţeles. Pentru a marca alte trăsături 
decît cele ultracunoscute, au numit, în 
schimb, anotimpul recent încheiat „sezo- 
nul bilanţului economic“. Este vorba de 


suri precise la întrebările specialiștilor de 
politică economică. În aceste momente de 
bilanţ, am avut ocazia să stau de vorbă 
cu oficialități din cîteva ministere de re- 
sort, prilej de a cunoaşte, din sursă direg- 
tă, opiniile factorilor de decizie. 
Realitatea că economia spaniolă a anu- 
lui 1973 se deosebeşte fundamental de cea 


de acum un deceniu nu cere prea multă 
osteneală pentru a fi probată. Este de 


ajuns să te afli la Madrid, imobilizat intre 
şiruri de mașini oprite de trafic, ca să con- 
staţi că și aici „avantajele“ motorizării cir- 
culaţiei își fac simțită prezența ca în ori- 
care altă mare capitală. La cei circa 4 mi- 
lioane de locuitori ai săi, Madridul găz- 
duieşte peste un milion de autoturisme, 
suficiente pentru a invada strada şi mar- 
ginea trotuarului, după ce au ocupat pînă 
la refuz nenumăratele parcaje subterane. 
Dar acestea sînt detalii legate de prima 
impresie, cu care te obișnuieşti şi închei 
un armistițiu tacit încă din primele cea- 
suri. Îţi rămîne să iei decizia de a fi mai 
departe dispus să vezi, să cauţi, să întrebi. 
Gazdele răspund cu lux de amănunte, dau 
lămuriri, fac comparații. Explică atit re- 
zultatele, cit şi soluţiile pe care şi le pro- 
pun pentru capitolele unde n-au izbindit. 

Cea mai frecventă constatare se referă 
de pildă, la balanţa serviciilor din ultimii 
doi ani, care a înregistrat o creştere sufi- 
cientă pentru a reuşi să acopere deficitul 
balanței comerciale și a oferi, în plus, 
fonduri a căror destinaţie rămîne să fie 
stabilită în conformitate cu priorităţile ac- 
tuale. „Transformarea situației balanței de 
plăţi, spunea o oficialitate economică, des- 
chide perspective pentru inițiative în do- 
meniul politicii economice, poate la fel de 
importante cu cele din 1959, cind econo- 
mia spaniolă s-a decis să pătrundă ferm pe 
pieţele mondiale“. Anul 1959 este numit „a 
nul decolării“, al primelor rezultate de sub- 
stanță ale politicii de industrializare. S-a 
schimbat profilul exporturilor (mai multe 
produse industriale), a început constructia 
„poligoanelor de dezvoltare“ din regiunile 
rămase la periferia economiei, s-au iniţiat 
primele încercări de planificare. Contribu- 
ţia fiecărui sector — agricultură, industrie, 
servicii — la realizarea venitului naţional 


o perioadă de bilanț, cînd se fac adu- s-a deplasat simțitor dinspre primul spre 
nări şi scăderi cu numere mari, cifrele, al doilea, lăsînd ultimului un loc impor- 
în limbajul lor laconic, dînd răspun- tant: respectiv, 14, 34, 52 la sută în 1971. 
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Această structură pune în evidenţă pără- 
sirea caracterului eminamente azricol al 
economiei, tendinţa spre un profil indus- 
trial, ponderea mare a sferei serviciilor, 
expiicabilă prin dezvoltarea puternică a 
industriei turismului. Anul trecut, Spania 
a fost vizitată de aproape 33 de milioane 
de turiști — un milion şi ceva mai puţin 
decit populaţia ţării — care au adus ve- 
nituri în valoare de 2607 milioane de do- 
Jari. La secţia de propagandă turistică a 
Ministerului Turismului şi Informaţiilor, 
mi se explica acest mare volum al vizita- 
torilor străini prin condiţiile pe care le 
oferă Spania pentru asigurarea „turismu- 
lui continuu“. Lunile de vîrf — iulie, au- 
gust — acoperă aproape o treime din ac- 
tivitatea turistică, dar ceea ce se încearcă 
este” tocmai o descentralizare, pentru crea- 
rea unei permanente  disponibilități de 
primire : sporturi de iarnă. congrese inter- 
naţionale ce pot fi găzduite de diverse 
stațiuni, sezon neîntrerupt în insulele 
Baleare etc. 

O sinteză concludentă a anului economic 
1972 a fost dată publicităţii, concomitent, 
la Paris și Madrid de către Organizaţia 
pentru Cooperare şi Dezvoltare Economi- 
că. Ziarele madrilene au comentat pe larg 
concluziile acestui raport, care a făcut, de 
altfel, obiectul unei conferinţe de presă, 
desfăşurată la Ministerul Afacerilor Ex- 
terne. Notele pozitive ale anului 1972 se 
referă la creşterea cu 7,5 la sută a produ- 
sului naţional brut şi la excedentul balan- 
tei de plăţi, în timp ce — la pasiv — in- 
flaţia și, implicit, creşterea preţurilor sînt 
considerate probleme ce continuă să aibă 
efecte negative asupra întregii economii, 
Progresul investiţiilor și sensibila creştere 
a activităţilor de export au avut ca rezul- 
tat succesele amintite; preţurile, în 
schimb, au înregistrat cea mai mare creş- 
tere din ultimii cinci ani. 

Economiștii spanioli sint de părere că 
devin indispensabile reforme structurale. 
Echilibrul dintre importuri-exporturi fiind 
în mod constant perturbat de volumul mare 
al.importurilor — 'de unde deficitul balan- 
tei comerciale —, în ultimul timp s-au in- 
trodus o serie de restricţii menite să stă- 
vilească această tendinţă. Astăzi se consi- 
eră, însă, că liberalizarea importurilor ar 

„putea îi un mijloe de stăvilire a creşterii 
„preţurilor, ceea ce; pe termen lung, ar 
sorijini inclusiv competitivitatea exportu- 
rilor spâniole. La Ministerul Comerţului, 
cu prilejul vizitei făcute lä conducerea Di- 
recției politicii comerciale, gazdele mi-au 
“explicat că mutaţiile din cadrul balanței 
de plăţi, care a trecut de la tranzacţii eco- 
nomice (cu exteriorul) în mod cronic de- 
ficitare la unele excedente ale balanței cu- 
rente, se datorează progresului exporturi- 
lor nealimentare, respectiv industriale, 
turismului și intrărilor de capital pe ter- 
men lung. 
„În prezent, putem oferi un export indus- 
trial suficient de diversificat, declara la 
începutul anului ministrul industriei, Ló- 
pez de Leiona, paralel cu faptul că ocu- 
păm primele locuri la produse industriale 
a căror prezenţă în exporturile de acum 
10 ani era practic nulă“ 

Dezvoltarea industriei a favorizat ne- 
mijlccit această evoluţie, eforturi substan- 
tiale făcîndu-se, de peste un deceniu, pen- 
tru reabilitarea unor regiuni rămase mult 
în urmă. La Ministerul Planului de Dez- 
voltare, de pildă. întrevederea cu factori 
de răspundere din conducerea ministe- 
rului a prilejuit detalii suplimentare. În 
urmă cu circa 12 ani, au fost alese cîteva 
orașe pentru „plantarea“ unor industrii de 
perspectivă, luînd naştere şapte poligoane 
de dezvoltare, printre care cele de la Za- 
ragoza. Huelva, Sevilla, La Coruña, Valla- 
dolid, Burgos. S-au cumpărat terenuri pen- 
tru construcţia noilor întreprinderi, care 


au fost scutite de impozite. Astăzi, planu- 
rile economice — Spania se află la înce- 
puiul celui de-al treilea plan de dezvol- 
tare, pe patru ani — prevăd dezvoltarea 
regiunilor în ansamblu, etapă următoare 
după formarea acelor „poluri“ industriale. 
Disparităţile regionale, care continuă să 
rămînă un dosar deschis şi ridică nume- 
roase probleme mai ales de ordin social, 
fac necesară. deplasarea unor investiții 
dinspre zonele tradițional favorizate -- 
Madrid, Barcelona, Bilbao — spre altele, 
ca Santander, care nu au resimțit efectele 
preocupărilor de dezvoltare economică. 
Dezechilibrul economic dintre regiuni, 
despre care gazdele vorbesc cu vădită pre- 
ocupare, dă naştere, printre altele. unei 
migrații continue a populaţiei, ceea ce 
duce la lipsa acută de locuinţe, la forma- 


Barcelona. Sediul S.E.A.T. 


rea unor centuri periferice ale marilor 


orașe, dar mai ales la conflicte sociale u- 
neori de amploare. Creşterea preţurilor şi 
repartizarea inegală a venitului național 
afectează direct tocmai aceste pături ac- 
tive şi, mai ales, pe cei cu salarii mici 
și foarte mici, ceea ce determină, a- 
nual, un număr mare de emigranți, fapt 
consemnat ca îngrijorător la conferința 
de presă pe marginea raportului O.C.D.E. 
În 1972, conform cifrelor furnizate de In- 
stitutul de emigrare, 103800 spanioli au 
părăsit Spania,  îndrepiîndu-se spre ţări 
vest-europene, mai ales Franţa, R.F.G. şi 
Elveţia. Dacă se adaugă cifrele şomerilor 
înregistraţi (nu existenţi) în 1971 — 211 600, 
dintre care jumătate în industrie şi ser- 
vicii — se confirmă îngrijorarea în legă- 
tură cu mîna de lucru, mai ales în această 
perioadă de avînit industrial. Mulţi lucrea- 
ză, pe de altă parte, în mai multe locuri 
de muncă, practica serviciilor concomiten- 
te fiind foarte răspîndită în zonele indus- 
trializate. Sînt cîteva din cauzele numeroa- 
selor conflicte de muncă, mergînd pînă la 
ample confruntări sociale, care izbuenese 
în diferite reziuni și oraşe spaniole. Cres- 
terea venitului pe cap de locuitor — 1127 
de dolari în 1972 — este prea puţin resim- 
ţită de păturile neprivilegiate, de unde în- 
„fruntările sociale, uneori dramatice, ca cele 


de la El Ferrol, Barcelona, Oviedo, Vigo, 


Bilbao. Anul trecut, s-au pierdut datorită 
întreruperii lucrului, pe întreaga economie 
spaniolă, cîteva milioane de ore lucrătoare, 
numai la Barcelona, oraş puternic indus- 


-~ vrializat (150 000 de întreprinderi de diver- 


se mărimi şi profiluri, un milion şi jumă- 
tate de muncitori), izbucnind peste douâ 
sute de conflicte de muncă. 

Concedierile, nivelul salariilor, costul 
vieţii (care a crescut cu 7,25 la sută în 1972), 
disparităţile dintre venituri ca și cele din- 
tre regiuni declanșează ample mișcări re- 
vendicâtive. O statistică dată publicităţii 
la Madrid de către Ministerul Muncii re- 
leva că, anul trecut, s-au înregistrat 656 
acțiuni greviste — față de 533 în 1971 — 
la care au participat 174 400 de muncitori, 
în condiţiile în care grevele sînt conside- 
rate ilegale. De altfel, majoritatea oficia- 
lităţilor recunosc intensitatea  agitaţiei 
muncitorești şi activitatea, în marile în- 
treprinderi, a sindicatelor clandestine, cu 
toată menţinerea unui aparat sindical ofi- 
cial. Analizînd condiţiile ce favorizează a- 
semenea. confruntări, „La Vanguardia“ (co- 
tidianul spaniol cel mai bine realizat, se 
pare, după opinia spaniolilor, şi mai ales 
a celor din Barcelona, unde apare). cita 
din „El diario vasco“: „S-a vorbit 
de faptul că venitul pe cap de locuitor a 
depășit 1000 de dolari. Dar în ce măsură 
această îmbunătăţire sensibilă în bogăția 
ţării se extinde asupra tuturor spanioli- 
lor? Important este ca cifrele care se ob- 
ţin în toate domeniile activităţii economi- 
ce să fie satisfăcătoare, dar este şi mai 
important ca beneficiile produse de aces- 
tea să se extindă la un număr cît mai mare 
de spanioli. Pe cetăţeanul mijlociu nu-l in- 
teresează proporţia venitului „pe cap de lo- 
cuitor“ sau creşterea venitului naţional, 
dacă aceste cifre nu au o corespondenţă 
foarte clară și foarte palpabilă în spori- 
rea bunurilor pe care le poate achiziţiona 
sau a serviciilor de care se poate bucura. 
Aceasta este latura cea mai simplistă, dar 
şi cea mai operantă dintre toate care pri- 
vesc dezvoltarea noastră“. 

Mina de lucru ieftină atrage investiţiile 
companiilor străine, încurăjate. pe de altă 


parte, de ritmul accelerat al dezvoltării e- 


conomiei spaniole (produsul industrial brut 
a înregistrat, de pildă, în 1972, un spor 
de 10,7 la sută în cifre reale, cotă record 
în Europa occidentală). Firma „Fiat“ a 
fost, de aceea, printre primele care au con- 
siderat rentabilă instalarea unor fabrici în 
Spania, „SEAT“ — societatea spaniolă de 
autoturisme — fiind astăzi pe primul loc 
(în ceea ce priveşte cifra de afaceri) pe 
lista celor mai mari întreprinderi indus- 


iriale din Spania (24 de mii de lucrători” 


în 1970). Investiţiile străine în industrie, 
care 50 la sută din capitalul so- 
cial, după cum declara ministrul de resort, 
totalizează peste 8 miliarde de pesetas, 
înregistrînd în 1972 o creştere de 24,2 la 
sută faţă de 19,6 la sută în 1971. „Renault“, 
„Nestle“, „Chrysler“ dispun de filiale de 
dată mai veche, în timp ce „Ford“ îşi pro- 
pune să investească, pentru construirea 
unei fabrici de automobile lîngă Valencia, 
350 de milioane de dolari: opt mii de lu- 
crători şi o producţie (prevăzută pentru 
1976) de 240 de mii de vehicule anual, din 
care două treimi destinate exportului. Ve- 
cină cu ţările Pieței comune, dar nefăcînd 
parte din C.EE., Spania oferă avantajul 
„tratatului de asociere“, conform căruia 
produsele spaniole pot pătrunde pe 
piața amintitelor ţări, beneficiind de o re- 
ducere de 60 la sută a tarifelor vamale. 
Pentru firmele americane, acest avantaj 
nu este neglijabil, din contră, constituie un 
argument în plus pentru sporirea investi- 
ţiilor. Statele Unite sînt, de altfel, princi- 
palul client al Spaniei, atit din punct de 
vedere al exporturilor cît și al importuri- 
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_ternelor lui Laureano Lopez Rodó 


lor. Ponderea în continuă creștere a com- 
paniiior străine, în general societăţi mul- 
tinaţionale, în economia spaniolă îngrijo- 
rează într-o oarecare măsură chiar unele 
cercuri executive din sfera economică. 

Politica economică, prin fiecare din ca- 
pitolele ci, concentrează atenţia experţilor. 
mai ales că, daţi fiind indicatorii pozitivi 
ai anului 1972, se simte nevoia continuită- 
ţii eforturilor pentru menţinerea lor, pro- 
nosticurile pentru anul în curs indicînd 
deocamdată ritmuri încetinite. Râmîne ca 
noua echipă guvernamentală formată la 
începutul săptămînii să indice lista prio- 
rităţilor pentru lunile ce urmează. 

Domeniul economic va fi, însă, doar u- 
nul din cele ce vor sta în vizorul noului 
cabinet, a cărui recentă formare presu- 
pune revederea tuturor sferelor de cu- 
prindere a activităţilor sale. Hotărînd, la 
8 iunie, să predea funcţia de premier lui 
Luis Carrero Blanco, fost vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniştri, generalul Franco 
păstrează în continuare funcţia de şef al 
statului și pe cea de comandant suprem al 
forţelor armate. Amiralul Carrero Blanco, 
căruia generalul Franco, intrât în cel 
de-al 8l-lea an al vieţii, i-a încredințat 
înalta funcţie de şei al guvernului, deţinea 
deja din 1967 pe cea de vicepremier. În 
vîrstă de 70 de ani, el este, de peste trei 
decenii, cel mai apropiat colaborator sl 
generalului Franco. Legea organică din 
1967, aprobată de Cortes-uri, a pus pentru 
prima dată problema existenţei unui pre- 
mier, care să fie o altă persoană decit cea 
a şefului statului. În iulie 1972, o nouă dis- 
poziţie constituţională stabilea că vicepre- 
mierul devine automat premier în momen- 
tul cînd s-ar ridica problema succesiunii 
lui Franco. 

Numit înainte de a se fi ivit acest mo- 
ment, Carrero Blanco a format luni o nouă 
echipă guvernamentală (cea veche data 
din octombrie 1969, ușor remaniată în a: 
prilie 1970), în cadrul căreia postul de vi- 
cepreșşedinte i-a revenit lui Torcuato Fer- 
nandez Miranda, secretar general al. ,,Miş- 
cării naţionale“ (Falanga), portofoliul ex- 
(fost 
ministru al planului de dezvoltare, mem- 
bru al „Opus Dei“), iarcelal internelor lui 
Carlos Arias Navarro, primarul Madridu- 
lui. Comentînd recentele modificări, presa 
madrilenă notează aproape în unanimitate 
păstrarea tuturor pîrghiilor puterii de că- 
tre generalul Franco. Prezenţa lui Carrero 
Blanco în fruntea guvernului nu diminuea- 
ză cu nimic prerogativele puterii lui Fran- 
co subliniază „A.B.C.“ (monarhist). 

De cîteva zile, politicul a preluat întiie- 
tatea prin aceste finalizări ale unei etape 
de tatonări și presupuneri. Noile mandate 
lasă deschise iniţiativele guvernului în an- 
samblu și, separat, ale fiecărui nou deţi- 
nător de portofoliu.  Exerciţiul economie 


„este, în acest timp, în plină desfăşurare. 


Tel Aviv, Convorbiri 
vest-germano — isra- 
eliene : cancelarul 
Willy Brandt se în- 
treține cu omologul 
său, premierul] Golda 
Meir, şi preşedintele 
Israelului, Ephraim 
Katzir 


ME DEE și 


ROMA 


Democrat-creștinii 
și problema guvernării 


Corespondenţă de la 
Radu Bogdan 


Cu puţin înainte de deschiderea lucrări- 
lor congresului Partidului Democrat-Creş- 
tin, unul din liderii săi, Flaminio Piccoli, 
declara că reuniunea din EUR trebuie să 
dea o nouă „carte de identitate“ democra- 
tiei creştine italiene. Diferiţi comentatori 
de presă se pronunțau în aceeaşi perioadă 
în favoarea depășirii varietăţii de fermenţi 
şi impulsuri existente în interiorul P.D.C. 
(„Il Giorno“), pentru „o majoritate în ca- 
drul partidului care să nu se  topească“ 
(„Corriere della Sera“), susținind necesita- 
tea unei clarificări sincere și deschise asu- 
pra liniilor de urmat, îndeosebi în ce pri- 
vește formula de guvernare și politica eco- 
nomică şi socială a ţării. 


Întrebarea care se pune acum este 
aceea de a se ști în ce măsură a- 
prinsele dezbateri care au caracteri- 


zat cel de-al XII-lea congres al 
P.D.C. — cel mai dificil din istoria de- 
mocrației creștine, cum îl numea „Avanti“ 
— au adus clarificările aşteptate nu numai 
în cercurile politice, dar şi în rîndul 
marii majorități a opiniei publice, cu ce re- 
zultate s-a încheiat intensa activitate pre- 
congresuală inițiată de diferiți lideri, prin- 
tre care președintele Senatului, Amintore 
, Fanfani, şi avînd drept scop să pregătească 
. un document menit să constituie o platfor- 
mă pentru înţelegere între diteritele com- 
ponente ale partidului. Din documentul fi- 
nal adoptat în unanimitate de delegaţi (a 
existat 'doar o singură abţinere), precum şi 
din numeroasele cuvîntări rostite pe par- 
cursul celor cinci zile de reprezentanţii ce- 
lor mai diferite curente, se poate consta- 
ta că congresul s-a pronunţat în mod clar 
în favoarea formulei de guvernare de 


centru-stînga, înlocuită după alegerile din 
7 mai anul trecut de o coaliţie de centru. 
Răspunzind pozitiv iniţiativei Partidului 
Socialist Democratic, de sondare a posibili- 
tăților existente pentru revenirea la tre- 


cuta formulă de guvernare a ţării, şi avină 
în vedere retragerea sprijinului parlamen- 
tar acordat actualului guvern de către re- 
publicani, precum şi dificultăţile şi obsta- 
colele crescinde înregistrate de prezenta 
formaţie guvernamentală, documentul final 
relevă necesitatea „realizării tuturor acţiu- 
nilor politice care, ținînd cont de disponi- 
bilitatea declarată a Partidului Socialist 
Italian la congresul de la Genova (de a 
lua parte la guvern), să poată să ducă la o 
nouă confruntare constructivă de propu- 
neri programatice și de intenţii între for- 
tele politice democratice, care să aprecieze 
în același timp atent și carenţele și contra- 
dicţiile manifestate în precedentele expe- 
riențe“. Documentul se pronunţă, totodată, 
pentru un guvern trainic, destinat întregii 
legislaturi şi care să propună soluţii și să 
dea răspuns problemelor, nu puţine şi nu 
simple, cu care este astăzi  confruntată 
Italia. 

O anumită convergenţă de opinii au în- 
trunit și obiectivele care se impun cu ca- 
racter de acuitate în faţa ţării și, implicit, 
a formaţiei guvernamentale. În documen- 
tul final se vorbește, astfel, de „necesitatea 
unei acţiuni de prevenire şi represiune 
contra renașterii fascismului, împotriva 
tulburării legalităţii republicane“. În legă- 
tură cu programul de dezvoltare economi- 
co-socială a ţării, imperios cerut de aproa- 
pe toţi delegaţii, rezoluţia adoptată la în- 
cheierea congresului insistă asupra impor- 


tanţei combaterii tendinţelor inflaţioniste 


și ale repercusiunilor sale, a aducerii pe 


prim plan a situaţiei regiunii Mezzogiorno, 


asupra întăptuirii unor reforme în domenii 
cum ar fi sănătatea, școala, locuinţa. Pe 
plan internaţional, se are în vedere o par- 
ticipare mai activă la procesul în curs. de 
dezvoltare pentru cooperare şi securitate 
pe continentul european, precum şi un 
examen obiectiv şi atent al problemelor 
privind raporturile dintre Europa occiden- 
tală și Statele Unite. 

Nu puţine apeluri s-au făcut auzite de 
la tribuna congresului în privința întăririi 
unității partidului, pentru depăşirea frac- 
ționismului, a intereselor de grup, ape- 
luri ce şi-au găsit, de altfel, ecou și în do- 
cumentul final, care relevă necesitatea „„re- 
ducerii şi eliminării oricărui exces şi orică- 
rei degenerări a curentelor organizate“, 
promovarea „depăşirii actualelor divizi- 
uni“. Faptul că nu s-a reușit însă să se 
prezinte o listă unică la alegerile peniru 
Consiliul Naţional al P.D.C. este interpre- 
tat de observatori ca mărturisind reti- 
cenţa liderilor diferitelor grupări față de 
ideea unei „prea strinse unităţi“. Un test 
al modului în care se vor manifesta aceste 
tendinţe îl vor oferi alegerile preşedinte- 
lui, secretarului politic şi a  Direcţiunii 
partidului, care urmează a avea loc la 
prima reuniune a Consiliului Naţional, 
convocat pentru duminică 17 iunie. 

în logica hotărfrilor adoptate la Con- 
gres, o ştire de ultimă oră anunţă demisia 
premierului Andreotti. 


WEERA 


fe a 


=> pm 


Structurile 


forme de stat 


Corespondenţă de la 
lon Badea 


La Atena se lucrează intens, în aceste 
zile, pentru definirea structurilor regimu- 
lui republican prezidenţial parlamentar, 
proclamat recent în Grecia. Subiectul care 
acaparează activitatea principalelor orga- 
nisme guvernamentale și-a găsit o primă 
formulare, în ceea ce are el mai esenţial, 
într-un comunicat pe care l-a dat publici- 
tăţii, la sfîrşitul săptămiînii trecute, Secre- 
tariatul general al primului ministru. Co- 
municatul este conceput sub forma a 12 
principii fundamentale, menite — după 
cum a subliniat purtătorul de cuvint al 
guvernului — „să constituie direcţiile pe 
baza cărora se va face prelucrarea preve- 
deriior Constituţiei“, în vederea elaborării 
textului definitiv al decretului ce va fi 
supus unui referendum, pînă cel mai tîr- 
ziu la 29 iulie a.c. 

Documentul prevede crearea funcţiilor 
de președinte şi vicepreşedinte, eligibili 
prin referendum, pentru o singură perioa- 
dă de 7 ani, concomitent cu menţinerea 
postului de prim-ministru. Puterea legisla- 
tivă urmează a fi exercitată de preşedinte 
și un parlament unicameral, iar cea exe- 
cutivă, de președinte şi guvern, 

Președintele devine şeful suprem al sta- 
tului şi comandantul suprem al forţelor 


“armate, în competenţa sa nemijlocită in- 


trind — sub aspect legislativ și organiza- 
torie — sectoarele apărării și securității 
naţionale, ordinii publice şi politicii - ex- 
terne: El desemnează pe vicepreședinte, 
numește sau destituie pe primul ministru, 
precum şi pe miniştrii și miniștrii adjuncţi 
ai apărării naţionale, ordinii publice şi 
afacerilor externe. Preşedintelui îi revin, 
de asemencu, competențele privind orga- 
nizarea de  referendumuri şi decretarea 
sau ridicarea stării excepționale, 

Vicepreşedintele republicii îl va asista 
pe preşedinte în exercitarea puterilor exe- 
cutive, înlocuindu-l în caz de boală, ab- 
senţă din ţară, demisie sau deces, pînă la 
expirarea mandatului prezidenţial. 

Viitorul parlament al Republicii Grecia 
se va compune din 200 de deputaţi, din- 
tre care 180 vor fi aleşi de corpul elec- 
toral, prin vot direct, general și secret, iar 
20 vor fi desemnați de preşedintele re- 
publicil. 

În sfîrșit, primului ministru îi va reveni 


sarcina elaborării şi aplicării politicii ge- 


nerale a guvernului, care va răspunde 
colectiv în fața parlamentului prin siste- 
mul votului de încredere. 


Comunicatul Secretariatului general al 


primului ministru conţine, de asemenea, 


angajamentul de a pune în vigoare toaţe 
prevederile constituționale asupra libertă- 
ților individuale şi politice — în prezent 
suspendate — imediat după validarea rē- 
zultatelor referendumului de către tribu- 
nalul suprem, 

O conferinţă de presă, organizată ulte- 
rior de Byron Stamatopoulos, subsecretar 
de stat pe lîngă primul ministru, a furni- 
zat precizarea că decretul ce va fi supus 
referendumului va conţine numele lui 
Ghiorghios Papadopoulos ca unic candidat 
la preşedinţie și că aprobarea decretului 
va constitui, în acelaşi timp, confirmarea 
Ge către electorat a actualului preşedinţe 
provizoriu în funcţia supremă pentru vi- 
itorii 7 ani. 

În cadrul referendumului, alegătorii sînt 
chemaţi să se pronunțe nu asupra regimu- 
lui republican sau monarhic, ci asupra 
proiectului privind structura noii forme de 
stat republicane a Greciei. În eventuali- 
tatea unui vot negativ — pe care autori- 
tăţile o exclud — se va propune un alt 
proiect, cu un alt sistem de funcţionare a 
regimului republican; „În nici un caz, un 
vot negativ. nu va însemna că există pô- 
sibilitatea revenirii la trecut“ — a subli- 
niat B. Stamatopoulos, | 

Răspunzind la o întrebare, purtătorul de 
cuvînt al guvernului grec.a confirmat că 
oponenții actualului regim nu vor avea 
drept de vot. Un comunicat. guvernamen- 
tal publicat în „Elefteros Kosmos“, ca răs- 
puns la diferite comentarii apărute fn 
presa greacă, menţionează, de asemenea, 
că deputaţii ce vor fi desemnaţi de preşe- 
dintele republicii nu vor putea fi membri 
ui vreunui partid politic, nu vor avea 
dreptul să voteze cînd se va pune pro- 
blema încrederii în guvern şi nu vor. fi 
luaţi în calcul atunci cînd se va stabili 
partidul cu majoritatea în parlament, 

Decretul precizînd toate aceste aspecte, 
şi care va fi supus referendumului, urmea- 
ză — potrivit unor surse oficiale citate de 
presa ateniană — să fie dat publicităţii 
în curînd. Se aşteaptă, totodată, ca zilele 
acestea preşedintele Papadopoulos să a- 
munţe persoana pe care o desemnează 
să-l secondeze la conducerea treburilor 
statului grec. Va urma, apoi, o largă cam- 
panie de explicare a cauzelor abolirii mo- 
narhiei şi a obiectivelor regimului repu- 
blican — susținută chiar de preşedinte. şi 
de vicepreședinţii Pattakos şi Makarezos 
— al cărei scop. va fi pregătirea opiniei 
publice în, vederea referendumului, 
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iL ce din Saigon, tebrilele consultări po- 
litice, diplomatice și -militaře destășu- 
rate în ultimele zile între palatu! Doc | 


REFUEGIOR 


Noua întîlnire de la 


Gif-sur-Yvette 


Reintiinirea — pentru a şaptea oară 
de la semnarea documentelor din ia- 
nuarie 1973 — a celor doi consilieri 
speciali ai guvernelor R. D. Vietnam şi 
S.U.A., Le Duc Tho și Henry Kissinger, 
la 6 iunie, în binecunoscuta vilă din 
Gii-sur-Yvette (unde s-au desfăşurat 
majoritatea  întrevederilor americano-— 
nord-vietnameze de după acord) a 
fost investită de observatori, încă de la 
început, cu o semnificație deosebită. Ca 
şi în cazul celorlalte runde de discuții 
purtate în ultimele luni, tema a rămas 
aceea a găsirii celor mai adecvate și 
durabile soluții care să ajute la mai 
buna transpunere in fapt a clauzelor 
acordului de pace semnat in luna ia-- 
nuarie. De data aceasta însă, deși pes- 
te întreaga desfăşurare a discuțiilor 
domneşte cea mai adincă tăcere ofi- 
cială, diverși comentatori au crezut că 
pot vorbi despre o abordare mai con- 
cretă a problemei, care să contribuie 
la o mai accelerată și corectă tradu- 
cere în viață a ocordului. Imperativ 
dictat de situația in care, la aproape 
cinci luni după semnarea acordului de 
pace, incidente armate continuă să 
aibă loc în Vietnamul de Sud, comisii- 
le create pentru aplicarea acordului în- 
timpină în continuare greutăți și inde- 
plinirea unor importante prevederi, 
cum ar fi cele legate de dẹminare, se 
lasă așteptată. 

În această atmosferă, dialogul Le 
Duc Tho — Henry Kissinger a fost re- 
luat la 6 iunie și întrerupt trei zile 'mai 


Ap 


tirziu, surse neoficiale, explicind aceas- | 


ta prin anumite „obiecţii” ridicate de 
administrația saigoneză. Aceleași sur- 
se citează agitația din cercurile politi- 


Lap, 'sediul administrației lui *Nguyen. 


Van “Thieu, și reședința factorilor de. i 


răspundere americani de la Saigon. 


La închiderea ediţiei, aflăm că dis- 


cuţiile dintre reprezentanții. celor două 
guverne, al R.D. Vietnam şi S.U.A, au: 
fost- reluate. 
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spaniolo-ungar 


37 de oameni de afaceri spanioli au 


plecat, la 11 iunie, la Budapesta, unde 


vor avea o serie de întrevederi cu ofi- 
cialități ungare din domeniul comer- 
țului exterior, anunță agenţia 
Presse. Potrivit presei spaniole, con- 
vorbirile se vor referi la căile de spo- 
rire a schimburilor comerciale dintre 
cele două țări. Anul trecut, Spania a 
vindut Ungariei mărfuri în valoare de 
aproximativ 50 milioane franci și a 
cumpărat 
proape 120 milioane franci. 
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produse în valoare de: u- 
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Al doilea oraș o! Americii, „The setond 
F City”, cum este denumit chiar și prin titlul 
| unui ziar local, Chicago este foarte tinăr, 
E chiar și pentru un continent cu o istorie atit 
~ de recentă, cum sint Statele Unite ale Ame- 
„ricii. Cind a fost fondat, în 1837, avea doar 
14000 de locuitori și trăia din comerțul cu in- 
dienii, sau cu cei plecați să cucerească Ves- 
| iul. Dezvoltarea sa rapidă coincide cu aceea 
„a căilor ferate : deschiderea, în 1869, a dru- 
; mului de fier transcontinental consacră orașul 
Chicego drept unul dintre principalele centre 
de comunicaţie ale Americii. Incendiul din 
1871 il distruge in mare măsură: 99 de mii 
de case au fost incendiate, trei sute da per- 
soane ucise, ior pagubele materiale s-au ridi- 
cat la 200 de milioane de dolari. Se spune 
că focul a inceput de la o ţigară aruncată in- 
trun grajd, dar ziarele vremii au scris că o 
vacă ar fi lovit cu copita într-o lampă cu gaz... 
„O mare parte dintre locuitori au părăsit a- 
|- tunci orașul. Dor ei a inceput să fie recon- 
struit cu febrilitate și arhitecţii au profitat 
„de faptul că aveou terenuri libere la dispo- 
- ziție pentru a incerca tot felul de experiența 
indrăznețe ; dovadă — diversitatea. impre- 
sionantă de stiluri şi materiale de construcţie, 
„de la casele cu fotade neogotice, scunde, cu 
„două etaje, viu colorate, cu scări exterioare 
„din cortierele. Hyde Park, Alta Vista Terace 
sau Pulimoa. rowtinuind. cu monotona cără- 
midă rosu-imunecot a zonsfor industriale şi 
pină la străluci'en cenușiu-verzuie a clădiri- 
7 lor denumite Morele lohn” și „Prudential“, 
„pină nu de mult, cei mai mori zgirie-nori cor 
„dominau bulavn-dui Michigan. 

Şcoala arhitecţitor din Chicago cu Leroy, 
Jenney, Brunham Root, Sullivan, şi, mai tirziu, 
Frank L. Wright și-a îndreptat eforturile în 

două direcții: a degajat malurile lacului 
Michigan pentru a le transforma într-un parc 
uriaș. În felu! acesta, spre deosebire de New 

„York și Pittsburg, unde între linia de centru 
a orașului și ocean sau lacul Michigan ie 
inulnești cu bălării și terenuri virane cu infă- 
țisare neplăcută. centrul orașului Chicago, 
coboară moiestuos spre lac prin grădini deco- 
rate cu fintini arteziene și statui. Pe de altă 
parte, arhitecţii au utilizat înălțimile, ceea ce 
a constituit inceputul unei adevărate între- 
ceri spre cer, care a dus lo zgirie-norii de 
astăzi. 

Chicago a profitat de poziția sa unică, de 

~ placă turnantă a căilor ferate, pentru a se im- 
pune ca marea metropolă a Middle West-ului: 
piaţă de cereale, tirg de vite, centru mondial 
al abatoarelor (Sinclair Lewis a evocat cu 
multă măestrie in „Jungla“ acest moment din 
istoria orașului), capitală o conservelor (uzi- 
nele Swift și Armor), patrie a utilajului agri- 
col (aici au luat naștere uzinele McCormick}, 
magazin permanent de desfacere pentru in- 
treaga Americă (Sears și Marsholld Field). 

„Şi, dacă astăzi, căile ferate cunosc un oare- 

„care declin, iar aboatoorele s-au mutat la 
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Chicago sau „al doilea oraş al Americii“... 


Omoha, Chicago a devenii, prin construirea 
canalului St. Laurent și a noului aeroport 
O'Hare, unul din morile porturi ale Ame- 
ricii şi, in același timp, unul din cele mai mari 
aeroporturi de mărfuri din intreaga lume. De 
la giganticele oţelării ale lui „United States 
Steel Corporation“ şi pină la marile hale ale 
uzinelor de automobile „Chrysler“, Chicago 
are întreprinderi reprezentind toate morile 
ramuri ale industriei omericane, deţine 41,7 
la sută din producţia manufacturieră a S.U.A 
și se află pe primul loc în ceea ce privește 
metalele primare şi cele prelucrate ; în 1972, 
oțelăriile din Chicago au înregistrat un nivel 
record de 28 de milioane de tone. 85 la sută 
din vasele care intră în Marele Lac fac escală 
la Chicago, care este singurul port de legă- 
tură între vasele care vin pe St. Laurent și 
șlepurite de pe Mississippi. 

Oraş cu o populaţie de circa 7,7 milioane 
de locuitori, Chicago este unul din cele mai 
întinse ca suprafață : 30 de kilometri de-a 
lungul lacului Michigan și aproape 20 de 
kilometri de la est spre vest. Dar centrul 
orașului se reduce practic la „Loop“, adică 
porţiunea cuprinsă în bucla pe care o dese- 
nează traseul trenului aerian și, prin extin- 
dere, la suprafața dintre malul riului Chicago 


și pină la tacui Michigan. În acest spațiu res- 


trins se găsesc concentrate sediile companiilor 
şi trusturilor, marile magazine și bănci, restau- 
rontele, teatrele şi cinematogratele. Din eli- 
copter sau de pe terasa zgirie-norului „Pru- 
dential“, descoperi lacul Michigan, pe care il 
poți asemui cu o adevărată mare inchisă, cu 
Lake Shore Drive, cea mai veche autostradă 
americană, construită la inceputul anilor 
douăzeci, nodul de căi ferate, turnurile din 
centru și casele oarecum monotone ale 
suburbiilor și, pe un timp senin, chiar și sta- 
tele din imprejurimi : Wisconsin și Michigan. 
Traversind Chicago River (al cărui curs a fost 
inversat pentru a se pune capăt infestării 
lacului), ajungi la Wrigley Building, baroc în 
concepție, una din cele mai caracteristice 
clădiri dintre cele două războaie mondiale. În 
imediata apropiere, se găsesc redacţiile mari- 
lor ziare, „Chicago Tribune“ și „Sun Times“, 
iar spre vest, cei doi cilindri uriași, „Marina 
City“, denumite „„silozurile cu grine“. Cele 
două turnuri de 60 de etaje, core adăpostesc 
fiecare cite 20 de etaje-garaie si 40 de etaje- 
apartamente, terminate in 1963, reprezintă o 
concepţie arhitecturală indrăzneaţă şi se în- 
cadrează în efortul primarului Richard Doley 
de a reabilita centru! orașului. În fața lui Civic 
Center, a cărui constructie se incadrează în 
acelasi plan urbanistic, a fost plasată statuia 
gigantică a lui Pablo Picasso : unii o consi- 
deră o uriașă glumă a artistului la adresa 
orașului, alții văd in eo o adevărată operă de 
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Chicago 
s-a impus, în istorie, ca un centru de re- 
nume al abatoarelor, piață de cereale şi 
tirg de vite, patrie a utilajului agricol... 


Metropolă a Middle West-ului, 


irtă ; unii spun că e o femeie, alții pretind că 
e Chicago Loop. 

Despre refacerea centrului s-a vorbit din 
nou recent. Arhitecţii au prezentat proiecte 
pentru construirea de locuințe destinate fami- 
liilor cu copii. Unele dintre ele ar urma să 
fie omplasate de-a lungul riului Chicago, în 
locul unor terenuri degradate care urițesc 
acum faţa centrului. Dar problemele urbanis- 
tice nu se limitează numai la centrul orașului. 
O adevărată plagă o constituie problema, 
incă nerezolvată, a locuințelor abandonate. 
Un recent studiu al Ligii pentru Urbanism din 
Chicago constata existența a peste 12 mii de 
imobile în asemenea situaţii. Cartierul 
Woodlawn, aflat în imediata apropiere a lacu- 
iui Michigan, a campusului universitar și a 
marilor parcuri, cu căi de acces rapide spre 
centru, a fost părăsit, în ultimii cinci ani, de 
mai bine de jumătate din populaţia sa. Cauza 
— chiriile ridicate, refuzul proprietarilor (spe- 
culanţi de proprietăţi imobiliare) de a repara 
casele, pa care preferă să le dărime și să con- 
struiască altele cu chirii mai scumpe. De alt- 
fel, în această perioadă, chiria medie a spo- 
rit de la 60 la 99 de dolari, iar valoarea 
locuințelor de la 13500 la 19500 de dolari. 
Ziarul „Chicago Daily News“ considera că 
dezintegrarea Woodlawn-ului constituie un 
punct culminant al creșterii ratei sărăciei, 
delictelor și  suprapopulării. În urma aban- 
donării locuințelor, numai în Woodlawn ou 
izbucnit 1600 de incendii. Ziarul compara 
situaţia din acest cartier cu aceea a marelui 
exod din 1871, În urmă cu doi ani, acest feno- 
men a început să fie stăvilit prin refacerea 
cartierului, investindu-se 38 de milioane de 
dolari pentru construirea de „model cities 
houses". Bugetul pe 1973 al Statelor Unite, 
care prevede suprimarea investiţiilor federale 
pentru asemenea programe, pune din nou sub 
semnul întrebării refacerea și modernizaren 
cartierului. 

incă de la înființarea sa, Chicago a fost 
denumit „orașul micilor orașe“. Irlandezi, 
mexicani, chinezi, suedezi şi cehi, portori- 
cani, polonezi, italieni — sint numai citeva 
din  naţionalităţile care formează insulele 
etnice de aici. Aceste insule păstrează încă 
pecetea lumii etnice originale, în ciuda 
impulsului spre amestec în creuzetul ameri- 
can. Cel mai dificil aspect îl constituie in- 
lăturarea barigrelor ce împrejmuiesc ghettou- 
rile populaţiei de culoare și integrareo de- 
plină a acesteia în viața orașului. Barierele 
continuă să fie vizibile, iar linia de culoare 


rămine trasată geografic : partea nordică a 
orașului este albă, in timp ce sudul este pre- 
dominant negru. Integrarea elevilor negri în 
şcoli este un proces care se desfășoară nu 
fără piedici. De curind, școala din Gage 
Park, unde numărul elevilor negri a crescut 
anul acesta de la 20 ia 28 la sută, a fost tea- 
trul unor serioase tulburări rasiale. Elemen- 
tele rasiste din afara școlii au încercat să 
incite pe elevii albi și pe părinții acestora 
împotriva colegilor negri. „Un caz limpede de 
rasism în care opinia publică trebuie să inter- 
vină cu toată autoritatea“, arăta Liga urbană 
din Chicago (organizaţie obştească aleasă de 
locuitorii fiecărui cartier). Concomitent, în altă 
parte a orașului, se inaugura noul campus 
al Universităţii J. F. Kennedy = M. L. King 
dr„ care pune la dispoziția a o mie de stu- 
denți negri săli de clasă moderne, o biblio- 
tecă, laboratoare, o sală de teatru și de con- 
certe. O dovadă pregnantă de integrare, 
realizată cu înțelegere şi răbdare, o consti- 
tuie comunitatea locuitorilor din Hyde Park, 
odinioară scena unor tulburări rasiale vio- 
lente, unde, astăzi, elevi albi și negri învaţă 
laolaltă în noua şi moderna „Kenwood High 
School“, 

Deși violența în Chicago nu mai atinge in- 
tensitatea anilor 20-30, totuși crimele, sparge- 
rile, atacurile înarmate continuă să rămină pe 
primul plan în emisiunile de televiziune şi să 
ocupe prima pagină a marilor cotidiene. 
După cum arăta ziarul „Chicago Daily News”, 
in anul 1972, unul din 86 de locuitori ai 
Chicago-ului a fost victimă a violenţei. De 
altfel, ca o măsură de precauţie, sistemul de 
a pune costul biletului în mici seifuri, așe- 
zate în dreapta șoferului, urmează să fie 
extins și la taxiuri. Noul procuror general, 
Carey, preconizează ca o soluție pentru fri- 
narea criminalității crearea de noi locuri de 
muncă, În prezenti, numărul celor fără de lucru 
a crescut la 5 la sută, faţă de 3,5 la sută în 
1968, iar procentul cel mai mare de șomeri 
se recrutează din rîndurile tinerilor negri, 
care nu pot primi totdeauna o pregătire şco- 
lară adecvată. 

Dacă, altădată, Chicago era renumit prin 
cartierele sale rău famate și, mai tirziu, prin 
rapida sa dezvoltare economică, în prezent, 
viața culturală îşi ciștigă, e adevărot, într-un 
ritm relativ lent, un renume meritat. Institu- 
tul de artă, unul din cele mai mari din Sta- 
tele Unite, posedă colecţii deosebit de va- 
loroase ale pictorilor clasici şi moderni, 
italieni, spanioli, olandezi și, îndeosebi, o 
bogată colecţie a pictorilor francezi, de la 
Poussin și Fragonard, pînă la fawvişti și im- 
presioniști. Recentele expoziţii retrospective 
ale lui Bracque și Renoir reprezintă momente 
de seamă pentru viața culturală a orașului, 
oglindind un mare efort de a prezenta mono- 


Fantastica închipuire sculpturală a lui Pi- 
casso, în centrul modern al oraşului 


grafic personalități pregnante ole picturii 
moderne. Muzeul de istorie naturală din 
Grant Park prezintă o cronologie grafică a 
omului dusă pină în cele mai mici detalii, în 
timp ce Muzeul industriei te face să înţelegi 
cum funcționează o uzină electrică, o mina 
de cărbune şi una dintre capsulele Apollo. 

În imediata apropiere a lui Jackson Park, 
se deschide perspectiva bulevardului Midwoy. 
Plaisance, de-a lungul căruia se află zecile 
de clădiri în stil gotic, construite la începutul. 
acestui secol ale Universităţii Chicago. Este 
una dintre cele mai bine dotate universităţi 
din Statele Unite, renumită atit prin institu- 
tul de Fizică Atomică in laboratoarele căruia 
Enrico Fermi descoperea, cu treizeci de ani în 
urmă, reacția în lanţ, cit şi prin Institutul de 
Studii Orientale, cu piese rare din Egipt, 
Assyria și Mesopotamia. Acest cartier a servit 
drept cadru Expoziţiei mondiale „Columbia“ 
din 1893, cind Midway-ul a fost transformat 
într-un canal pentru serbări nautice, alimen- 
tat cu apă din Fintina Timpului. Se impli- 
nesc, anul acesta, 90 de ani de cînd „World 
Columbia Exibition“ a introdus, pentru prima 
dată, Chicago în circuitul internaţional. 
Astăzi, marele oraș are legături cu multe ţări 
ale lumii. Printre acestea se numără şi 
România. Mărfurile românești care sosesc aici, 
schimburile științifice dintre universităţi și in- 
stituții științifice, expoziţia Brâncuşi deschisă 
în 1971 la Institutul de artă, filmul „Baladă 
despre România“, prezentat în cadrul meani- 
festărilor tradiționale ale Societății de 
geografie au început să facă prețuită Româ- 
nia în „The second City“. Biroul de comerț al 
ţării noastre, cu o activitate în plină dez- 
voltare, şi introducerea cursurilor de limba 
română la „University of Chicago“ contribuia, 
de asemenea, la extinderea dialogului și 
diversificarea relaţiilor dintre cele două ţări. 

Chicago, cu elegantu! său „Skyline”, cu 
furnicarul străzilor comerciale, cu tinerețea 
campusurilor studențești, cu varietatea şi a- 
bundența parcurilor, cu mișcarea neîntreruptă 
a portului, lasă impresii stăruitoare. 


19 


i 
j 


ă 


i 


: 
8 y 


i 


* 


D. 


J 


` 


= „Poporul marocan 


doreşte să dezvolte 


egăturile prietenești 


cu poporul român’ 
Convorbire cu MAATI JORIO 


ambosadorui Regatului Maroc la Bucureşti 


La sfirșitui lunii mai, primul ambasador el 
Regatului Maroc cu reședința în Bucureşti, 
MAAT! JORIO, a prezentat scrisorile de a- 
creditare preşedintelui Consiliului de Stat ai 
României, tovarășul Nicoiue Ceaușescu. 


În dorința de a prezenta cititorilor noștri 
amănunte privind preocupările actuale ale 
guvernului de la Rabat. precum și unele opi- 
nii despre relaţiile dintre România și Maroc, 
am solicitat o întrevedere domnului amba- 
sader Maati Jorio, în cadrul căreia domnia-sa 
a avut amabilitatea să răspundă întrebărilor 
adresate de redactorul nostru Dumitru Con- 
'stontin. 


La inceputul discuţiei, am rugat pe domnul 
Maati Jorio să ne expună citeva din preocu- 
pările pe plan intern ale guvernului țării sale. 

„După cum ştiţi — a afirmat ambasadorul 
Maati Jorio — Marocul este o ţară agricolă ; 
65 la sută din populația ţării noastre trăieşte 
la sate sau munceşte în agricultură. Avem, 
de asemenea, un sector foarte important — 
turismul, care a cunoscut o mare ascensiu- 
ne. Totodată, ne preocupă industrializarea, în 
special crearea unei puternice industrii tex- 
tile și alimentare. Proiectele noastre con- 
crete au in vedere aceste reaiităţi, iar planul 
cincinal de dezvoltare, încheiat anul trecut, 
ne-a prilejuit un bilanţ pozitiv. În 1973, am 
inaugurat un nou plan cincinal, care are pa- 
tru priorități esenţiale : agricultura, turismul, 
industria și formarea de cadre. 

Citeva cuvinte despre orientările în fiecare 
din aceste direcţii. În agricultură, obiectivele 
noastre vizează, în primul rind, satisfacerea 
nevoilor noastre alimentare, creșterea produc- 
ției vegetale și animale. De asemenea, ne 
preocupă rentabilizarea cit mai rapidă a in- 
vestițiilor in acest sector. În prezent, avem 
circa 450 000 hectare irigate, dar, în viitor, 
dorinţa noastră este să ajungem la 1 milion 
de hectare irigate. Tot printre proiecte figu- 
„rează construirea unor importante obiective 
agro-industriale. 

În ceca ce priveşte turismul, domeniu în 
care ţara noastră are o vocaţie deosebită, 
în planul cincinal precedent erau prevăzute 
măsuri pentru a face față la 1 milion de tu- 
riști anual, La sfirșitul anului 1972, cifra a 
atins 1 150 000. Din această perspectivă, în 
actualul plan cincinal ne-am propus să tri- 

_plăm cifra şi, de asemeneo, să diversificăm 
serviciile. 


In domeniul industrial, infrastructura de la 
ora actuală o apreciem ca importantă, în 
special în sectorul textil, al pescuitului și 
agro-industrial. Preocupările noastre actuale 
şi viitoare vizează dezvoltarea și diversifica- 
rea sectoarelor existente cit şi a unora noi, 
precum industria minieră, cea a producerii 
îngrășămintelor chimice,  superfosfaţi, de 
exemplu, domenii în care vom construi o- 
bieciive ce se vor adăuga altor fabrici (de 
ciment sau rafinăriilor) existente deja. 

Formării cadrelor și, în general,  învăță- 
mîntului, consacrăm 24 la sută din bugetul 
nostru naţional, cifră care explică, cred, 
importanța pe care o acordăm acestui as- 
pect”. 

În continuarea convorbiri noastre, l-am 
rugat pe ambasadorul Maati Jorio să ebor- 
deze relaţiile dintre România şi Maroc. 

„Ţara mea și România cu stabilit relaţii 
diplomatice în anul 1962. După părerea mea, 
există o identitate de vederi între România 
şi Maroc asupra principalelor teme ale ac- 
tualităţii internaţionale. De altfel, din Comu- 
nicatul comun dat publicității la incheierea 
vizitei preşedintelui Nicolae Ceauşescu în 
Maroc, în decembrie 1970, rezultă că ambele 
țări ale noastre sint pentru pace în lume, 
pentru independență naţională şi pentru ne- 
amestec in afacerile interne ale altui stat. 

Temele dezvoltate atunci au beneficiat de 
g politică activă pentru a dezvolta colabora- 
rea româno-marocană şi în domeniul eco- 


nomic, sferă în care relaţiile noastre au evo- 
luat, Convenţiile semnate, de cooperare eco- 
nomică, culturală, acordul comercial și de a- 
sistență tehnico-știinţifică, un altul de co- 
operare în domeniul turistic şi în cel juridic 
„au pus bazele unor relaţii active. Deci, în 


acest cadru juridic şi, în special, după vizita 
preşedintelui Nicolae Ceaușescu în Maroc, 
s-au stabilit bazele concrete ale punerii în 
practică a acestor acorduri. Astfel, am ajuns 
să avem o cooperare foarte importantă în 
domeniul minier, în care am creat o socie- 
tate mixtă. Avem, de asemenea, în vedere 
crearea unei societăți mixte agricole în re- 
giunea Casablanca. În Maroc vor veni 150 de 
medici români, lor li se vor adăuga, sper, în 
curind, alți specialiști — ingineri agronomi, 
horticultori. 

Aşa cum am arătat și cu prilejul prezen- 
tării scrisorile de acreditare, guvernul maro- 
can urmărește cu viu interes marile realizări 
economice și sociale ale Republicii Socialis- 
te România ; el a putut să constate, chiar în 
Maroc, marea compeienţă a specialiştilor ro- 
mâni în domeniile în care cooperarea ro- 
mâno-marocană s-a statornicit, Au fost deja 
înregistrate rezultate foarte satisfăcătoare în 
această cooperare, care permit să se treacă 
la noi etape. 

Guvernul Maiestăţii Sale Regale, preocu- 
pat să- asigure prosperitatea poporului ma- 
rocan, este convins de utilitatea lărgirii re- 
lațiilor noastre și dorește ca, pe viitor, Româ- 
nia să aducă o contribuţie mai importantă 
la planul său de dezvoltare economică şi 
socială. Deschiderea primei misiuni diploma- 
tice marocane la București se inscrie în ocest 
„cadru şi exprimă ferma dorință a poporului 
marocan de a dezvolta şi mai mult legăturile 
prietenești cu poporul român“. 

În încheierea convorbirii noastre, l-am 
rugat pe di Maati Jorio să se refere și la re- 
laţiile Marocului cu celelalte ţări africane. 

„imediat după independenţa so, Marocul, 
conștient de apartenența la continentul afri- 
can, a acționat pentru eliberarea și unitatea 
Africii. De altfel, țara noastră a fost una din 
iniţiatoa:ele primei mari intilniri a şefilor de 
state din Algeria, Ghana, Guineea, Egipt, 
Mali, Maroc, precum şi observatori din Li- 
ban și Libia, care a avut loc chiar în Maroc, 
la Casablanco, în ianuarie 1961. Această 
conferință a adoptat importante rezoluții, 
precum Carta africană, și a contribuit la pu- 
nerea bazelor care, doi ani mai tîrziu, s-au 
materializat în conferinţa la nivel inalt de la 
Addis Abeba, în urma căreia a luat fiinţă 
Organizaţia Unităţii Africane, creată ca ur- 
mare a voinţei popoarelor și şefilor de stot 
din Africa de a-și armoniza eforturile pentru 
accelerorea procesului de eliberare politică, 
economică şi culturală a Africii. 

Marocul, credincios angajamentelor sale, 
n-a încetat niciodată să susțină O.U.A.. Ast- 
fel, la cea de a opta oniversare a Cartei 
O.U.A., regele Hassan al ll-lea a reafirmat 
atașamentul Marocului, stat african, care va 
face tot ce-i stă în putință pentru a-și înde- 
plini misiunea sa în slujba marii familii afri- 
cane, Conferinţa la nivel inolt a O.U.A. care 
s-a desfășurat la Rabat, în iunie 1972, sub 
preşedinţia regelui Hassan al li-lea, a avut 
un mare succes şi a permis adoptorea unor 
documente importante, cum sint rezoluția a- 
supra Orientului Apropiat, sporirea ajutoru- 
lui acordat mişcărilor de eliberare etc. 

În perioada 1972-1973, Marocul a ovut 
privilegiul să asigure preşedinţia O.U.A. -— 
timp în care s-au înregistrat multe realizări. 
În mesajul adresat celei de a zeceo reuniuni 
la nivel înalt — jubiliare — regele Marocului 
a definit cadrul O.U.A. orătind: «Depășind 
de multe ori cadrul Africii, problemele şi 
crizele au un caracter local sau regional. Or- 
ganizaţia Unităţii Africane, solidară cu u- 
manitatea întreagă, marchează constant gri- 
ja sa pentru condiţia omului şi contribuie ac- 
tiv la promovarea ori la susţinerea oricărei 
acțiuni de natură să aducă liniştea și înțe- 
legereo, instaurarea pretutindeni în lume a 
securităţii şi păciin“. > 
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Cineva care s-ar incumeta să 
scrie viaţa romanțotă a aurului, 
ar găsi în ultimele evenimente 
care s-au petrecut în Occident 
in legătură cu acest metal o 
sursă excepțională de inspira- 
ție. Dar şi de  transpiraţie. 
Deoarece niciodată, în isto- 
ria plurimilenară a legăturilor 
intre această marfă „nobilă“ 
şi monedă, confuzia în - spirite 
şi în acțiune nu a fost mai 
adincă, 

Pe de o parte, cei mai mulţi 
dintre specialiștii occidentali, 
prezenți la Washington în a- 
reopagul monetar denumit „Co- 
mitetul celor 20" pentru a dez- 
bate căile de ieșire din impa- 
sul crizei monetare occidentale, 
se pronunță, în mare, pentru 
„izgonirea“ aurului din cetatea 
sistemului monetar  internaţio- 
nal, adică pentru ceea ce se 
cheamă, cu un termen confuz 
ca intreaga situație în care s-a 
ajuns, „demonetizarea aurului”. 

Ruperea legăturilor directe 
dintre aur şi viitorul sistem mo- 
netar internaţional nu a fost 
pronunțată oficial, însă obser- 
vatorii occidentali ai scenei mo- 
netare consideră puţin probabil 
că de astăzi și pînă la defini- 
tivarea liniilor generale ale 
noului sistem s-ar putea schim- 
ba ceva: aurul, după opinia 
multor experți occidentali, ar 
constitui „relicva barbară” — 
cum o denumea cu decenii în 
urmă economistul britanic Key- 
nes — care arfi trebuit să-și 
piardă mai demut dreptul la 
respect din partea societăţii 
moderne. Omul de azi, martor 
ai atitor cuceriri îndrăznețe ale 
spiritului, nu s-ar moai putea 
transpune in mentalitatea epo- 
cilor în care faraoni, cuceritori 


porniţi din Roma imperială, 
conchistadori sau simpli bur- 
ghezi, fascinaţi de  scinteierea 


galbenă a metalului, au fost 
capabili de crime abominabile 
pentru dobindirea lui. În pre- 
zent, dacă ar fi să credem pe 


specialiştii occidentali,  bătrinul 
fetiş ar urma să se pregă- 
tească, încărcat de  nenumă- 
rate și amestecate amintiri, 


să-și ia locul care i-a fost re- 
zervat în muzeul  curiczităţilor 
istoriei. 

Pe de altă parte, exact în 
aceleași zile în care, în cadrul 
„Comitetului celor 20“, unii în- 
cercou să-i  pecetluiască o 
soartă atit de lipsită de glorie, 
aurul provoca la bursele occi- 
dentale o adevărată frenezie. 
Totul se petrecea, dacă ne pu- 
tem exprima astfel, ca și cind 
aceste burse s-ar fi aflat pe o 
altă planetă. 

Decenii de-a rindul, preţul 
aurului a avut o comportare 
aproape letargică : el n-a fost, 
în general, capabil să se înde- 
păârteze decit în proporţii infime 
de punctul fix — preţul oficial 
de 35 de dolari uncia — pe 
care, de fapt, se sprijinea între- 
gu! complex a! sistemului mo- 
retar internațional creat în 
1944 la Washington (Bretton 
Woods). Această fixitate era 
menită mai puțin să simboli- 
zeze caracterul imperturbabil ai 
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Aurul 


la 130 dolari 


uncia... 


Costin C. Kirițescu 


valorii aurului şi mai mult să 
materializeze  constanța dola- 
rului în fața fluctuaţiei perma- 
nente a celorlalte monede na- 
ţionale din ţările capitaliste, să 
reliefeze calitățile lui, să fun- 
damenteze poziţia dominantă a 
dolarului în cadrul sistemului 
monetar interoccidental, 

Este adevărat că fixitatea va- 
lorică a aurului a fost menţi- 
nută o bună bucotă de vreme 
în mod artificial, cu preţul unor 
intervenţii costisitoare pe piaţă 
ale autorităților monetare. Tot 
atit de adevărat este că aceas- 
tă menţinere s-a dovedit a fi 
tot mai puţin reolizabilă cu sin- 
gurele forțe ale băncilor de 
emisiune și a trebuit creat 
un organism colectiv special, 
»pool“-ul aurului, pentru a face 
față cu forțe unite situaţiei. 
Oricum, însă, fixitatea valorică 
a aurului a constituit o reali- 
tate de-a lungul unei întregi 
perioade istorice, 

Dintr-o dată, piaţa n-a mai 
putut fi stăpinită : escaladarea 
cererilor de cumpărare a auru- 
lui a fost atit de  implacabilă, 
încit caracterul ireal al vechiu- 
lui preț oficial n-a mai putut fi 
escamotat. Ca urmare, oficiali- 
tățile americane au majorat 
acest preț în două rinduri, el 


ajungind în prezent la 42,2 do- 
lari uncia de aur fin. 

Pe piaţă, preţul liber al me- 
tatului a continuat să dezmintă 
categoric realitatea și o aces- 


N iarasi, 
(Din „Interna- 
tionăl Herald 
Tribune“) 


tei noi aprecieri oficiale. Ava- 
lanșa cererilor din ultima vreme 
l-a impins la dublu, iar într-o 
bună zi, la triplul noului preţ 
oficial : 130 de dolari o uncie 
de aur! Un asemenea feno- 
men nu-şi găsește pereche în 
analele burselor aurului. 

Cum se explică această con- 
tradicţie uluitoare dintre opi- 
niile despre viitorul aurului ale 
experţilor occidentali și  acţiu- 
nile concrete ale clientelei bur- 
siere apusene ? Dacă este ade- 
vărat că aurul nu moi are nici 
un viitor monetar, ce temei se 
poate găsi noii ediții a „goa- 
nei după aur“, știut fiind că, cu 
toate utilizările  crescinde ale 
acestui metal indeosebi în in- 
dustrie, rațiunea principală a 
seducţiei lui rezidă tocmai în 
faptul că este un metal mone- 
tar, că este folosit ca etalon de 
valoare și ca principal mijloc 
de rezervă ? 

În Occident s-a incercat să 
se acrediteze versiunea cu pri- 
vire la  „șeicii petrolului“ din 
Golful Persic și din Libia care 
ar fi încasat, în anul 1972, 
peste zece miliarde de dolar 
ca redevențe plătite de compa- 
niile petroliere occidentale, și 
care ar fi „vinovaţi“ în cea mai 
mare măsură de cele petrecute 
la bursele occidentale. S-ar pu- 
tea ca ponderea cererilor de 
aur ale guvernelor Arabiei Sau- 
dite, Kuweitului sau  Abu-Dha- 
bi-ului pe piețele din Londra și 
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Zurich să fie deosebit de im- 
portantă. Aceasta însă nu con- 
stituie o explicație, deoarece 
insăși preocuparea unor deți- 
nători de dolari de a-i trans- 
forma în aur, dacă o aseme- 
nea preocupare există intr-ade- 
văr, trebuie! explicată. 

În această privință, un co- 
mentator occidental a făcut o 
remarcă plină de bun simț. În 
realitate — a spus el — nu au- 
rul și-a mărit prețul, ci dolarul 
s-a depreciat față de aur. Do- 
larul, impreună cu toate cele- 
lailte monede ale ţărilor capita- 
liste, se  depreciază din cauza 
inflaţiei care acum reprezintă 
în Occident un fenomen gene- 
ral în plină expansiune. Atunci 
cind această expansiune atinge 
un anumit nivel, deținătorii 
unor sume mai mari de mo- 
nedă se străduiesc să le trans- 
forme cit mai repede în valori 
materiale. Goana după aur, 
împreună cu tranzacţiile imobi- 
liare, cu cumpărările febrile de 
pietre preţioase, de obiecte de 
artă și de alte valori conside- 
rate mai „sigure“, dovedește că 
deprecierea  inflaţionistă a ba- 
nilor a ajuns la acel stadiu de 
dezvoltare în care începe fuga 
de bani. În cazul dolarului, si- 
tuația care se constată indeo- 
sebi în țările vest-europene 
este cu atit mai serioasă, cu cit 
este vorba de o monedă care 
trebuia să fie un exemplu de 
stabilitate şi care, ani de-a rin- 
dul, a fost considerată că în- 
deplineşie funcția de măsură a 
valorii cel puţin tot atit de bine 
ca aurul. = 

Dacă aurul coñstituie un re- 
fügiu în fața pietderilor de/va- 
loare determinate! în capitalism 
de instabilitatea monedelor na- 
ționale, de ce incearcă unii. 
experţi occidentali să pună la 
cale demonetizarea lui? Moti- 
vul invocat este cel al... „insta- 
bilităţii aurului“ ! Dacă ieri — ~- 
se argumentează, — aurul a-- 
vea prețul oficial de 35 de 
dolari uncia, azi, preţul pieței a 
sărit peste 100, iar miine, el 
va fi de 150, sau, mai ştii, de 
numai 50 de dolari. Astfel, 
orice valoare s-ar atribui în 
mod oficial acestui metal în 
cadrul noului sistem — fixarea 
unui preț oficial ar fi indispen- 
sabilă în cazul menţinerii func- 
ţiilor monetare ale aurului, de- 
oarece acesta ar trebui să fie 
etalonul celorlalte valori, iar cel 
puţin o monedă (dolarul sau o 
monedă internațională) ar tre- 
bui să fie convertibilă în aur — 
realitatea l-ar dezminţi mai de- 
vreme sau mai tirziu, iar „insta- 
bilitatea aurului ar provoca in- 
stabilitatea viitorului sistem 
monetar internaţional“. 

Aurul a devenit deci, în doc- 
trina care prevalează acum în 
rindul experților monetari occi- 
dentali. hoțul... de păgubaș. Fi- 
rește, problema aurului este, în 
realitate, mult moi complexă, 
iar adevărații factori care o 
conturează- sint cei economici 
și politici. De fapt, „bătrinul 
fetis“ nu este decit o piesă pe 
tabla de șah a unor interese 
de anvergură internațională. 


interviu 


Regele Constantin a confirmat in- 
tr-un interviu acordat televiziunii 
italiene că a cerut conducători- 
lor forțelor militare şi politice 
ale N.A.7.0. să intervină în pro- 
blema greacă. „Am cerut să se 
procedeze la o anchetă privind 
soarta colegilor mei arestaţi, ofi- 


„teri ai marinei greceşti. Am cerut, 


de altfel, ca rezultatele acestei 
anchete să fie date publicității“. 


Fonduri 


Guvernul francez — s-a aflat din 
sursă diplomatică — a avertizat 
țările membre ale S.E.A.T.O. că 
va înceta orice participare tinan- 
ciară la această organizaţie, cu 
începere din 1974. Bugetul 


S.E.A.T.O. este-de aproximativ un 
milion şi jumătate de dolari pe 
an. Participarea franceză este de 
13,5 la sută. Contrar Pakistanului, 
Franța nu denunţă Pactul de la 
Manila, ea răminind membră a 
acestei organizaţii. 


Premiul Erasmus 1973: Claude Lévi-Strauss, antropolog de 
renume mondial. Alături de el, la ceremonie, prințesa Beatrix 
şi regina Iuliana a Olandei 


Preşedinţii Nixon şi Eldjarn, la Reykjavik. Richard Nixon : 
„S.U.A. nu se amestecă în războiul anglo-islandez al codu- 
-dui* 
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Program 


În cursul vizitei sale în SUA, -în- 
tre 18 şi 26 iunie, Leonid Brej- 
nev îi va intilni la Washington pe 
principalii reprezentanţi ai lumii 
financiare şi de afaceri, se va 
întreține în capitală cu conducă- 
torii Congresului și va rosti o cu- 
vîntare televizată, care va îi di- 
fuzată de trei mari canale ameri- 
cane, s-a aflat din sursă diplo- 
matică. Leonid Brejnev va sosi pe 
aeroportul Andrews în seara zilei 
de 17 iunie și va pleca cu elicop- 
terul la Camp David, unde își va 
petrece noaptea. La 18 iunie, ora 
10 dimineața, vizita oficială va 
incepe la Casa Albă cu prima 
dintr-o serie de întrevederi pe 
care le va avea, in decurs de trei 
zile, cu președintele - Nixon. În 
acest timp, Andrei Gromiko se va 
întreţine cu omologul său William 
Rogers. Luni seara, la Casa Albă 
va fi oferită o recepţie în onoa- 
rea sa și a delegaţiei sovietice. 
Întrevederile vor continua pînă 
miercuri seara şi se vor termina 
cu un dineu oferit la ambasada 
sovietică în cinstea președintelui 
Nixon. În aceeași seară, oaspe- 
ţii vor pleca la San Clemente, 
unde va avea loc o nouă întilnire 
Brejnev — Nixon. După întreve- 
derile de la San Clemente, nu 
este exclus ca Leonid Brejnev să 
viziteze Uzina de automobile din 
Detroit, dar această parte a vizi- 
tei sale nu a fost incă definitiva- 
tă. Plecarea spre Moscova este 
stabilită pentru 26 iunie. 


Diplomatice 


e G. Whitlam, premierul austra- 
lian, a anunțat că în curind Aus- 
tralia va deschide o ambasadă la 
Varşovia, ceea ce va transpune 
în fapte dorința ţării sale de a 
dezvolta relații mai strînse cu 
Republica Populară Polonă. 


e După întrevederea de 90 de 
minute avută cu primul ministru 
Edward Heath, ministrul chinez 
de externe, Ci Pin-fei, a declarat 
ziariştilor că a fost „profund miş- 
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cat de dorința Angliei de a în- 
țelege China şi de a promova 
relații bune între țări. Convorbiri- 
le au avut rezultate pozitive, Am 
realizat o moi bună înțelegere a 
pozițiilor şi opiniilor - reciproce. 
Ambii sperăm să promovăm pe 
mai departe prietenia dintre 
popoarele noastre şi să dezvol- 
tăm bunele relaţii dintre ţările 
noastre“, 

e Premierul Heath a accepta! o 
invitaţie din partea lui Ci Pîn- 
fei de a efectua o vizită în China, 
au declarat oficialități britanice. 
Data vizitei va fi stabilită pe cale 
diplomatică. 

e Între 2 şi 5 iulie, președintele 
Consiliului de Miniştri al U.R.S.S., 
Alexei Kosighin, va face o vizită 
oficială in Austria. 

e Viceamiralui Sven Tostrup, co- 
mandantul forțelor maritime mili- 
tare daneze, va face o vizită în 
U.R.S.S. la mijlocul lunii iunie, la 
invitația lui Serghei Gorșkov, co- 
mondantul suprem al Flotei ma- 
ritime militare sovietice, 


e Lo o conferință de presă, can- 
celarul Brandt a anunțat că a in- 
vitat-o pe Golda Meir să tacă o 
vizită în Germania federală şi că 
aceasta a acceptat invitaţia. 


Amănuntele vizitei precum şi dota 
vor fi fixate ulterior, 


Hector Compora va vizita 
Spania. La întoarcere îl va 
însoți pe generalul Peron, 
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care revine în Argentina 


Shigesaburo Ma- 
eo, noul speaker 
al Camerei Re- 
prezentanţilor din 
Dieta Japoneză, 
fost ministru al 
justiţiei, cunoscă- 
tor al unui in- 
strument origi- 
nal : „samisen“ 


Agi 


N ii i cl L ab Dacii i e ic, 


instantaneu recent : 


Malraux, 
vizită 


autorul’ „Condiţiei umane“, în 


India 


pepp, 
kerer ei 30 
“er Eryr EY 
“pepe. 


Autonomie 


Președintele peruvian Juan Ve- 
lasco “Alvarado a subliniat în 
cursul unui discurs că actuala 
experiență revoluționară a Peru- 
lui este autonomă şi exclude ori- 
ce influență străină, „ceea ce-i 
permite să ducă pe plan interna- 
tional o politică cu adevărat in- 
dependentă tată de interesele 
marilor puteri, Intrarea noastră în 
grupul ţărilor neangajate este o 
consecință logică a acestei con- 
cepții”, Peru va deveni membră a 
grupului țărilor neangajate, în 
cursul conferinței la nivel înalt 
care va avea loc la Alger în sep- 
tembrie, 


Livrare 


la hotelul „Inturist“ din Mosco- 
va a avut loc o conferință de pre- 
să pentru corespondenții străini 
acreditați în Uniunea Sovietică, 
la care s-a anunțat că „El Paso 
Gaz Company", reprezentată prin 
președintele său, Howard Boyd, 
și „Occidental Petroleum Corpo- 
ration”, reprezentată prin preşe- 
dintele său, Armand Hammer, au 
semnat un acord de intenţii cu 
Ministerul Comerțului Exterior 
a! U.R.S.S., reprezenta! de ad- 
junctul ministrului, Nikolai Osi- 
Dov, privind realizarea unui 
proiect de transportare o 
gazelor naturale din Siberia de 
est spre litoralul vestic al Statelor 
Unite. Se prevede transportarea 
unor cantități de gaze reprezen- 


holm. Autorul şi-a propus ca tabloul 
înconjurul lumii 


Pictură antineofascistă la Muzeul de artă modernă din Stock- 
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(12,52 metri) să facă 


tind 20 miliarde mc anual, într-o 
perioadă de 25 de ani. Valoarea 
lor globală este de 10 miliarde 
de dolari şi se preconizează ca 
această sumă să tie compensată 
de către S.U.A. prin bunuri şi 
servicii, Proiectul va reclama o 
conductă de aproximativ 3 500 
km, de la lakutsk la Vladivostok, 
Va îi construită şi o flotă alcătu- 
ită din 20 de nave transportoare 
Je gaze  lichefiate. Finanțarea 
proiectului se va ridica la 2 mili- 
arde de dolari. 


Experienţe 


Într-o cuvîntare rostită in Aduna- 
rea Naţională, ministrul francez 
al apărării, Robert Galley, a de- 
clarat că Franţa își va înfăptui 
programul de experiențe nucleare 
în sudul Pacificului „cu un nu- 
măr limitat de explozii”, 


Nave 


„Islanda va lua serios in consi- 
derare părăsirea N.A.T.O. dacă 
alianța nu tace nimic ca navele 
de război britanice să se retra- 
gä din apele teritoriale islande- 
ze“, a declarat premierul Johan- 
nesson într-un interviu acordat 
agenției U.P.. „Dacă N.AT.O, 
nu poate să menţină pacea in 
cadrul alianței, atunci nu avem 
ce căuta în alianță şi nu ne pu- 
tem încrede în ea. Trebuie să 
facem totul pentru a ne ajuta 
singuri”, a declarat premierul is- 
landez. 


Muzeul 

vin şi figurile 
sale de ceară... 
Printre ele, 
„bolnavul în- 


Gré- 


chipuit“ Mo- 
prefera- 
Gre- 


lière, 
tul d-nei 
| vin 


Remarcă 


Lucrările Camerei Superioare a 
Dietei japoneze au intrat în im- 
pas, motiv pentru care se apre- 
ciază că guvernul trece din nou 
printr-un moment dilicil. Opozi- 
ţia a hotărit să nu mai participe 
la lucrările Camerei Superioare 
pină ce ministrul comerţului in- 
ternaţional și industriei, Yasuhi- 
ro Nakasone, nu va demisiona 
din acest post pentru a-și asuma 
răspunderea in ceea ce priveşte 
atirmaţiile tăcule în Cameră cu 
privire la impăratul Japoniei. 
„Cind am vizitat recent Iranul, 
a spus Nakasone, în cursul tur- 
neului meu prin țările producă- 
toare de petrol din Orientul Mij- 
lociu, i-am spus premierului ira- 
nian, Hoveida, că Japonia este 
situată în estul Asiei şi că este o 
monarhie. Iranul se atlă în ves- 
tul Asiei şi, de asemenea, este 
o monarhie. Deci, ele trebuie 
să-și dea mina“, Această afirma- 
ție a fost interpretată ca o re- 
marcă neconstituțională, din care 
reiese că Japonia ar îi o naţiu- 
ne aflată sub conducerea impe- 
rială și nu o țară în care îm- 
păratul este doar un simbol al 
națiunii, aşa cum se arată in 
constituție. 


Acreditare 


În cursul ceremoniei de prezen- 
tare a scrisorilor de acreditare a 
noului ambasador chinez la Pa- 
ris, preşedintele Pompidou a 
contirmat intenţia sa de a efec- 
tua, în septembrie, o vizită ofi- 
cială la Pekin. Georges Pompi- 
dou a precizat că nimic nu s-a 
schimbat în proiectele sale și că 
la invitația conducătorilor chi- 
nezi va efectua o vizită in Chi- 
na, vizită care va fi dovada vo- 
inței ambelor ţări „de a merge 
înainte, respectind pe deplin i- 
dentitățile noastre naționale” 
„Între tări cum sint Franța și 
China, între cele două popoare 
ale noastre, trebuie să existe 
întotdeauna loc peniru noi pro- 
grese”; Noul ambasador chinez, 
Tseng Tao, și-a exprimat, la rin- 
dul său, convingerea că vizita 
președintelui Pompidou la Pekin 
se va traduce prin noi „evoluții 
în relaţiile  chino-franceze, pe 


baza celor cinci principii ale co- 
existenței pașnice” şi a adus e- 
logii „glorioasei tradiţii a Fran- 
tei in ceea ce privește apărarea 
independenţei şi 
naționale”. 


suveranității 


Celebrul dr. 
Georges Gal- 
lup, inventato- 
rul sondajelor 
de opinie: 72 
de ani, 40 de 
ani de între- 
bări, 20 de mii 
de anchete 
printre 2 mili- 
oane de ameri- 
cani. Proiect 
peniru 1973 : 
primul sondaj 
mondial 
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ONASSIS 


Două insule minuscule, inabordabile, pă- 
zite cu sisteme electronice secrete, ascund 
vieţile intime și — desigur — dosarele uria- 
şelor afaceri ale celor doi multi-milionari — 
sau, cum afirmă ei înșiși — multi-miliardari 
armatori : Spetsopolo, stinca sălbatică pe 
care s-a adăpostit, in sudul Mării Egee, Sta- 
vros Niarchos, şi Skorpios, virful de granit din 
Marea lui Icar, unde și-a găsit refugiul A- 
ristotele Onassis. 

Nu ştie nimeni adevărul întreg despre a- 
ceste două insulițe şi nici despre stăpinii lor. 
Ziariştii n-au pătruns, niciodată, acolo. Un 
foto-reporter îndrăzneț a zburat peste Skor- 
pios la bordul unui elicopter, a încercat, cu 
aparate speciale, să ia fotografii de la 4-5 
sute de metri înălțime și era pe punctul de a 
fi doborit de armele unor gardieni care n-au 
nici un scrupul atunci cind e vorba să pă- 
zească viaţa secretă a patronilor. Alt repor- 
ter s-a apropiat, noaptea, cu o barcă, de 
țărmul abrupt oi stincii Spetsopola. Cind 
credea că și-a ajuns ţinta și va face un re- 
portaj unic în analele presei de scandal, de 
undeva a pomit o rafală de mitralieră. Fun- 
dul bărcii atinsese o rețea de fire electrice şi 
declanșase semnalul de alarmă. Barca s-a 
inapoiat, cu mare greutate, la  iachtul -de 
lingă care pornise. Vislea, istovit, numai te- 
merarul reporter. Omul care-l ajutase să se 
apropie de insulă nu mai era şi nu s-a mai 
vorbit despre el. 

Ce secrete pot fi păzite cu atita ardoare, 
cu prețul vieţii unor oameni fără vind? Să 
fie numai secrete sentimentale, aspecte ba- 
naile în fond, ale iubirilor şi căsătoriilor ce- 
lor doi armatori ? Ei au fost, pe rind, rivali 
in dragoste, inamorați de două surori, fetele 


celui mai bogat armator din lume, pe vre- 
mea aceea, Stavros Livanos din New York, 
care a construit primul tanc petrolier din is- 
toria navelor comerciale. Onassis o iubea pe 
nu prea frumoasa Eugenia, Niarchos pe și 


Onassis — Niarchos 


Duelul celor doi 


armatori 


Mircea Grigorescu 


mai puțin frumoasa Tina, După o scurtă pe- 
rioadă de flirt, în care amindoi candidaţii au 
făcut tot ce era posibil ca să placă socru- 
lui prezumtiv, căsătoriile au avut loc, în mod 
surprinzător : lui Onassis i-a fost dată Tina, 
lui Niarchos, Eugenia. Faptul n-a avut cine 
ştie ce importanță pentru viața sentimentală 
a celor doi bărbaţi, la mijloc fiind problema 
dotelor. Or, amindouă miresele aveau exact 
aceeași zestre, constituită dintr-un anumit nu- 
măr de vapoare. În total, navele atingeau 
valoarea de două milioane de dolari și erau 
distribuite fifty-fifty, socoteala făcindu-se în 
bani. Niarchos și soția lui, Eugenia, au fost 
invitați să aleagă primii, mireasa fiind fata 
cea mai mare a lui Livanos. Ei au ales 
tancurile petroliere. Lui Onassis și perechei 
sale, Tina, le-au rămas navele comerciale 
mai simple, de modele mai vechi, dar nici 
acestea nu le-au prins râu. 

O clauză din contraciul marital prevedea 
că o bancă din New York, al cărei patron 
secret era Stavros Livanos, va da fiecărui gi- 
nere cite un credit de mărimea milionului de 
dolari, cu condiţia ca banii să fie folosiţi, 
în mod exclusiv, pentru procurarea de noi 
vapoare. Nici un dolar nu trebuia risipit pe 
reparaţii sau imbunătăţiri inutile. Pe toate 
navele liniilor comerciale Livanos, maoteloţii 
do'meau pe jos, în fundul calelor și cine nu 
mai putea suferi mirosul greu şi lipsa de aer 
n-avea decit să doarmă pe punte, sub stele 
şi sub ploaie. Li se dădea piinea cea mai 
neagră și mincarea cea mai proastă,- insă 
pe vremea aceea, dintre cele două războaie 
mondiale, șomajul era otit de greu, încît 


Insula Skorpios, vir- 
ful de granit din 
marea lui Icar 


NIARCHOS 


cine apuca un. loc pe galerele lui Livanos 
îndura tratamentul de mizerie, de teamă să 
nu fie debarcat la următoarea escală. Gi- 
nerii n-au modificat nimic din regimul acesta 
infernal, au consacrot toți banii pe care-i 
ciştigau cumpărărilor de vapoare, comen- 
zilor date pe șantierele navale, pentru că 
singurul scop al fiecăruia dintre ei era să-l 
intreacă pe celălalt. O rivalitate fără limite, 
un duel necruţător, o concurenţă sălbatică 
intre doi cumnaţi care se întilneau, de multe 
ori, în casa bătrinului socru, unde își zim- 
beau ca piraţii, despre care se spune că po- 
sedau cea mai înaltă artă a disimulării gin- 
durilor. 

Cu o iuţeală de necrezut, impotriva crize- 
lor financiare, a prețurilor oscilante de pe 
piața navlosirilor, Onassis şi Niarchos au de- 
venit stăpinii unor flote comerciale uriașe. 
Pentru a se deruta unul pe altul şi — mai 
ales — pentru a practica subtile evaziuni fis- 
cale, ei au înființat, în felurite porturi ale lu- 
mii, nu mai puţin de 80 de „societăți ano- 
nime“, unele posesoare ale navelor, altele 
gata să le inchirieze, unele pentru angajarea 
ieftină a ofiţerilor și mateloţilor, altele pen- 
tru magazinajul din marile porturi, pentru 
dane și cheiuri speciale, pentru aranjamen- 
tul transporturilor pe uscat, a tranzitării. Sis- 
temul trebuia să acopere toate operaţiile 
posibile în domeniul navigaţiei comerciale, 
pentru a nu se irosi nici un ban, pentru a 
se obține preţurile cele mai mici atunci cînd 
era vorba ca Niarchos sau Onassis să cum- 
pere ceva, și tarifele cele mai mari, atunci 
cind își vindeau serviciile. O singură trăsă- 
tură comună aveau cele două mari trusturi 
navale: toate vasele lor şi toate mărfurile 
pe care le transportau pe mările şi oceanele 
lumii erau asigurate, obligatoriu, la societa- 
tea de asigurare a lui Livanos, socrul din ce 
în ce mai bătrin și din ce in ce mai nesaţia- 
bil. Dacă se intimpla un accident cu vreuna 
din navele ginerilor, Livanos avea grijă să 
combine in așa fel lanțul asigurărilor, încit, 
intotdeauna, plătea un tert, păcălit fără să 
poată stabili de către cine anume! 

Tot mecanismul acestor afaceri și acestor 
flote mergea perfect și Livanos ar fi putut 
muri fericit, dacă fetele lui nu i s-ar fi plins, 
mereu, de conduita libertină a celor doi gi- 
neri și de puţina lor dorință de a sta acasă. 
Afacerile îi solicitau, întotdeauna în altă 
parte, publicaţiile frivole scriau notițe despre 
scandalurile provocate de Niarchos și de 
Onassis în cabarete celebre. 

Livanos asculta, ridea pe furiş în barbă 
şi căuta să-și liniștească fetele, arătindu-le 
socotelile și beneficiile extraordinar de mari 
ale celor doi armatori infideli. 

Viața lor seamănă cu viața mea, le spunea 
Stavros Livanos. 

Aşa începea Livanos, nici el nu mai știa 
pentru a cita oară, povestea celor doi arma- 
tori... 


(Va urma) 
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A e a ma Di EVRI ETIE S TE i i ia ati e Si sc EA A 


„De Gaulle 
mi-a spus...“ 


În editura „Plon“ va apărea, în curind, volumul intitulat 
„Generalul mi-a spus“. Autorul este JEAN D'ESCRIENNE, 
fostul aghiotant al preşedintelui de Gaulle și, deseori, con- 
tidentul lui. Reproducem după „Paris Match“ 
mente inedite, istorisite de apropiatul colaborator al fostu- 


lui preşedinte. 


1. REFERENDUMUL 


l-am spus generalului că am cunoscut 
mai multe persoane care consideră că re- 
ferendumul a fost hotărît de el, tocmai în 
scopul de a crea pretextul care să-i per- 
mită să se retragă; am răspuns acestor 
persoane că ideea ca generalul să-și facă 
„harakiri“ este cu totul absurdă pentru cei 
care îl cunosc. 

„Aţi avut dreptate — mi-a răspuns el — 
ce idee să-ți închipui așa ceva! Dacă vro- 
iam să pun capăt mandatului meu, nu 
aveam nevoie de referendum pentru a găsi 
un pretext; vîrsta mea, de pildă. era în- 
deajuns ! Am organizat acest referendum 
deoarece credeam (şi cred şi acum) că 
trebuia să fie organizat, dar, e drept, luînd 
în considerare toate consecinţele care pu- 
teau rezulta de pe urma lui, inclusiv ple- 
carea mea. Aceasta nu înseamnă însă că o 
doream“, 

Rezultatul a fost negativ. Este cert că, 
după această dezavuare solemnă asupra 
unui punct pe care îl considera capital, 
generalul de Gaulle nu ar mai fi fost el 
însuși dacă nu ar fi tras consecinţele cu- 
noscute. 


2. GENERALUL, POET ÎN 
BOIS DE BOULOGNE 


într-o după amiază însorită din toamna 
anului 1967, treceam împreună prin Bois 
de Boulogne, îndreptîndu-ne spre Marly. 
Puțin înainte de cascadă, automobilul, 
care încetinise, s-a încrucișat cu un grup 
de tineri cîntînd. O tînără fată brună, gra- 
ţioasă, cu părul în vînt, care stătea puţin 
mai departe, a aplaudat și a fluturat spre 
noi fularul ei multicolor. Generalul i-a 
făcut cu mîna în semn prietenos şi a fi- 
xat-o în scurtul răstimp al trecerii noas- 
tre. Viziune clară de primăvară în soa- 
rele mai slab de octombrie, spectacolul a- 
cestei fete înalte, zîmbitoare și frumoase, 
pe un fundal de copaci tineri cu frunzele 
deja îngălbenite și pe alocuri căzute, i-a 
reamintit cîteva versuri de Musset ; aple- 
cindu-se spre mine, generalul a recitat cu 
glas scăzul : 

Avez-vous vu dans Barcelone 

Une Andalouse au sein bruni... 

Pâle comme un beau soir d'automne... 


citeva mo- 


3. „AM AVUT NECAZ 
PE FRANCEZII DIN ALGERIA 
CĂ NU AU ÎNȚELES" 


S-a spus că v-aţi bucurat să-i faceţi pe 
francezii din Algeria să plătească vechea 
lor supunere faţă de regimul de la Vichy, 
că aţi profitat de prilej pentru a abandona 
„provincia“ lor. Deoarece în „Memoriile“ 
dv. relataţi această perioadă, ar trebui, 
domnule general, ca cititorul să-și poată 
da seama în ce măsură aţi resimţit dv. în- 
șivă încercarea şi cît de mult aţi fost ca- 
lomniat,. 

„Cred că trebuie să lăsăm lucrurile în 
seama judecății Istoriei şi să avem încre- 
dere în ea. Desigur, am fost şi sînt și acum 
calomniat : de ce să fi avut mai mult ne- 
caz pe francezii din Algeria decit pe alţi 
francezi că au ales regimul de la Vichy ? 
Cu atît mai mult cu cît proporţia france- 
zilor din Algeria care au combătut în 
Franţa Liberă, în Italia sau în Armata I-a 
a fost departe de a fi neglijabilă ! Nu, nwe 
aveam necaz pe ei şi în 1958 nu doream 
cîtuşi de puţin să mă debarasez de ei. Mai 
tîrziu, în faţa realităţilor, am resimţit cu 
tristeţe lipsa lor de înţelegere pentru po- 
litica mea, care era totuşi singura în stare 
să salveze un anumit număr dintre ei. 
Dacă judecăm după cele ce s-au petrecut 
în alte părţi, cred încă și azi că fără ac- 
țiunea Organizației Armatei Secrete 
(0.A.S.)}, susţinută (şi în ce măsură !) de ei, 
aproximativ 300 000 de francezi din Alge- 
ria ar fi putut să-și facă un loc foarte 
convenabil în Algeria nouă. Da, pentru că 
nu au înţeles acest lucru, am avut necaz 
pe ei la un moment dat! Aceasta nu m-a 
împiedicat să fac totul pentru a înlesni 
în cel mai înalt grad înapoierea și reinsta- 
larea lor în metropolă, si nici acesta nu 
era un lucru ușor! 


4. „WEYGAND E FIUL LUI 
MAXIMILIAN Şi AL UNEI 
DANSATOARE MEXICANE” 


„Weygand — mi-a spus din nou gene- 
ralul — a ajuns generalissim fără să fi au- 
zit vfeodată un glonte şuierind. Şi-a tăcut 
întreaga carieră la statele majore. În Po- 
lonia, a reuşit să-l convingă pe Pilsudski 
să execute un plan pe care el îl aprobase 
fără să fie, de altfel, autorul lui! Abia în 
mai 1940 a văzut pentru prima oară răz- 


boiul de aproape. Îmi amintesc că l-am 


întîlnit în piaţa unui sat de pe Somme 
care tocmai fusese bombardat, ieşind de 
la postul de comandament al generalului 
Altmayer ; era o mică ciocnire,  cîţivă 
morţi și răniţi, sînge! Weygand era în- 
spăimîntat, i se părea o catastrofă! Nu 
văzuse niciodată aşa ceva, în ciuda vîrstei 
sale, a gradului şi a funcţiei sale !“ 

Ceea ce mă surprinde cel mai mult — 
am spus eu — este audiența de care Wey- 
gand se bucură încă şi azi pe lîngă nume- 
roși militari, foşti combatanți sau nu. 

„Ei bine — mi-a răspuns generalul — 
aceasta se datorează faptului că el însuşi 
și-a creat și întreţinut legenda. Şi apoi, 
oamenilor care s-au înşelat o dată sau de 
două ori nu le place să recunoască acest 
lucru și preferă uneori să persevereze în 
greşeală ! În plus, Weygand, braţul drept 
al lui Foch şi unul dintre ultimii supra- 
vieţuitori de rangul său, a fost considerat 
de cercurile conformiste drept salvatorul, 
eventualul bastion în fața pericolului, a 
dezordinii, a anarhiei. Această idee a fost 
întreținută de el cu complicitatea anumi- 
tor ofiţeri de cavalerie, a anumitor clase 
sociale, a «bunilor părinţi»! Dar atunci 
cînd el ar fi putut lua hotărîri mari pentru 
Franţa, nu a mai existat nimeni !“ 

Domnule general, se povesteşte că într-o 
zi, la Alger, pe cînd Rommel bătea în re- 
tragere în Libia, cineva i-a șoptit lui Wey- 
gand că a sosit poate momentul să reia 
armele împotriva Axei. El ar fi suspinat, 
ar fi răspuns că, la vîrsta lui, nu te lan- 
sezi într-o asemenea aventură şi ar fi a- 
dăugat : „Ce vreţi să fac? Eu care nici 
măcar nu am sînge francez în vine ?* Ce 
părere aveţi despre acest răspuns ? 

„Nu știu dacă el a făcut aceste decla- 
raţii, dar nu este imposibil — mi-a răs- 
puns generalul. Este însă evident că, dacă 
te consideri prea vîrstnic pentru a relua 
armele la momentul oportun, există func- 
ţii pentru care ești, de asemenea, prea bă- 
trîn ! Cit despre originile lui Weygand, şi 
în acest domeniu el a întreţinut un «mis- 
ter» care i-a conferit un fel de aureolă. 
Totuşi, el ştia foarte bine că nașterea lui 
nu avea nimic misterios. E fiul lui Maxi- 
milian *) şi al unei dansatoare mexicane. 
De altfel, în Belgia, s-a vegheat cu grijă la 
instrucţiunea, pregătirea, educaţia sa ; po- 


+) Este vorba de Ferdinand-Josef Maximilian, 
arhiduce de Austria, născut la Viena (1832— 
1867). în urma invadării Mexicului de către tru- 
pele franceze, în 1864 a fost numit împărat al 
acestei țări. Nepopular, părăsit în 1867 de Na- 
poleon II al Franţei. Maximilian a fost cap- 
turat şi împuşcat în Mexic împreună cu adepţii 
săi, 
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meţii obrazului său sint o moştenire de la 
mama sa mexicană. Nu există nici un 
mister : pînă și numele pe care l-a avut 
în copilărie și în adolescenţă, pe care îl 
avea atunci cînd a intrat la Saint-Cyr «ca 
străin», anume Maxime Denimal, nu este 
decît o anagramă deformată care înseamnă 
«născut din Maximilian», Este deci foarte 
posibil să fi spus într-o zi el însuşi că nu 
are în vine nici o picătură de singe fran- 
cez — era adevărat !“ 


5. „MALRAUX NU VA PRIMI 
NICIODATĂ PREMIUL NOBEL" 


„Malraux nu va primi niciodată Pre- 
miul Nobel, pentru simplul motiv că este 
cunoscut, catalogat drept «gaullist». Un 
gaullist nu poate primi Premiul Nobel, 
care este decernat în mod practic, dacă nu 
cu acordul americanilor, cel puţin de către 
un juriu care nu vrea să displacă ameri- 
canilor. Îmi veţi spune că Mauriac l-a pri- 
mit ; e adevărat, dar aceasta se întîmpla 
în cu totul altă epocă și pe atunci i se 
atribuia eticheta «M.R.P.», care nu era 
cîtuși de puţin compromițătoare“. 


6. GENERALUL CAUTĂ 
„SFINTA FAŢĂ“ 
ȘI N-O GĂSEȘTE 


Era în mai 1967, scurt timp înainte de 
călătoria pe care generalul urma s-o facă 
în Italia și la Vatican. Potrivit uzanțelor, 
președintele Republicii Franceze care va 
vizita oficial pe Paul al VI-lea îi va oferi 
un dar. Malraux se gîndise la un tablou 
abstract al unui maestru contempuran. Dar 
generalul dorea totdeauna să vadă ceea ce 
„era pus să dăruiască“, cum spunea el, 
şi să hotărască el însuși. 

Astfel, într-o seară, după audienţele de 
după masă la biroul aghiotanţilor au fost 
aduse trei tablouri pe care eu le-am pus 
în sala Consiliului de Miniştri, unde gene- 
ralul urma să vină în curînd pentru a ve- 
dea şi a alege. Erau trei picturi abstracte, 
de dimensiuni respectabile. Artistul le dă- 
duse chiar titluri : „Sfînta Faţă“, „Maria 
Magdalena“ ; nu-mi amintesc de al treilea. 
În realitate, era vorba mai degrabă de 
grupuri de culori, dispuse desigur în mod 
armonios, dar care, de fapt, nu reprezen- 
tau nimic precis. Colegul meu, colonelul 
Lurin, şi eu însumi ne amuzam dinainte 
de reacţia generalului, pe care ne-o închi- 
puiam cu ușurință. 

Întii a sosit Xavier de La Chevalerie, 
director de cabinet, totdeauna cam neliniş- 
tit și agitat ; a privit tablourile și m-a ru- 
gat să mă duc să-l anunţ pe general că 
poate veni să le vadă. Cu mersul său ho- 
tărit, acesta a intrat înaintea mea în sala 
Consiliului, unde îl așteptau Xavier de La 
Chevalerie și Jacques Seul, de la serviciul 
protocolului. Lurin şi cu mine încheiam 
cortegiul. Generalul s-a oprit în faţa pîn- 
zelor, şi-a pus ochelarii cu rame groase da 
baga şi expresia lui a devenit perplexă. 
Întorcîndu-se spre La Chevalerie, a în- 
trebat : 

- Unde e această Sfintă Faţă? 

Stînjenit, La Chevalerie a răspuns: „Ei 
bine, domnule general, dacă staţi acolo... 
cu o anumită lumină...“ 

Dar generalul l-a întrerupt : 

— Nu, nu mă veţi determina să dăruiesc 
asta Papei — a spus el. 

S-a răsucit pe călciie pentru a se în- 
toarce în biroul său ; dar, ieșind din încă- 
pere, privirea lui s-å îndreptat spre un 
tablou de pe perete, înfăţișind o scenă 
rustică şi semnat de Hubert Robert. 

— Iată ceva frumos — a spus el, oprin- 
du-se o fracțiune de secundă. 

În cele din urmă, Papei Paul VI i s-a 
dăruit o tapiserie.., 
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UNA DINTRE trăsăturile importante ale 
actualelor procese din Europa, pe lîngă 
dificultățile şi limitările pe care le mai 
întîmpină încă, o constituie cercul tot mai 
larg de ţări care participă activ la ele, 
precum și viziunea mai cuprinzătoare a 
securităţii europene, a perspectivelor şi 
obiectivelor ei, care se conturează prin 
intermediul acestor procese. Desigur, una 
este legată de alta : includerea țărilor eu- 
ropene, mari și mici, în aceste procese, pe 
baza unei sesizări mai clare a intereselor 
proprii şi a intereselor mai largi ale conti- 
nentului, oferă acestor evoluţii un conți- 
nut mai profund şi o orientare democra- 
tică mai precisă ; prin aceasta, și evoluţia 
relațiilor din Europa capătă o nouă di- 
mensiune, mai apropiată de esenţa pro- 
ceselor internaţionale progresiste. 

Spaţiul pentru o activitate mai largă în 
acest sens a fost, pînă în ultimii ani des- 
tul de limitat. Dar destinderea încordării 
lărgește terenul de acţiune al forțelor in- 
teresate. Confirmarea realităţii teritoriale, 
izvorite din al doilea război mondial, 
exprimată îndeosebi în acordurile de la 
Moscova și de la Varşovia, şi acordul din- 
tre cele două state germane, reprezintă o 


“premisă necesară pentru procesul de fău- 


rire a securităţii europene, dar prin aceas- 
ta procesul nu se epuizează, El trebuie, 
şi în aceasta constă esența viziunii asupra 
căreia am atras atenţia la început, să ducă 
la relaţii tot mai libere şi mai sigure pe 
continentul nostru, în dare toate țările eu- 
ropene, indiferent de mărime, poziţia geo- 
grafică și sistemul social-politic, vor putea 
merge nestingherit pe calea dezvoltării pro- 


prii, acţiona independent pe plan interna- 
țional şi în care, de aceea, şi transformările 
sociale progresiste vor lua o amploare tot 
mai mare. Procesul care duce la asemenea 
relații, și despre care pe bună dreptate se 
poate spune că este în curs, este complex 
şi în el se contopesc multe componente, 
care se impletesc şi se stimulează reciproc. 
Toate aceste componente reclamă o anga- 
jare și mai largă a ţărilor europene. Uni- 
tatea dialectică „subiect-obiect“ se mlini- 
festă în felul ei și în procesul  făuririi 
securităţii : pentru ca toate ţările să se 
bucure într-o măsură deplină de bineface- 
rile securităţii, este necesar să participe 
activ la făurirea ei. Iar însemnătatea apro- 
piatei Conferințe privind securitatea şi 
cooperarea în Europa constă în aceea că 
oferă un vidru natural și un stimulent 
pentru această participare. 

Din unitatea procesului de făurire a 
securităţii și colaborării în Europa decurge 
şi legătura indisolubilă a elementelor sale: 
colaborarea şi securitatea ; în același timp, 
abordarea acestei problematici decurge și 
din concepţiile cristalizate în ultimii ani 
la Naţiunile Unite. Relevăm, îndeosebi, cu- 
noscuta declaraţie privind întărirea secu- 
rităţii internaţionale adoptată la sesiunea 
jubiliară, a 25-a, a Adunări: Generale, 
după care securitatea trebuie înţeleasă și 
abordată sub toate aspecte» ei — politice, 
economice, militare. 

În ceea ce privește Europa, caracteristic 
este faptul că această concepţie s-a con- 
turat mai ales prin activitatea în jurui 
conferinței, paralel cu angajarea unui nu- 
măr tot mai larg de ţări europene. 

Unităţii de conţinut îi corespunde şi in- 
diviziunea geografică a securităţii europe- 
ne, care decurge atit din unitatea geostra- 
tegică a continentului nostru, inclusiv di- 
mensiunea lui mediterană, cît și, în primul 
rînd, din concepţia că toate ţările europe- 
ne sînt subiect și obiect al sistemului de 
securitate europeană. Cuprinderea geogra- 
fică a securității europene reprezintă ele- 
mentul democratizării ei. La licest element 
se adaugă altul nu mai puţin important 
— dimensiunea ei universală. 


Printr-o angajare larsă — pentru une- 
le probabil şi neașteptată — a ţărilor eu- 


ropene în pregătirile pentru Conferinţa 
privind cooperarea şi securitatea în Eu- 
ropa și, în primul rînd, la stabilirea bazei 
şi cadrului activităţii ei, se creează posi- 
bilitatea pentru o contribuţie activă a țări- 
lor participante la adoptarea  hotăririlor 
şi, ca atare, la evoluţia în continuare de 
pe continentul nostru și. pe plan mai larg, 
din lume. 


GE an Djura Nincici 


Roma. În drum spre 

Villa Madama — re- 

gele Feisal al Arabiei 

Saudite şi premierul 

italian Giulio Andre- 
otti 


„important este faptul, 
Lia 


Pole We Vlelyelle 


NEW YORK 


PAS 
ÎNAPOI“ 


ULTIMA propunere a lui Henry Kissin- 
ger — unirea Japoniei cu S.U.A. şi Europa 
occidentală într-o „nouă Cartă atlantică“ 
— nu pare să-l fi ridicat pe acesta în ochii 
japonezilor mai mult decit iniţiativele an- 
terioare. În cel mai bun caz, propunerea 
lui Kissinger de stabilire a unor legături 
triunghiulare i-a pus în încurcătură pe ja- 
ponezi — iar, în cel mai rău caz, i-a în- 
furiat. Și, cu toate că liderii Europei occi- 
dentale par să-i fi mustrat pe japonezi 
pentru faplul că au respins planul lui 
Kissinger, ei şi-au organizat în grabă o re- 
tragere proprie în faţa oricărei propuneri 
de a stabili noi legături cu S.U.A. sau Eu- 
ropa occidentală. 

Cauza principală a îngrijorării japone- 
zilor o constituie sentimentul că au fost 
din nou umiliţi de Administraţia Nixon. 
„Chemăm prietenii noștri din Europa, Ca- 
nada şi, în sfîrșit, Japonia — afirma Nixon 
în apelul său pentru o nouă Cartă atlan- 
tică — să ni se alăture în acest efort“. Dar, 
pentru japonezi, menţionarea lor seamănă 
cu o şansă tardivă — cu o invitaţie de a 
adera la un club deja existent. Mai mult, 
întreaga cuvintare era formulată în exclu- 
sivitate în termenii comunităţii atlantice. 
„Japonezii se întreabă de fapt — afirma 
prof. Edwin hReischauer de la Universita- 
tea Harvard și fost ambasador al S.U.A. 


în Japonia — dacă principalii doi membri 
componenți occidentali — S.U.A. şi Euro- 
pa de vest — îi recunosc ca parte inte- 


grantă a lumii industrializate“. 
Deocamdată, reacţia publică a Japoniei 
a fost tacită. Dar, în particular, o serie de 
oficialități guvernamentale s-au grăbit 
să-şi exprime iritarea.  „Cuvîntarea lui 
Kissinger, afirma o oficialitate, a adoptat 
tonul unui profesor care își învață elevul 
despre realitățile vieţii“. În plus, japonezii 
sini tot atît de îngrijorați de conţinutul 
ca şi de tonul propunerii americane. Mai 
mult chiar decit vest-europenii, ei privesc 
cu neliniște faptul că Kissinger pune lao- 
laltă problemele economice, politice şi mi- 
litare. Aceasta, pentru că orice relaţie tri- 
unghiulară între S.U.A., Europa occiden- 
tață şi Japonia, bazată pe o asemenea plat- 
formă, ar genera în mod inevitabil între- 
ări serioase chiar în interiorul Japoniei. 
„Noi nu ne putem angaja din punct de 
vedere militar — afirma o oficialitate de 
ta „Ministerul de Externe — deoarece, în- 


tr-o astfel de perspectivă, am fi nevoiți să 


ne schimbăm Constituţia“. Şi, poate mai 
remarcat de unii 
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observatori, că, din punct de vedere istoric 
şi psihologic, Japonia a fost dintotdeauna 
reticentă faţă de aderarea la orice grupare 
„occidentală“. Reacţia glacială a japonezi- 
lor în faţa efortului iniţiat de americani 
de a uni principalele ţări consumatoare de 
petrol în lupta împotriva creşterii preţu- 
rilor ar putea fi primul indiciu în sensul 
că Japonia se pregăteşte să meargă de una 
singură în unele domenii strategice esen- 
tiale. Cu prilejul unei vizite efectuate în 
Orientul Mijlociu, la începutul lunii iunie, 
ministrul comerţului Y. Nakasone a recu- 
noscut că Japonia nu intenționează să a- 
dere la consorțiul ţărilor consumatoare 
Declarația sa a sugerat posibilitatea ame- 
nințătoare ca societăţile japoneze să ofere 
prețuri mai ridicate pentru ţiţei decit fir- 
mele americane şi vest-europene — zădăr- 
nicind, astfel, orice efort concertat de ne- 
gociere. 

Cu toate acestea, cooperarea între S.U.A., 
Europa occidentală și Japonia — susţin o 
serie de academicieni şi personalităţi pu- 
blice — reprezintă un obiectiv realizabil. 
O propunere făcută de David Rockefeller 
pentru crearea unei „comisii particulare 
trilaterale“, formate din intelectuali şi oa- 
meni de afaceri — similară cu Comitetul 
de acţiune al lui Jean Monnet, care a pro- 
movat Piaţa comună — se traduce în rea- 
litate. În contradicţie vădită cu apelul lui 
Kissinger, organizatorii pretind că această 
promisiune de raporturi egale a declanşat 
deja o reacţie favorabilă din partea japo- 
nezilor. 

Numeroase oficialități guvernamentale 
de la Tokio nu dau prea multă impor- 
tanță acestor eforturi particulare. „Ni sîn- 
tem împotriva comisiei, afirma o oficiali- 
tate, dar am avut prea multe asemenea 
întruniri «de bunăvoință» între oameni de 
afaceri care nu au realizat nimic“. Unii 
observatori susțin, totuși, că ar fi bine dacă 
Administraţia Nixon va urma exemplul 
comisiei. „Orice negocieri economice tre- 
buie să includă Japonia de la început — 
și nu în ultimă instanță — afirma Henry 
Owen. expert american în probleme de 
politică externă“. Dacă propunerea lui 
Kissinger este menită să fie un preludiu 
la adoptarea unor acţiuni eficiente, acest 
lucru va trebui arătat Japoniei cu mai 
multă claritate decit pînă acum. 


Cape Kennedy. Satelitul „Explorer 49 a 
fost lansat în direcția Lunii 
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„Întilnire 


în interesul 


..<€ 


păcii 


Convorbirile pe care primul secretar 
al C.C. al P.S.U.G., Erich Honecker, 
le-a avut cu preşedintele fracțiunii 
Partidului Social-Democrat, Herbert 
Wehner, şi cu preşedintele fracțiunii 
Partidului  Liber-Democrat, Wolfgang 
Mischnick, din Bundestag, au suscitat 
un mare interes. 

Este firesc, deoarece în schimbul de 
păreri privind relaţiile dintre ceie două 
state germane a fost vorba de proble- 
me ale întăririi păcii și securității care 
nu privesc numai pe cetățenii R. D. 
Germane și R.F. Germania. Opinia 
publică a inregistrat cu interes 
faptul că cele două partide, în 
ciuda punctelor de vedere opuse 
in probleme de fond, ca urmare a o- 
rînduirii sociale diferite din statele ger- 
mane, şi-au exprimat  satistacţia față 
de progresele care au putut fi obținu- 
te, în ultimul timp, în direcţia destin- 
derii şi securității în Europa. A trezit 
interes și faptul că s-au considerat de 
o mare importanță pentru colaborarea 


pașnică internaţională admiterea în- 
tr-un viitor apropiat a R. D. Germane 
și a R. F. Germania la O.N.U., precum 
și începerea cit mai repede și desiăşu- 
rarea cu succes a Conterinţei general- 
europene pentru securitate şi coopera- 
re, ca o contribuţie esenţială la garan- 
tarea evoluţiei pașnice in Europa. 

Multă consideraţie a găsit și faptul 
că E. Honecker a exprimat, in decursul 
convorbirilor, speranța că Tratatul pri- 
vind principiile de bază ale relaţiilor 
dintre R. D. Germană şi R. F. Germa- 
nia poate intra cît moi repede în vi- 
goare. Stricta sa respectare și aplica-e 
vor face posibilă crearea de condiţii 
favorabile pentru cooperarea dintre 
R. D. Germană şi R. F. Germania, pə- 
trivit principiilor  coexistenței paşnice, 
ceea ce va servi prosperității cetățeni- 
lor din cele două state germane. 

Nimeni nu se mai îndoiește astăzi 
de marea însemnătate a tratatelor în- 
cheiate de U.R.S.S. şi, respectiv, de 
R. P. Polonă cu R. F. Germania, a Tra- 
tatului privind bazele relaţiilor dintre 
R. D. Germană și R. F. Germania, pre- 
cum și a Acordului cvadripartit asupra 
Berlinului occidental. 

fchimbul de vederi intre. truntașii 
politici ai statelor cu orinduiri socicle 
diferite este pentru noi un lucru cu 
totul normal, care servește coexistenţei 
paşnice. De altfel, era cunoscut că se 
prevăzuse să aibă loc, după intrarea 
în vigoare a tratatului  tundamental, 
consultări între R. D, Germană şi R. F. 
Germania in probleme de interes re- 
ciproc, îndeosebi cele privind asigura- 
rea păcii în Europa. 


(Din Neues Deutschland) 
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PUNGILE WE VEDERE 


D EO cina DE TT 


HAMBURG 


COMERT 


CHINO — 
VEST-GERMAN 


Interviul acordat revistei 
„Der Spiegel“, de către Bert- 
hold Beitz, preşedintele Fun- 
datie! Krupp; 


Berthold Beitz la Pekin 


„— Domnule Beitz, în urmă cu 
citeva săptămîni aţi vorbit la Bonn 
cu conducătorul sovietic Leonid 
Brejnev. Acum, v-aţi reîntors din 
R. P. Chineză, unde ați conferit cu 
premierul Ciu En-lai. Cunoaşte, oa- 
re, comerțul vest-german cu Răsări- 
tul o nouă perioadă de înflorire ? 


— Oamenii din delegaţia noastră şi-au 
stabilit cu exactitate motivele pentru care 
efectuează vizita : ne aflăm abia la înce- 
putul unei noi etape. Desfășurarea convor- 
birilor a demonstrat că sînt de aşteptat un 
nou început şi o dezvoltare a relațiilor 
economice. 


— Ce speranţe vă puneţi, concret, 
în relațiile economice  vest-germa- 
no—chineze ? 


— Bune. Comerţul nu se va dezvolta în 
mod vertiginos, dar se va extinde treptat, 


— Care sînt dificultățile ce ar pu- 
- tea surveni în comertul dintre cele 
două țări ? 4 


— Pînă acum, nu am avut dificultăţi. 
Cînd am încheiat un acord cu ei, chinezii 
au plătit în bani gheaţă. Nu au cerut cre- 
dite pe termen lung şi, de asemenea, nici 
dobînzi de trei la sută. 


— Despre ce afi vorbit cu premie- 
rul Ciu En-lai ? 


— Am făcut un tur de orizont. Iar, în 
cadrul discuţiei pe care Ciu En-lai a dus-o 
cu întreaga delegaţie, el s-a interesat în 
amănunțime despre fiecare : ce face, de 
unde vine şi ce interese reprezintă. În- 
treaga întilnire a fost o convorbire. priete- 
nească, aproape familiară. 


— Vor putea fi realizate pe viitor 
acțiuni de cooperare între întreprin- 
deri vest-germane şi chineze, aşa 
cum se întîlnesc tot mai frecvent în 
comerțul Est-Vest din Europa ? 


Morning 


STAR 


LONDRA 


DESPRE 
PROGRAMUL 
| DE POLITICĂ 
EXTERNĂ 
AL PARTIDULUI 

LABURIST 
DIN ANGLIA 


DOCUMENTUL laburiştilor salută căl- 
duros perspectiva destinderii în Europa, 
ca urmare a convocării Conferinţei pentru 


securitate şi cooperare, deşi, în esenţă, 
modul de abordare a problemei diferă prea 
puţin de punctul de vedere al conserva- 
torilor. 

Programul preconizează sprijinirea miş- 
cărilor de eliberare din ţările din sudul 
Africii şi consacră un amplu spaţiu ajuto- 
rului care trebuie acordat ţărilor în curs 
de dezvoltare. În relaţiile cu tinerele na- 
țiuni ale lumii trebuie să se renunţe la ati- 
tudinile colonialiste ale Marii Britanii. 
Una din sarcinile viitorului guvern labu- 
rist o va constitui întărirea şi restabilirea 
relaţiilor de prietenie cu ţările Common- 
wealthului, pornind de Ja recunoaşterea și 


— Cuvîntul cooperare nu a fost pronun- 
tat. 


— Ce așteaptă chinezii de la noi 
şi ce aşteptăm noi de la chinezi? 


— Chinezii aşteaptă tehnică bună, ter- 
mene prompte de livrare şi, eventual, spri- 
jin într-o colaborare tehnico-ştiinţifică. 
Noi aşteptăm de la chinezi tranzacții bune. 


— Va fi organizată, după cum se 
prevede de mult, o expoziție indus- 
trială vest-germană la Pekin ? 


— Cu siguranţă că nu înainte de 1975. 
ar, după aceea, în mod cert. 
— Ce v-a impresionat pe dv. şi 
pe colegii dv. cel mai mult în R. P. 
Chineză ? 
— Calmul, liniştea şi acea siguranţă cu 
care chinezii abordau problemele. 


Harold Wilson ; „laburiştii salută călduros 
perspectiva destinderii în Europa“ 


promovarea independenţei economice şi 
politice a noilor naţiuni, 

O modificare importantă se va produce 
şi în activitatea O.N.U., unde Marea Bri- 
tanie va înceta să mai fie partenerul fidel 
al unor ţări ca Portugalia și Africa de 
Sud. 

Renegocierea termenilor acordului de a- 
derare la Piaţa comună va urmări opera- 
rea unor schimbări esenţiale în politica 
agricolă comunitară, respingerea sistemu- 
lui T.V.A. (taxa asupra valorii adăugate) 
şi opoziţia faţă de Uniunea economică şi 
monetară vest-europeană. Laburiştii sînt 
impotriva acordării unor puteri sporite 
Parlamentului vest-european, întrucit a- 
ceasta ar însemna, implicit, o slăbire a ro- 
ului Parlamentului britanic. Guvernul la- 
burist va încuraja amplificarea relaţiilor 
comerciale pe continent, apreciind că vii- 
toarea Conferinţă general-europeană va 
pregăti terenul unei largi colaborări în a- 
cest sens. 

Chelţuielile militare vor fi reduse în așa 
fel încit Anglia să aloce pentru apărare 
sume comparabile cu cele ale aliaţilor săi 
europeni, respectiv cu 600 milioane lire 
sterline anual mai puţin decit în prezent. 

Laburiştii se pronunţă pentru interzice- 
rea livrărilor de armament către R.S.A, 
respectarea şi chiar multiplicarea saneţiu- 


nilor față de regimul rhodesian. Recunoaș- 
terea independenței  Rhodesiei nu va fi 
sancţionată decit după formarea unui gu- 
vern care să reprezinte interesele majori- 
tăţii populaţiei din această ţară. 

Recunoaşterea R. D. Vietnam și partici- 
parea la reconstrucţia acestei ţări sînt, de 
asemenea, obiective ale unui viitor guvern 
laburist. 

În problema Orientului Mijlociu, labu- 
riştii se pronunţă pentru aplicarea rezolu- 
tiei Consiliului de Securitate din noiembrie 
1967. 


Se Monde 


PARIS 


BĂTĂLIA 
PENTRU 
PRIMĂRIA 
DIN 
NEW YORK 
A FOST 
DESCHISĂ 


POSTUL de primar al New Yorkului 
este, adesea, considerat drept cel mai im- 
portant și cel mai dificil, după postul de 
preşedinte al Statelor Unite. Combinaţiile 
de culise care însoțesc, la fiecare patru 
ani, alegerea candidatului pentru liceastă 
funcţie ilustrează de o manieră grăitoare 
criza democraţiei în Statele Unite, 

În acest an, actualul primar, John Lind- 
say, ales pentru prima oară în 1965 și de- 
semnat din nou în 1969, mu va mai can- 
dida. Guvernatorul republican al statului 
New York, Nelson Rockefeller, a încercat 
să obţină investitura Partidului Republi- 
can în favoarea lui Robert Wagner, care a 
fost primar al New Yorkului înaintea lui 
lohn Lindsay. Dar tentativa a eşuat. Re- 
publicanii l-au ales drept candidat pe 
Marchim, unul din conducătorii Partidului 
Conservator din New York, considerat ca 
făcind parte din aripa dreaptă a Partidu- 
lui Republican. 

Luni, 4 iunie, Partidul Democrat, care 
are circa 2500000 de membri la New 
York, la încercat, la rîndul său, să-şi de- 
semneze un candidat. Aceste demersuri au 
fost caracterizate atît de lipsa de interes 
din partea electorilor, cît şi de nivelul me- 
diocru al candidaţilor democrați. Cel mai 
cunoscut dintre ei, Abraham Beame, în 
vîrstă de 70 de ani, care este de mai mulţi 


[n 


GENERAL 
SANGOULÉ 
LAMIZANA 


presedintele Republicii Volta Superioară 


Generalul Sangoulé Lamizana s-a năs- 
cut în anul 1916 la Dianra, districtul 
Tougan, unde și-a făcut studiile pri- 
mare, Încorporat în armata franceză în 
ianuarie 1936, a primit la Kati pregă- 
tirea de bază în cadrul celui de-al 2-lea 
regiment de trăgători senegalezi. 

In anul 1947, a fost repartizat la 
batalionul autonom din Sudanul nige- 
rian, la Segou, unde a îndeplinit în 
mod succesiv funcțiile de ofiţer al Cor- 
pului militar și al Administraţiei rezer- 
viștilor din această regiune, apoi aceea 
de ofițer cu aprovizionarea. 

In luna aprilie 1949, primește gradul 
de sublocotenent, iar, din ianuarie pină 
în iunie 1950, efectuează un scurt stagiu 
la Paris la Centrul de studii africane 
şi asiatice în calitate de instructor de 
limba lambara. În 1951 este numit 
locotenent, iar 5 ani mai tirziu, în 0c- 
tombrie, ocupă funcţia de şef adjunct 
al Cabinetului militar al guvernatorului 
Coastei de Fildeş. În iulie 1957, este 
inaintat la gradul de căpitan. 

La mijlocul anului 1961 este pus în 
mod provizoriu la dispoziţia guvernului 
din Volta Superioară în vederea orga- 
nizării armatei sale naţionale, în o0c- 
tombrie 1961 fiind numit şef de bata- 
lion și primul şef de Stat Major al 
Forţelor Armate volteze. La începutul 
anului 1964, este avansat la gradul de 
locotenent colonel. 

După evenimentele din 2 ianuarie 
1966, Sangoule Lamizana devine preșe- 


dintele Republicii, președintele Consi- 
liului de Miniştri, ministru al apără- 
rii naţionale și al foştilor combatanți, 
ministru al afacerilor externe, minis- 
tru al informaţiilor, tineretului şi spor- 
turilor. La 22 aprilie 1967, Sangoule 
Lamizana este avansat în mod excep- 
tional la gradul de general de brigadă, 
iar la 26 octombrie 1970 — general de 
divizie. 

Sub conducerea preşedintelui Lami- 
zana, Volia Superioară a trecut la înde- 
plinirea anor planuri de dezvoltare a 
economiei, vizind înlăturarea grelei 
moșteniri coloniale și asigurarea mer- 
sului înainte al ţării, dezvoltarea și pu- 
nerea în valoare, în interesul poporului 
din Volta Superioară, a bogățiilor na- 
turale, exploatarea intensivă a suprate- 
telor arabile, 


ani controlor al finiințelor municipale și 
a fost înfrint la alegerile din 1969 de John 
Lindsay, este un personaj șters. Ceilalți 
trei candidaţi democrați sînt cu 20 de ani 
mai tineri decît el. Cel mai de vază, Ma- 
rio Biaggi, este un fost polițist, membru 
al Camerei Reprezentanţilor. Partizan con- 
vins al legii și ordinii, el a fost suspectat 
de luare de mită, în urmă cu cîţiva ani, 
intervenind la atribuirea de permise de 
lucru pentru imigranţi. Ceilalţi doi candi- 
daţi sint Herman Badillo, de origine porto- 
ricană, membru și el al Camerei Repre- 
zentanţilor, și Albert Blumenthal, care se 


Nouă producţie, la o 
tipografie de dolari.. 


situează la aripa stingă a Partidului De- 
mocrat și a primit girul Partidului Libe- 
val. 

După cum era de aşteptat, Abraham 
Beame a ajuns în fruntelu candidaților la 
primul tur de scrutin din cadrul Partidu- 
lui Democrat, cu 35 la sută din sufra- 
giile exprimate, faţă de 29 la sută cît a 
obţinut Herman Badillo. Cei doi candidaţi 
vor trebui, de aceea, să se confrunte din 
nou în cadrul unui al doilea tur de scru- 
tin, care va avea loc peste trei săptămîni. 
învingătorul se va prezenta în noiembrie 
în faţa alegătorilor newyorkezi, 


DER ga 


POSSUM 


REDACTIEI 


Frontul din Futien 


Ionel Scurtu, Codlea, jud. 
Braşov ; Alexandru Pop, Vis- 
trian Rus, Cimpulung Moido- 
venesc. Frontul din Fuțien 
(Fukien) poartă numele pro- 
vinciei din sud-estul continen- 
tal al R.P. Chineze, Fuţien — 
suprafața 123 000 kmp, 17 mi- 
lioane locuitori. Frontul cu a- 
cest nume este o consecință 
a celui de al 3-lea război ci- 
vil revoluţionar din China, 
cunoscut în istoria revoluţiei 
din această ţară şi sub denu- 
mirea de războiul de elibera- 
re (1946—1949). Această fază 
a războiului civil a început în 
iunie 1946, cînd Gomindanul, 
mai exact fracțiunea reacţio- 
nară a acestuia, condusă de 
Cian Kai-şi, a trădat acordul 
de pace cu Partidul comunist, 
atacînd violent şi din mai mul- 
te direcţii zonele eliberate. 
Este semnificativ faptul că, în 
acel moment, efectivul trupe- 
lor ciankaișiste era de 4 300-009, 
controlînd o mare parte a 
teritoriului ţării, în timp ce 
Armata de Eliberare dispunea 
doar de 1200000 de luptători 
şi era mult mai slab echipa- 
tă. În plus, ciankaişiştii bene- 
ficiau de un masiv sprijin fi- 
nanciar şi în tehnică de lup- 
tă acordat de S.U.A. Cu toate 
acestea, Partidul comunist, în 
colaborare cu celelalte forțe 
democratice şi patriotice, a 
reuşit să mobilizeze poporul. 
şi după un an de lupte grele. 
a scos din luptă peste un mi- 
lion de soldaţi inamici. După 
echilibrarea raportului de for- 
te pe plan militar, Armata de 
Fliberare a trecut la contra- 
ofensivă pe scară largă, zdro- 
bind armata inamică. La sfir- 
şitul anului 1949, era elibera- 
tă întreaga Chină continenta- 
lă, inclusiv insula Hainan și 
celelalte insule mai mici din 
Marea Chinei de sud. Alunga- 
te de poporul chinez, elemen- 
tele ciankaișiste s-au retras, 
în totală derută, pe insula Tai- 
wan (situată la peste 140 km 
de ţărmul continental al pro- 
vinciei  Fuţien) şi alte citeva 
insule mai mici din- strim- 
toarea cu nume. Insu- 
lele ocupate de aceştia aflin- 
du-se la distanţă relativ mică 
de continent, sau în imediata 
apropiere a unor insule deja 
eliberate,  ciankaişiştii s-au 
dedat, deseori, la acţiuni cu 
caracter subversiv sau au în- 
cercat întărirea dispozitivului 
lor militar. Replica Armatei 


nulării tentativelor inamicului. 
Prin urmare, așşa—numitul 
front din Fuţien trebuie înţe- 
les în accepţia de „partea din- 
spre inamic a unui dispozitiv 
de luptă“, şi, totodată, ca zonă 
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în care este dispusă şi pregă- 
tită, pentru o eventuală con- 
îmumtare, o parte a Armatei 
Populare. 


L. Cosma, București. 1. Con- 
vorbirile anglo-spaniole asu- 
pra Gibraltarului au început 
în 1971, în luna septembrie, 
dar pînă acum nu au dus la 
nici un rezultat, Ultima întîl- 
nire dintre cei doi miniştri de 
externe, Sir Alec Douglas Ho- 
me şi Gregorio López Bravo 
(a patra), desfăşurată la în- 
ceputul lunii mai, s-a încheiat 
la fel ca și cele anterioare. De 
data aceasta, însă, n-a mai 
fost publicat nici un comuni- 
cat comun şi nu s-a mai a- 
nunțat nici o altă dată de re- 
luare a întrevederilor, ceea 
ce i-a determinat pe unii ob- 
servatori (care s-au referit şi 
la surse spaniole) să considere 
că ele au fost întrerupte, cel 
puţin pentru o perioadă. 

2. „Contractul de apărare” 
semnat între Marea Britanie 
şi Arabia Saudită la începutui 
lunii trecute poate fi înțeles, 
aşa cum afirmaţi, drept un 
nou semn al menţinerii influ- 
enţei militare britanice „la 
est de Suez“. Potrivit acestui 
acord, Marea Britanie va in- 
stala pe solul saudit o infra- 
structură destinată întăririi 
sistemului de apărare aeriană. 
Detaliile sint confidenţiale, dar 
se pare că cifra la care se ri- 
dică lucrările contractului se 
află între 230 şi 250 milioane 
lire — fiind, astfel, unul din- 
tre cele mai importante con- 
tracte pe care britanicii le-au 
încheiat cu state străine. 

3. În cadrul acestei rubrici 
din nr. 20 am răspuns despre 
muncitorii imigranţi în Fran- 
ta. 


ONEA E MA A T S AREE 
Adrian Badea, 


str. Bechec- 


rescu nr. 8, bloc, B, et. MI, 
ap. 16, Băileşti, jud. Dolj 


doreşte să cumpere nr. 6 din 
1973 al revistei noastre. 


Alexandru Stan, Bucureşti. 
1. Amănunte despre cariera 
politică a lui Rainer Candidus 
Barzel am publicat în cadrul 
acestei rubrici din nr. 22, Ceea 
ce putem adăuga este hotărîrea 
lui Barzel de a renunța şi la 
preşedinţia Partidului Creştin- 
Democrat (U.C.D.) şi de a nu-şi 
mai prezenta candidatura la 
congresul extraordinar ce se 
va desfăşura Ia Bonn, începînd 
cu 12 iunie. 

2. Nu dispunem de cifrele 
solicitate, privind comerţul ja- 
ponez. Vă putem însă informa 
că balanța de plăţi a Japoniei 


a înregistrat în luna aprilie un 
excedent de export de 1 160 
milioane dolari, cifră care de- 
pășeşte excedentul din luna 
martie — 1091 milioane do- 
lari —, la acea vreme, și el, 
un record, 


Noul guvern 


argentinian 


N. Doboş, Cluj. 1. În cadrul 
noului guvern argentinian 
condus de Hector Campora, 
principalele funcții ministeri- 
ale sînt deținute de Juan Car- 
los Puig (afaceri externe), Es- 
teban-Antonio Righi (afaceri 
interne), José Gelbara (finan- 
te), Richardo Otero -~ (ministe- 
rul muncii), Angel Federico 
Robledo (apărare națională), 
Antonio Juan Benitez (justi- 
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ție), Jorge Alberto Taiana 
(cultură şi educaţie). Juan 
Carlos Puig, specialist în pro- 
bleme internaţionale, s-a măs- 
cut la Rosario în 1928, a con- 
dus Școala de ştiinţe politice 
şi relaţii internaţionale a u- 
niversităţii din Corrientes. Vă 
vom oferi mai multe amănun- 
te în cadrul unei viitoare ru- 
brici „Profil“. Antonio Beni- 
tez s-a născut la Rosario în 
1903, e un vechi militant pe- 
ronist, a fost subsecretar de 
stat la Ministerul Educaţiei în 
1944—45, ales deputat în 1946. 
După desemnarea lui Campora 
drept președinte al republicii, 
Benitez i-a succedat la cond: 
cerea partidului  justițiatist. 
Angel Federico Robledo s-a 
născut în provinsia Santa Fe 
în 1917; este avocat ; în 1946 
şi 1947, a fost şef al poliţiei 
din departamentul Iniondo. 

2. Șahinşahul Iranului a mai 
vizitat România în anul 1970. 


Accidentul de la Le Bourget 


Ștefan Bădescu, com. Șiria, 
jud. Arad. Prăbuşirea avionu- 
lui de transport supersonic so- 
vietic „Tupolev-144“, partici- 
pant la salonul aeronautic de 
la Le Bourget, la 3 iunie, esta 
cel mai grav accident produs 
vreodată la acest salon. Avio- 
nul urma să facă un zbor de 
demonstraţie, în fața a zeci 
de mii de spectatori aflați pe 
aeroport şi a altor sute de mii 
din fața aparatelor de televi- 
ziume. Zborul s-a încheiat însă 
tragic, la ora 14,29 G.M.T. A- 
paratul efectua un zbor de 
joasă înălţime (aproximativ 
150 metri) deasupra părţii de 
nord-sud a aeroportului, în- 
cercînd să se înalțe. Avionul 
s-a prăbușit deasupra unor 
clădiri dim localitatea Goussa- 
inville, suburbie a Parisului, 


cu aproximativ 20 000 locui- 
tori. Întreg echipajul — for- 
mat din piloţii de încercare 
Mihail Kozlov şi Valeri Mol- 
ceanov, navigatorul Gheorghi 
Bajenov, 


inginerii Vladimir 


Endegov și Boris Peruhin şi 
inginerul de bord Anatoli 
Dralin — a pierit. S-au inre- 
gistrat victime şi în rîndul lo- 
cuitorilor -din Goussainville : 
8 persoane şi-au pierdut viata, 
iar alte 28 au fost rănite. Pre- 
mierul sovietic Alexei Kosi- 
ghin a adresat o telegramă 
premierului francez, în care 
îşi exprimă regretul în legătu- 
ră cu moartea cetățenilor 
francezi aflaţi în zona în care 
s-a prăbuşit avionul, precum 
şi condoleanţe familiilor, rude- 
lor. De asemenea, guvernul 
sovietic a hotărît compensa- 
rea pagubelor pricinuite şi a- 
cordarea a 500 000 franci pen- 
tru ajutorarea cetățenilor 
francezi care au avut de sufe- 
rit de pe urma accidentului. 
În acelaşi timp, s-a hotărit 
formarea unei comisii pentru 
anchetarea cauzelor catasiro- 
fei, comisie condusă de Leonid 


Smirnov, vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniştri al 
U.R.S.S. 


RUSIA 


REDACTIEI 


Constantin 


Sergiu Băceanu, Galați. 
Fostul rege al Greciei, Con- 
stantin al II-lea, a urmat la 
tron tatălui său Paul I, în 
1964. Paul era fiul lui Con- 
stantin I (1868—1923) care, în 
1889, se căsătorise cu printe- 
sa Sophia de Hohenzollern, 
sora lui Wilhelm II; a urcat 
pe tron în 1914, a fost obli- 
gat să abdice în iunie 1917 în 
favoarea fiului său Alexandru: 
la moartea acestuia (1920), 
a urcat din nou pe tron, dar 
în 1922 abdică din nou, lăsînd 


locul fiului său George. Paul 
I a devenit rege în aprilie 
1947, după moartea fratelui 
său. În ceea ce-l priveşte pe 
Constantin, acesta s-a născut 
în 1940, a studiat la Atena, a 
devenit rege în martie 1964, 
s-a căsătorit cu prinţesa Anne 
Marie a Danemarcei în sep- 
tembrie același an şi s-a exi- 
lat în decembrie 1967. În toată 
această perioadă, nu s-a mai 
întors în Grecia. Într-un in- 
terviu acordat B.B.C.-ului du- 
pă proclamarea Republicii, 
Constantin a afirmat că nu are 
intenția să recurgă la forță 
pentru a restabili monarhia şi 


a subliniat că actele sale au 
fost permanent dictate de gri- 
ja de a evita vărsarea de sîn- 
ge. El a dezmințit că ar fi in- 


spirat recenta răscoală din 
marina greacă (crucișătorul 
„Velos“, — în fotografie — 


care a cerut și primit azil po- 
litic în Italia). Iniţial, se anun- 
țase că regele Constantin își 
a stabili reşedinţa în Dane- 
marea. Ulterior, ziarul brita- 


nic „Daily Mail“ scria că re- 
gele şi familia sa vor părăsi 
Italia în cursul acestei veri şi 
se vor instala în Angt'a. După 
cum se ştie, Constantin este 
văr cu prințul Philip, moşteni- 


torul tronului Marii Britanii. 
Cît priveşte recenta procla- 
mare a republicii, amintim că 
un eveniment asemănător s-a 
mai produs în anul 1923, re- 
galitatea fiind restaurată în 
1935. Este vorba deci, acum, 
de a treia republică: prima 
— între 1827 şi 1831, a doua 
— între 1924 şi 1932. Vă su- 
gerăm şi consultarea articolu- 
lui publicat în nr. 24 din re- 
vista noastră. Această ultimă 
parte a răspunsului nostru se 
adresează şi cititorilor loan 
Ispas din Timișoara si Mihai 
Nueleanu, com. Aninoasa, jud. 
Gorj. 


Ioan Ispas, Timişoara. 1. 
Deocamdată, Spania nu este 


monarhie, dar, după încetarea 
din viaţă a lui Franco, țara 
va fi comdusă de Juan Carlos 
de Burbon, care va fi rege. 
Nu dispunem de informaţii 
privind relaţiile la care vă re- 
feriţi. 

2. Australia este un stat inde- 
pendent, asemenea Canadei, 


care mai face încă parte din 


Commonwealth. Există un gu- 
vernator general care-o re- 
prezintă pe regina Marii Bri- 


i 


tanii și a Irlandei de Nord, 
dar rolul acestuia e numai 


reprezentativ. Politica, atit in- 
ternă cit şi externă, este ho- 


tărîtă de guvernul ţării res- 
psetive. 


Viorel Cruceanu, Podul Tur- 
cului, jud. Bacău, Nu sîntem 
în posesia informaţiilor pe ca- 
re le solicitaţi. 
să dăm curs cererii 
tr-un viitor apropiat, 


Vom încerea 


dv. ` in- 
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IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp şi pe termene cit mai lungi, 
pentru a vă asigura continuilatea în primirea pu- 


Prețul unui abonament este de: 


blicaţiei. 
— anual 
— pe şase luni 
— pe trei luni 


Abonamentele se fac prin oliciile și 


104 lei 
52 „ 
26 . 
agențiile 


. 


P.T.T.R., factorii poştali și diluzorii de presă din 
întreprinderi şi instituții. 


S. Variu, str. Severinului nr. 
4, et. I, ap. 13, oferă spre vîn- 
zare celor interesaţi întreaga 
colecţie a revistei „Lumea“ pe 
o perioadă de cinci ani. 

Ilie Bercovici, str. Ana Ipă- 


tescu, nr. 32, Ploiești, tel. 
65700 sau 11631, oferă spre 


vînzare celor interesați colec- 
ţia revistei „Lumea“ 1964— 


1972 ; Eugen Löwy, str. Vii- 
şoarei, nr. 41, Bistriţa, jud. 
Bistriţa-Năsăud, oferă spre 
vînzare colecţia revistei „Lu- 


mea“ pe anii 1967—1972. 


Grenada 


V. Hiescu, Bucureşti. Gre- 
nada, unul din cele şase state 
din insulele- Antile, asociate 
Regatului Unit al Marii Bri- 
tanii şi Irlandei de Nord, că- 
ruia i se va acorda, la o dată 
ce n-a fost încă stabilită, in- 
dependenţa, este o insulă afla- 
tă la extremitatea meridională 
a arcului format de Insulele 
Vintului (Windward Islands). 
De origine vulcanică, Grena- 
da are o suprafață de 120 de 
mile pătrate, o populaţie de a- 
proape 100000 locuitori.  Ca- 
pitala : oraşul St. George’s. A 
fost descoperită în 1498 de 
Cristofor Columb, cel ce a nu- 
mit-o Concepción. După ce a 
fost stăpinită de Compania 
franceză a Indiilor occidentale 
a fost luată de Anglia în 1762. 
A revenit Angliei prin trata- 
tul de la Versailles. din 1783. 
Insula dispune de foarte puți- 
ne resurse, predominant agri- 
cole : cacao, bumbac, banane, 
trestie de zahăr. Mai mult de 
jumătate din toate. aceste pro- 
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duse merg în Marea Britanie. 
Moneda : dolarul vest-caribian 
În anul 1969, insula a impor- 
tat mărfuri în valoare de 6,8 
milioane lire și a exportat în 
valoare de 3,2 milioane lire. 
Datorită frumuseţilor naturale 
(Grenada dispune şi de relativ 
întinse păduri, iar pescuitul e 
foarte puţin costisitor) şi cli- 
mei excelente (climat tropical 
maritim, fără efectele dezas- 
truoase ale taifunelor obişnui- 
te în Caraibe), Grenada şi-a 
dezvoltat, în ultimii ani, o in- 
dustrie turistică ce-i aduce 
importante venituri. Are cite- 
va orășele mici de-a lungul 
țărmului, foarte pitoreşti : Vic- 
toria, Charlotte Town, Grand 
Roy, Wodford, Grenville, Sau- 
teurs. Vom reveni cu alte a- 
mănunte privind organizarea 
politică. (Harta de mai jos 
este reprodusă din „The Fi- 
nancial Times`.) 


- Tarifele vamale 


Gheorghe  Clopot, Tulcea. 
Îmtr-adevăr, umul din. obiecti- 

| „ vele principale ale S.U.A. la 
re viitoarele negocieri comercia- 
(23 le din cadrul G.A.T.T. este ob- 
ţinerea unei reduceri (pînă la 
„ desființare în perspectivă) a 
E tarifelor vamale între tările 
_ capitaliste dezvoltate. Cu do- 
larul devalorizat în două rîn- 
duri (într-o proporţie cumulată 
de 20 la sută), cu monedele 
` celor mai importanți concu- 
| — renți puternic revalorizate — 
toate acționînd în direcția spo- 


americane — S.U.A. sînt în 
măsură să solicite o asemenea 
eliminare a tarifelor vamale. 
Potrivit aprecierilor comenta- 
torilor de specialitate occiden- 
tali, S.U.A. urmăresc prin a- 
ceasta în principal, două sco- 
S puri. Pe de o parte, „topirea“ 
$ uniunii vamale a Pieței comu- 
k ne — de existența căreia 
Wi S.U.A. se consideră afectate, 
f apreciind C.E.E. ca un bloc co- 
F mercial apărat de un zid va- 
| mal greu de străpuns — în- 
tr-o zonă interoccidentală de 
| liber schimb. Într-o atare si- 
k: ©- tuație, produsele americane ar 
a beneficia pe piața comunitară 
p= de acelaşi tratament comerci- 
„al cu cele vest-germane, o- 
E landeze, franceze etc. Din 
punct de vedere pur comerci- 
E. al, Piaţa comună — respeciiv 
uniunea vamală, ce constituie 
ti principala structură a organis- 
y mului comunitar și principala 
+ „reuşită“ a acestuia — ar fi 
| desființată. Pe de altă parte, 
S.U.A. urmăresc deschiderea 

~- pentru produsele proprii a 
i-a A porților, pînă acum destul de 
„bine ferecate, ale pieţei ni- 
k pone. Este cunoscut că, actu- 
almente, nivelul mediu al ta- 
rifelor vamale japoneze este 

cel mai ridicat, 9,7 la sută, 

faţă de cel de 7,1 la sută în 

cazul S.U.A., şi de cel de 6 la 

~ sută în cazul Pieței comune. 
Piața comună respinge teza a- 
mericană cu privire la elimi- 

$ narea tarifelor vamale,- din 
E: motive lesne de înțeles: în 
ka primul rînd, pentru că aceas- 
T Pa ta ar însemna în fapt „cdilua- 
= a rea“ Pieței comune, avînd în 
„vedere că cel puţin pînă acum 
„ea nu depăşeşte cu mult sim- 
„pla uniune vamală ; în al doi- 
„lea rînd, pentru că înseși mij- 
loacele de luptă ale Pieței 
comune împotriva S.U.A. ar fi 
diminuate, compromiţîind par- 

y țial unele din „atu“-urile ei 
(piaţa comunitară lipsită de 
„tarife vamale, dar apărată de 
un tarif vamal extern comun, 
zona de liber schimb constitu- 
ită din piața comunitară îm- 
„preună cu cele ale altor ţări 
eră vest-europene membre ale 
AELS, în urma acordurilor 
de liber schimb încheiate cu 
aceste ţări) ; facilităţile co- 


ù 
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merciale negociate prin acor- 
durile încheiate în acest sens 
cu multe alte ţări ale lumii ; 
compromiterea, în mare par- 
te, a așa-numitei. „politici: me- 
diteranecene“ a CEE. (urmă- 
rind acordarea de preferințe 
țărilor din bazinul meditena- 
nean, dar care, în opinia unor 
comentatori politici occiden- 
tali, vizează şi obiective poli- 
tice). În scopul conservării, 
într-o proporţie sau alta, a a- 
cestor structuri avantajoase 
ei, Piața comună opune con- 
cepției americane teza cu 
privire la o anumită „unifor- 
mizare“ între ţările dezvolta- 
te a tarifelor vamale, o anu- 
mită nivelare prin reducerea 
acestora. Cît privește Japonia, 
avînd în vedere nivelul ac- 
tual ridicat al propriilor ta- 
rife vamale, ea nu poate fi de 
acord cu teza americană, în 
ciuda competitivităţii ridicate 
şi în creştere a produselor ni- 
pone. Dar „puterea de mane- 
vră“ a Japoniei este redusă : 
contraargumentele fi lipsesc 
atit timp cît nu există pară 
a lumii care să cunoască o 
asemenea expansiune a expor- 
turilor ca Japonia. De altfel, 
Japonia este handicapată în 
contraargumentare și de faptul 
că înregistrează imense exce- 
dente comerciale, dintre ca- 
re importante tocmai în rela- 
tiile cu Piaţa comună, dar mai 
ales cu S.U.A. (aproape 4 mi- 
liarde dolari în 1972). În plus, 
o încercare de forță japoneză 
în fața partenerilor riscă să 
antreneze din partea acestora 
contramăsuri, ale căror „victi- 
me“ ar fi însă, în primul rînd, 
japonezii, pentru care asigu- 
rarea debuşeului exporturilor 
este o problemă vitală a în- 
tregii economii, constituind, 
în fond, sursa financiară a 
importurilor de materii prime, 
inexistente practic în Japonia. 


Ion Vlad, Tîrgovişte, Cele 
26 de districte ale Ulslerului, 
după reforma electorală, sînt : 
Londonderry, Strabane, O- 
magh, Fermanagh, Dungan- 
non, Cookstown, Magherafelt, 
Limavady, Coleraine, Bally- 
money, Moyle, Ballymena, An- 
trim, Larne, Newtownabbey, 
Carrickfergus, N. Down, Bel- 
fast, Lisburn, Craigavon, Ards, 
Castlereagh, Down, Banbriđ- 
ge, Newry and Mourne, Ar- 
magh. 


Romeo Marinescu, Rimnicu- 
Vilcea, Vaticanul este conside- 
rat un stat independent. An- 
dorra, aflată sub tutela pre- 
şedintelui Franţei şi a epis- 
copului de Urgel (Spania) deși 
stat ind t, nu dispune 
de o deplină libertate de miş- 


care în politica extemă. 


N. Gheorghiu, București. Fo- 
tografia de mai sus îi repre- 
zintă pe publicistul Heinz Sie- 
gert (stînga), autorul volumu- 
lui „Ceauşescu — ştiinţa con- 
ducerii pentru o Românie mo- 


POSTA 


REDAGMIEI 


dernă“, volum apărut la edi- 
turile Bertelsmann din Mün- 
chen şi Guterslon din Viena, 
şi pe Olaf Paeschke (dreapta), 
directorul editurii Bertels- 
mann. 


Childers 


ionel Grigoriu, Ploieşti. 
Preşedintele ales al Republi- 


cii Irlanda, Erskine Childers 
(cf. rubrica „Profil“ nr. 24), 
este primul preşedinte pro- 


testant ales, deoarece a mai 
existat un preşedinte al țării 
tot protestant — Douglas Hy- 
de, în 1937 — dar care a fost 
numit în această funcție de 
Parlament, fără a avea vreun 
oponent. Iată cîteva informa- 
ţii interesante, în afara celor 
publicate în cadrul rubricii 
„Profil“ amintite: tatăl lui 
Childers, Erskine Childers, a 
fost ofițer al armatei britani- 
ce şi scriitor de romane poli- 
tiste („The Riddle of the 
Sands“ e o carte considerată 
clasică în acest gen). Capturat 
de forțele noului stat irlandez 
după împărțirea Irlandei, 
Childers a fost condamnat la 
moarte de William T. Cosgra- 
ve, tatăl actualului premier. 
Preşedintele Erskine Childers 
avea 17 ani cînd a fost exe- 
cutat tatăl său. A fost de pa- 
tru ori ministru. Este mare 
amator de muzică. Are şase 
copii. 


Constantin Căruntu, Hunc- 
doara. În afara numirii gene- 
valului Alexander Haig (cf. a- 
ceastă rubrică nr. 21) în func- 
ţia de secretar general al Ca- 
sei Albe, au mai fost şi alte 
numiri în Administrația nord- 
americană. Astfel, Melvin La- 
ird, ministru al apărării în 
primul guvern Nixon, a fost 
numit. consilier prezidenţial 
pentru problemele interne. Ro- 


nald Ziegler, secretar de pre- 
să al preşedintelui, a fost nu- 
mit și director al serviciului 
pentru relaţiile cu publicul al 
Casei Albe. Cît priveşte F.B.L, 
noul director va fi C. M. Kel- 
ley (62 de ani), şef al poliţiei 
din Kansas City. Kelley a fă- 
cut parte, timp de 20 de ani, 
din F.B.I., înainte de a deveni 
în 1961, şef al poliţiei din 
Kansas City. Vom reveni. 
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Întilnire Prima vizită a unui 
la nivel inalt cancelar vest-german 
sovieto - americană în Israel 


Un nou acord Turneul occidental 
privind ° al ministrului de 
Vietnamul externe al Chinei 


Ceremonia semnării De- 
claraţiei solemne comune 
a Republicii Socialiste Ro- 
mânia și Republicii Volta 
Superioară 


Primirea de către preşe- 
dintele Consiliului de Stat 
al Republicii Socialiste 
România, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, a de- 
legaţiei parlamentare in- 
doneziene, conduse de 
Domo Pranoto, vicepreșe- 
dinte al Parlamentului 


Primirea de către tovara- 
şul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Parti- 
dului Comunist Român, a 
lui McKinley A. Deshield, 
secretar general al par- 
tidului „The True Whig 
Party“ din Liberia 
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‘cuțiilor preliminare de la Helsinki 


SAPUAMINA 


Miercuri 


A șaptea întîlnire, de la Paris, intre repre- 
zentantul guvernului R. D. Vietnam, Le Duc 
Tho, și consilierul special al președintelui 
S.U.A., Henry Kissinger, ia sfirșit. Se semnea- 
ză Comunicatul comun in problema indepli- 
nirii Acordului privind încetarea războiului și 
restabilirea păcii in Vietnam. S.U.A. urmea- 
ză să înceteze imediat zborurile de recunoaș- 
tere asupra R.D. Vietnam și să reia opera- 
țiunile de deminare. Cele două părţi sud- 
vietnameze se angajează să respecte înce- 
tarea operaţiunilor militare. Comisia econo- 
mică mixtă R.D.V.—S.U.A. își reia activitatea. 

„Tratatul fundamental“ intre R.D.G. și R.F.G. 
este ratificat, la Berlin, de către Camera 
Populară a R.D.G. Secretarului general al 
O.N.U., Kurt Waldheim, i se înminează cere- 
rea oficială a R.D.G. privind admiterea sa în 
Organizaţia Naţiunilor Unite. 

Cabinetul vest-german aprobă textul trata- 
tului privind normalizarea relațiilor între 
R.F.G. și Cehoslovacia. Willy Brandt anunţă 
că va semna documentul, la Praga, în toam- 
na acestui an. 


Joi 


Gustav Husak, secretarul general al C.C. 
al P.C. din Cehoslovacia, soseşte la Ulan 
Bator, într-o vizită cficială. După R.P. Mon- 
golă, delegația cehoslovacă va vizita R.P.D. 
Coreeană. Ministrul de externe al Chinei, Ci 
Pin-fei, este primit de președintele Pompi- 
dou ; se întilnește, în aceeași zi, cu Henry 
Kissinger. După vizitele la Londra și Paris, 
Ci Pin-fei își continuă turneul în Iran «şi Pa- 
kistan. i 


Na 


Vineri 


la sfirșit vizita oficială, in România, a pre- 
şedintelui Republicii Volta Superioară, gene- 
ral Sangoule Lumizana. Se dau publicităţii 
Declaraţia solemnă comună româno-volteză 
și Comunicatul comun. 

La Copenhaga se încheie sesiunea de pri- 
măvară a Consiliului Ministerial al N.A.T.O. 


În opinia secretarului general Joseph  Luns,, 


scopul reuniunii a fost „examinarea dezvol- 
tării contactelor Est-Vest și a evoluţiei rela- 
țiilor în interiorul alianței însăși“. Miniştrii 
îşi exprimă satisfacția față de rezultatele dis- 
privind 
conferinţa general-europeană, 


13 — 19 iunie 


Simbătă 


Bucureștiul este teatrul de desfășurare a 
grandioasei Adunări Populare din Piaţa Re- 
publicii, dedicată sărbătoririi a 125 de ani 
de la revoluția din 1848 in Muntenia și ani- 
versării actului  naţionalizării principalelor 
mijloace de producţie din iunie 1948. Tova- 
rășul 
cuvintare. „Poporul e ferm hotărit — declară 
tovarășul Nicolae Ceauşescu — să infăptu- 
iască politica internă și externă elaborată de 
partid, care corespunde năzuințelor sale vi- 
tale, viitorului de aur al României“, 

La Veneţia se deschide Festivalul naţional 
al ziarului „VUnită“. România este invitată 
de onoare la această tradiţională manifes- 
tare. 


Duminică 


Se incheie vizita în lugoslavia a premieru- 
lui indian, Indira Gandhi. Se constată „o 
mare apropiere și identitate a poziţiilor iugo- 
slavă şi indiană“. 

Amintore Fanfani este ales secretar politic 
al Partidului democrat-creștin din Italia. Se 
avansează diferite formule pentru soluţiona- 
rea crizei de guvern. Prin revenirea lui Fan- 
fani la conducerea partidului, ideea relansă- 
rii centrului-stinga, prin intrarea socialiștilor 
în guvern, pare să ciştige mai mult teren. 

La Tel Aviv se anunţă că Golda Meir a re- 


Nicolae Ceaușescu rostește o amplă 


venit asupra hotăririi anterioare și va candi- 


da la viitoarele alegeri legislative. 


Luni 


La Washington, incepe vizita oficială a se- 
cretarului general al C.C. al P.C.U.S., Leonid 
Brejnev, în Statele Unite. Actuala  întilnire 
Brejnev-Nixon este menită, în opinia secre- 
tarului general al C.C. al P.C.U.S. „să con- 
fere relaţiilor sovieto-americane o mai mare 
stabilitate și, prin  aceasto, să sporească 
aportul celor două ţări la cauza pâcii şi 
destinderii internaţionale“. 


Marţi 


Ministrul de externe al Cehoslovaciei, B. 
Chnoupek, face o vizită în R. F. Germania, 


pentru a parafa tratatul privind normaliza- 


rea relațiilor cehoslovaco-vest-germane. 


"ARIE aa 


Înaltă răspundere pentru 
pacea Europei, a lumii întregi 


Evocarea marilor fapte ale istoriei a avut 
dintotdeauna darul de a lumina sensul pro- 
fund al devenirii noastre contemborane. Cin- 
stim, în această vară, memoria revoluționari- 
lor de la 1848, aniversăm actul naţionalizării 
din iunie 1948, care a marcat trecerea la re- 
voluția socialistă. Distingem în aceste două 
momente epocale o unitate de idealuri, o con- 
tinuitate istorică în lupta națiunii române 
pentru libertate şi dreptate socială, pentru 
independență și neatirnare, pentru dreptul 
sacru de a fi stăpini pe destinele noastre. 
Vedem, în asemenea evenimente, cea mai 
clară expresie a substanței care animă poli- 
tica internaţională a României. 

Vom evidenția, de aceea, de la bun înce- 
put, unitatea dialectică dintre obiectivele in- 
terne și externe ale statului român, acea ar- 
monie profundă între dimensiunea internă și 
cea internaţională, armonie care se relevă 
pregnant — în expresia ei cea mai limpede 
— în momentele cu valoare istorică ale pa- 
triei noastre. Reliefăm, încă o dată, interde- 
pendenţa între obiectivul fundamental de con- 
tinuă întărire a forței materiale și spirituale 
a națiunii române și acțiunea de politică ex- 
ternă dedicată idealurilor păcii și destinderii 
internaţionale. Și, cînd afirmăm aceasta, vor- 
bim despre o unitate de esenţă, pe care în- 
suşi sensul devenirii istorice a României ii 
luminează autenticitatea și vigoarea. 

Prin ataşamentul ei vital la opera de pro- 
gres și civilizație, România socialistă şi-a de- 
monstrat deplina receptivitate la fenomenul 
internaţional, idealurile sale fiind organic in- 
tegrate evoluţiei contemporane a umanității. 
Și este o realitate că, de-a lungul unei is- 
torii bogate în profunde trăiri, poporul ro- 
mân s-a definit prin năzuința de muncă pas- 
nică și generoasă, într-un climat extern pro- 
pice unei dezvoltări libere și independente. 
Astăzi, conturarea acestei retrospective pune 
în valoare o idee și un fapt capital: dacă, în 
decursul veacurilor, România, ca și alte state 
ale Europei, a cunoscut experiența amară a 
dependenței și dominaţiei străine, astăzi — 
cind poporul nostru, sub conducerea Partidu- 
lui Comunist Român, și-a dobindit deplina 
libertate și neatirnare — națiunea română își 
poate afirma plenar voința de a contribui la 
pacea și conlucrarea internațională. 
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Și poate că, niciodată, nu apare mai clar 
constatarea — decit in asemenea momente de 
cinstire a unor fapte și experiențe naţionale 
— că rolul României în concertul naţiunilor 
nu a apărut pe un teren gol. El își are sor- 
gintea in tradiţiile noastre progresiste, are 
adinci rădăcini în trecutul istoric și social al 
României şi, îndeosebi, în prefacerile care au 
marcat, în prima jumătate a veacului trecut, 
pătrunderea ţării pe făgașul lumii moderne. 
Rememorarea anului 1848 în Ţările Române 
şi trasarea  semnificaţiilor lui contemporane 
constituie o pildă. În logica istoriei, singură, 
însă, opţiunea pentru socialism — hotărirea 
irevocabilă, luată în consensul întregii naţiuni 
— a permis afirmarea, cu o remarcabilă vi- 
goare, a forțelor creatoare, talentului și 
puterii de muncă a poporului român, exer- 
citarea unei politici externe de largă 
apreciere internațională. Sărbătorirea ce- 
lor 25 de ani, care au trecut de la 
ziua istorică ce a marcat trecerea mijloa- 
celor de producție în miinile poporului, este 
astfel — la un secol distanță — o altă pildă 
strălucită a istoriei pe care România a trăit-o 
şi a făurit-o. Concepută în asemenea jaloane 
— istorice și deopotrivă morale —, politica ex- 
ternă a României, întemeiată pe adeziunea 
integrală a poporului, se inscrie pe coordo- 
nate care conferă distincție şi continuitate 
poziţiei sale. 

Aniversăm astăzi asemenea evenimente me- 
morabile în condiţii noi. „Sărbătorim — de- 
clara tovarășul Nicolae Ceaușescu la recenta 
adunare populară din Capitală, consacrată 
acestui moment — implinirea acestor două 
evenimente istorice în condiţiile cind in viața 
internaţională se conturează tot mai evident 
un curs nou, indreptat spre destindere și co- 
laborare. Pornind de la analiza științifică, 
marxist-leninistă, a situaţiei internaționale, 
partidul si statul nostru promovează o politi- 
că activă de pace, de colaborare cu toate 
statele lumii”. 

Stat socialist, România acordă o atenţie 
centrală relaţiilor prietenești de solidaritate, 
intrajutorare, de colaborare multilaterală cu 
toate statele socialiste. in acest cadru, ea ac- 
tionează cu consecvență pentru triumful rela- 
țiilor de tip nou între țările socialiste, chema- 
te să ofere un model de roporturi între state 


libere, suverane și egale în drepturi. Pronun: 
țindu-se pentru amplificarea relaţiilor de co- 
laborare și intrajutorare între toate ţările so- 
cialiste, România militează, în același timp, 
pentru restabilirea și întărirea coeziunii și u- 
nității tuturor statelor socialiste. 

În același timp, România dezvoltă activ re- 
laţii de colaborare cu tinerele state care au 
pășit pe calea independenţei, fiind convinsă 
că, prin aceasta, își aduce contribuţia la lup- 
ta anticolonialistă, la emanciparea deplină a 
acestor naţiuni. Este cunoscut sprijinul acor- 
dat mișcărilor de eliberare naţională, popoa- 
relor care se află incă sub dominaţia colo- 
nială. Relaţiile de solidaritate cu noile state 
independente, cu mișcările de eliberare na- 
țională decurg din principiul cardinal al po- 
liticii externe românești, potrivit căruia tre- 
buie cu strictețe respectat dreptul sacru al 
fiecărui popor de a-și orindui singur soarta, 
de a fi stăpin pe bogăţiile sale naţionale, de 
a-și determina existența sa naţională conform 
voinței şi aspirațiilor proprii. 

O evoluție pozitivă cunosc raporturile Ro- 
mâniei cu o serie de ţări dezvoltate din Oc- 
cident, in cadrul cărora un loc important il 
ocupă cele din Europa. În exercitarea rolului 
său internaţional, România duce, astfel, o 
politică activă, de dezvoltare a colaborării și 
increderii reciproce cu toate statele, indife- 
rent de orinduirea lor socială şi politică. Dez- 
voltind cu consecvență asemenea relaţii, Ro- 
mânia s-a dovedit o participantă activă la 
diviziunea internaţională a muncii, la amplul 
circuit mondial al bunurilor economice și spi- 
rituale. „Sintem convinși — afirma tovarășul 
Nicolae Ceaușescu — că dezvoltarea colabo- 
rării internaţionale cu toate statele lumii co- 
respunde pe deplin atit năzuințelor națiunii 
noastre spre o pace trainică, cit și intereselor 
și năzuințelor tuturor națiunilor lumii“. 

Este, de aceea, firesc ca, în consens cu a- 
cest obiectiv vital al politicii externe româ- 
neşti, Europa și destinele ei să ocupe un loc 
capital în acțiunea externă a țării noastre. 
Pentru România — ca și pentru alte state so- 
cialiste, ca și pentru alte tări ale continen- 
tului nostru — crearea securităţii europene, și, 
in acest sens, lucrările conferinţei panauro- 
pene ce vor incepe la 3 iulie în capitala 
Finlandei constituie un capitol de prim ordin 


Bucureşti, 16 iunie 
1973. Imagine gene- 
rală din timpul 


grandioasei Adunări 
populare din Piața 
Republicii 


În timpul marii A- 
dunări populare din 
Piața Palatului 


Imagine sărbătoreas- 
că: o atmosferă de 
mare entuziasm a 
domnit în această zi 
de memorabilă ani- 
versare 


cătuia România îi dedică toată atenția. Este, 
de altfel, știut că România s-a situat printre 
țările care au militat cu hotărire pentru con- 


vocarea conferinței  general-europene, capi- 
tala țării noastre fiind, în 1966, locul unde s-a 
lansat, de către țările socialiste membre ale 
Tratatului de la Varșovia, primul apel in fa- 
voarea organizării ei. De atunci, România n-a 
precupețit nici un efort pentru ca această 
idee să se concretizeze, pentru ca rolul și 
caracterul conferinţei să fie definite cu cla- 
ritate. 

Putem afirma acum, cu multă satisfacţie, 
că rezultatele obţinute la Helsinki sint de o 
importanță deosebită. Faptul că astăzi se pot 
întruni, pentru prima oară, 34 de ţări cu re- 
gimuri sociale diferite, de mărimi şi ponderi 
diferite, indiferent de orinduirea lor socială 

„şi. politică, indiferent de apartenenţa lor la 
alianţe politico-militare, faptul că aceste state 
au discutat în deplină egalitate, că au făcut 
propuneri și au contribuit în egală măsură la 
“adoptarea hotăririlor luate la Helsinki, în fine, 


faptul că aceste state se pot întruni și conlu- 
cra la aceeași masă de tratative reprezintă 
un moment de o remarcabilă valoare istorică. 
În viziunea României, ca și a altor state, a- 
ceasta demonstrează că, în opera de edifica- 
re a securităţii europene, afirmarea principii- 
lor unanim recunoscute ale dreptului interna- 
tional are un rol prioritar. Aceasta dovedește, 
fără putință de tăgadă, că statuarea unor 
relaţii interstatale noi este nu numai necesa- 
ră, dar şi posibilă. În această optică, apro- 
piata reuniune de la Helsinki este menită să 
aibă un rol de extremă importanță pe calea 
intfăptuirii securităţii continentului. „Dorim — 
declara tovarășul Nicolae Ceaușescu — ca în 
cadrul acestei conferințe să se acționeze in 
spiritul normelor și principiilor stabilite la 
Helsinki — ca fiecare stat să-și poată expune 
părerile și să poată contribui la adoptarea 
măsurilor care să ducă la crearea unui cli- 
mat de destindere și colaborare, la inaugu- 
rarea unei politici noi pe continentul euro- 


pean“. 


Din punctul de vedere al României, confe- 
rința pentru securitate și cooperare în Europa 
va trebui să-și concentreze atenţia, în primul 
rind asupra problemelor politice legate de 
înfăptuirea securităţii europene și reununţarea 
la folosirea forţei şi ameninţarea cu forța în 
relaţiile reciproce dintre statele continentului 
nostru. Această dezbatere va trebui să se in- 
cheie prin adoptarea unei hotăriri care să 
prevadă, în mod expres, angajamentul tuturor 
statelor participante ca, în relaţiile lor inter- 
naționale, să nu recurgă în nici o impreju- 
rare, sub nici o formă, indiferent sub ce pre- 
text, la folosirea forţei și la ameninţarea cu 
forța, şi să utilizeze exclusiv mijloacele paş- 
nice pentru reglementarea disputelor existen- 
te sau a celor ce ar putea apărea în viitor. 
De asemenea, România este interesată — ca, 
de altfel, toate statele europene — să se sta- 
bilească măsurile pentru dezvoltarea multila- 
terală a colaborării economice, tehnico-știin- 
ţifice, culturale și de altă natură, între țările 
europene, fără nici un fel de ingrădiri și dis- 
criminări. In același timp, este necesar ca 
reuniunea general-europeană să ducă şi la 
înființarea unui organism permanent, care să 
înlesnească, în viitor, contactele dintre statele 
europene și — răspunzind necesităţii institu- 
ționalizării conferinței — să pregătească noi 
reuniuni de amploare continentală. in lumina 
obiectivelor ei fundamentale, conferința euro- 
peană este menită ca, prin rezultatele sale, 
să marcheze un moment de însemnătate is- 
torică nu numai în viața continentului nostru, 
ci, pe plan mult mai larg, în lume. „Ceea ce 
se va face la această conferință general- 
europeană — afirma tovarășul Nicolae 
Ceauşescu — va putea avea o influență pu- 
ternică pentru decenii asupra destinelor in- 
tregii lumi. De aceea, sintem hotăriți să facem 
totul pentru triumful acestei conferințe, pen- 
tru triumful noii politici de pace și colaborare 
in Europa, in intreaga lume!“. 

Desigur, complexitatea vieții  internaţio- 
nole — și, în speţă, a celei europene — 
ridică, în mod obiectiv, o serie de probleme 
ce trebuie soluționate. În context, nu trebuie 
uitat că există incă cercuri reacționare care 
încearcă să frineze mersul istoriei, să impună 
o politică contrară destinderii, cercuri care 
mai promovează încă o politică de dominație, 
forță şi dictat. Este tocmai, de aceea, absolut 
necesar să fie intensificată lupta popoarelor 
pentru accentuarea tendințelor în favoarea 
destinderii, pentru stingerea tuturor focarelor 
de încordare existente. România și-a expri- 
mat, în repetate rinduri, ferma convingere că, 
spre înfăptuirea acestui ţel, marile probleme 
ale organizării relaţiilor de miine, ale creă- 
rii unei lumi mai bune și mai drepte nu se 
pot soluţiona decit prin participarea activă 
a tuturor popoarelor, în deplină egalitate și 
indiferent de ponderea și orinduirea lor so- 
cial-politică. 

În acest spirit, un imperativ se vădește mai 
necesar ca oricind : acela al unităţii în lupta 
pentru înfăptuirea idealurilor supreme ale 
lumii de azi. „Ştim că rezolvarea marilor pro- 
bleme ale omenirii de azi — deciara tovară- 
sul Nicolae Ceauşescu — cere unitate, unitate 
și iar unitate. Cere unitatea forțelor naţiona- 
le, progresiste din fiecare țară, cere unitatea 
pe plan mondial, unitatea țărilor socialiste, 
a mişcării internaționale revoluționare, dez- 
voltarea colaborării cu partidele socialiste și 
social-democrate, cu mișcările de eliberare 
natională, cu alte partide și forțe democrati- 
ce din toate țările, cu toate fortele antiimpe- 
rialiste. inseși destinele, însuși viitorul omenirii 
depind de lupta popoarelor. Considerăm — 
afirma tovarășul Nicolae Ceauşescu — că dacă 
popoarele vor acționa unite, vor putea asigura 
triumful noii politici de colaborare, de pace, 
progresul general al omenirii“. 

În virtutea acestei idei care definește con- 
temporaneitatea noastră, România — conști- 
entă de vocaţia sa internațională — este ani- 
mată de obiectivul primordial al infăptuirii 
păcii in lume, convinsă că numai o asemenea 
politică răspunde pe deplin intereselor vitale 
ale naţiunii române, ale tuturor popoarelor. 


Radu Pascal 
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Interes viu pentru aprop 


Preşedintele 


GUSTAV HEINEMANN 


ŞI 


cancelarul 


WILLY BRANDT: 


iata vizită 


a presedintelui Nicolae Ceauşescu 


În capitala R.F. Germania, ultimele 
săptămîni se includ, fără îndoială, într-un 
sezon politic în care actualitatea a soli- 
citat pe multiple planuri atenția observa- 
torilor şi opiniei publice prin vizitele 
efectuate şi primite de factori de răspun- 
dere şi, în general, printr-o activitate di- 
plomatică susținută, cu incidenţe în dia- 
logul politic intern. 

Este cu atit mai semnificativ, în acest 
context, interesul, afirmat explicit şi con- 
secvent, al cercurilor politice şi de presă 
pentru apropiata vizită în R.F. Germania 
a preşedintelui Consiliului de Stat al Re- 
publicii Socialiste România, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, vizită apreciată de 
gazde ca o reflectare a evoluţiei pozitive 
a relaţiilor bilaterale, inclusiv a dialo- 
gului politic, și ca un moment de refe- 
rință pentru dezvoltarea favorabilă, . în 
continuare, a acestor relaţii. Presa vest- 
germană a publicat, la începutul  săptă- 
miînii în curs, declaraţiile făcute de pre- 
ședintele Nicolae Ceauşescu ziariştilor 
vest-germani aflaţi în România în aceste 
zile, consemnind cu satisfacţie aprecierile 
şefului statului român în privinţa dezvol- 
tării multilaterale a relaţiilor dintre cele 
două ţări și reliefind cu interes expune- 
rea poziţiei României față de aspectele 
actuale ale vieţii internaţionale, Același 
interes faţă de ţara noastră s-a putut 
constata și la manifestarea organizată 
luni, la ambasada română, cu prilejul pre- 
zentării volumului „Punctul de vedere ro- 
mânesc. Teze de politică naţională şi in- 
ternațională“, publicat de prestigioasa e- 
ditură „Rombach“, care a prezentat pu- 
blicului vest-german, în 1971, volumul de 
cuvîntări și interviuri — „Nicolae 
Ceauşescu : România pe calea socialis- 
mului“, 

Contactele cu factorii politici de răs- 
pundere, cu reprezentanţi ai cercurilor 
economice şi sindicatelor au ocazionat 
ziariştilor români aflaţi în aceste zile în 
R.F. Germania constatarea atenţiei vii 
acordate dezvoltării relaţiilor cu România 
și prilejului pe care vizita şefului statu- 
lui român îl oferă pentru extinderea, a- 
dincirea şi diversificarea acestor relaţii. 

În cursul convorbirii cu ziariştii ro- 
mâni, președintele GUSTAV HEINEMANN 
a început prin a se referi, cu evidentă sa- 
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tisfacţie, la vizita efectuată în România 
în 1971, cînd, — sublinia domnia-sa — se 
stabiliseră de patru ani relaţii diploma- 
tice şi avuseseră deja loc contacte impor- 
tante, între care vizita actualului cancelar 
federal, la data respectivă vicecancelar și 
ministru de externe.  Evocînd primirea 
prietenească de care s-a bucurat în 
cursul vizitei efectuate în ţara noastră, 
preşedintele Heinemann și-a exprimat 
speranţa că, vizitînd R.F. Germania, pre- 
şedintele Nicolae Ceauşescu se va simţi 
tot atit de bine cît s-a simţit domnia-sa 
în cursul vizitei în România. 

În perioada care a urmat acestei vizi- 
te a preşedintelui R.F. Germania, rela- 
ţiile bilaterale de cooperare economică, 
culturală şi în alte domenii au înregistrat 
progrese ; posibilitățile nu au fost însă 
epuizate, fiind întru totul de dorit dez- 
voltarea pe mai departe a acţiunilor de 
colaborare economică, a relațiilor în di- 
verse domenii. Vizitele la cel mai înalt 
nivel au menirea de a ocaziona popoare- 
lor respective să ajungă la cît mai buna 
cunoaştere reciprocă — a arătat, în în- 
cheiere, preşedintele Heinemann. 

O amplă trecere în revistă a relaţiilor 
bilaterale, perspectiva evenimentului ma- 
jor pe care îl reprezintă vizita președin- 
telui Consiliului de Stat, Nicolae 
Ceauşescu, sînt, de asemenea, cuprinse în 
interviul acordat delegației de ziarişti ro- 
mâni de cancelarul federal WILLY 
BRANDT, 

„Importanţa vizitei în Republica fede- 
rală pe care o va efectua, în curînd, pre- 
şedintele Consiliului de Stat al Republi- 
cii Socialiste România, Nicolae Ceaușescu, 
este evidentă, ea rezultind — arăta can- 
celarul — în primul rînd, din faptul 
general că vizitele unor oameni de stat 
şi conducători politici au devenit un ele- 
ment important, ba chiar un instrument 
al relaţiilor interstatale. Este un avantaj 
incontestabil al epocii noastre tehnice, că 


permite asemenea contacte personale, di- 
recte și intense ca urmare a rapidităţii 
mijloacelor de comunicaţie. În al doilea 
rind — a afirmat cancelarul Brandt — 
apropiata întîlnire, pe care o aştept cu 
bucurie şi speranțe favorabile, are şi o 
importanță particulară, care se bazează 
pe relaţiile deosebit de bune dintre Româ- 
nia şi R. F. Germania; Republica So- 
cialistă România a fost unul din primele 
state socialiste din Europa răsăriteană 
care a stabilit relaţii diplomatice cu R.F. 
Germania. Vizita efectuată, în urmă cu 
doi ani, în România, de președintele fe- 
deral Heinemann — a adăugat cancela- 
rul Brandt — a fost numai una din nu- 
meroasele consecinţe salutare, care au 
rezultat din acel fapt, pentru relaţiile re- 
ciproce şi pentru evoluţia favorabilă a 
acestora.“ 

Răspunzînd unei întrebări privind efi- 
ciența contactelor la cel mai înalt nivel 
ca mijloace de extindere și aprofundare a 
relaţiilor dintre state și perspectivele, în 
acest context, ale vizitei preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu, cancelarul federal a 
afirmat că nu este vorba numai de po- 
liteţea diplomatică uzuală atunci cînd 
îşi exprimă convingerea că discuţiile cu 
preşedintele Ceaușescu vor contribui la o 
adincire și mai mare a relaţiilor dintre 
cele două țări şi vor da acestora noi 
impulsuri. „Prin aceasta, a precizat can- 
celarul Brandt, nu mă refer numai la 
domeniul primar al relaţiilor politice, ci 
la întreaga gamă a posibilităţilor de con- 
tact, așa cum există astăzi între popoare 
şi state. Ele cuprind atît domeniul eco- 
nomiei cît şi domeniul tehnologiei, al 
sportului, al turismului și, în general, do- 
meniul culturii, de care nu mai pot fi 
separate diversele sectoare ale schimburi- 
lor de informaţii, filmului, televiziunii şi 
altele“. 

Referindu-se la posibilitățile existente 
pentru adincirea, extinderea şi diversifi- 
carea relaţiilor de cooperare economică, 
şeful guvernului vest-german a apreciat 
că, în domeniul economiei şi legat de 
acesta, al tehnologiei, s-au dezvoltat în 
anii trecuţi legături şi contacte de feluri 
atît de variate, încit se poate vorbi foarte 
bine despre un complex de relaţii. În lu- 
mina a ceea ce s-a inițiat și s-a între- 


prins deja în acest important domeniu 
interstatal, cancelarul Brandt şi-a expri- 
mat convingerea că drumul parcurs pînă 
acum s-a dovedit a fi pentru ambele 
părţi atît de rodnic și plin de perspective, 
încît trebuie continuat şi pe viitor, pre- 
cizînd că se referă la extinderea colabo- 
rării dintre întreprinderi pe baza unor 
acorduri de cooperare, la activitatea so- 
cietăților mixte şi la âltele, care pot 
contribui la o intensificare o schimburi- 
lor comerciale, precum şi, nu în ultimă 
instanță, la o intensificare a schimbului 


de experiență în domeniul ştiințifico- 
tehnologic. 

Invitat să-şi expună părerile față de 
obiectivele concrete, față de rezultatele 


şi perspectivele pe care le va înregistra 
Conferinţa europeană pentru securitate şi 
cooperare în scopul creării unei atmosfere 
de destindere, încredere şi colaborare 
rodnică în Europa, cancelarul federal a 
început prin a releva însemnătatea aces- 
tei probleme care ocupă un loc central 
în politica internaţională a zilelor noas- 
tre, reamintind că, împreună cu aliaţii 
săi, Republica federală este decisă să facă 
totul pentru a contribui la succesul con- 
ferinţei. „În ultimă instanță, a apreciat 
cancelarul Brandt, prin această conferin- 
tă se urmărește țelul de a se crea în 
Europa » bază stabilă şi durabilă pentru 
o conv:eţuire în pace şi securitate. Gu- 
vernul federal, a spus cancelarul Brandt, 
doreşte să contribuie cu răbdare la for- 
marea treptată în Europa, la a cărei con- 
struire sintem chemaţi în ultimă instanţă 
cu toţii, a unei voințe comune, care să 
facă posibilă o acţiune comună, fie chiar 
numai în anumite domenii limitate. In 
Europa — a adăugat cancelarul — nu 
poate exista nici securitate fără colabo- 
rare, nici colaborare fără securitate. 
Securitatea nu este numai o noțiune pur 
militară sau de tehnică militară ; ea va 
fi cu atit mai mare cu cît vor fi mai 
mari domeniile în care se va colabora, 
cu atit mai curind va fi posibil să se în- 
temeieze politica de destindere, în care 
se pun alitea speranţe, pe o bază solidă, 
durabilă“. 

Adresind, cu prilejul acestui interviu, 
cîteva cuvinte cetăţenilor României, can- 
celarul Brandt a spus: „Salut cu cea mai 
mare stimă pe cetățenii Republicii Socia- 
liste România, compatrioţii preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu. Ei au contribuit din 
toate puterile, cu hărnicie şi perseveren- 
tă, la dezvoltarea ţării lor“. 

Răspunzind, în exclusivitate pentru 
revista „Lumea“, la o întrebare privind 
hotărîrea guvernului vest-german de a 
solicita admiterea în Organizaţia Naţiu- 
nilor Unite, precum şi perspectivele pe 
care primirea în organizaţia internaţio- 


Bonn. 
Vedere generală 


nală le deschide diplomaţiei R. F. Germa- 
nia, cancelarul Brandt a spus: 

„Nu este, pentru noi, un teren cu totul 
nou, De mulţi, mulţi ani, avem la New 
York o misiune de observatori. Facem 
parte de mulţi ani din toate organiza- 
tiile specializate ale O.N.U. ceea ce în- 
seamnă că nu este lipsită de însemnătate 
nici contribuţia noastră financiară la Na- 
ţiunile Unite. Este însă evident că tre- 
cerea la calitatea de membru deplin al 
Organizației are o importanţă incontesta- 
biă. 


Piața primăriei din Bonn 


Aceasta a făcut parte din politica pe 
care am dus-o în ultimii ani. Ceea ce 
înseamnă, implicit, că am dorit să ajun- 
gem la normalizarea relaţiilor noastre cu 
fiecare dintre statele membre ale Trata- 
tului de la Varşovia, la reglementarea, în 
mod special, a relaţiilor noastre cu R.D.G., 
pentru ca apoi, pe această bază, să pro- 
punem admiterea noastră la O.N.U., prac- 
tic însă ca o acţiune comună a ambelor 
state germane pentru intrarea în organi- 
zaţia mondială. 

Acum, în calitate de membru deplin, 
ne vom preocupa şi mai mult de activi- 
tatea Naţiunilor Unite. Aceasta înseamnă 
că vom fi obligaţi, ca şi alţii, să luăm 
poziţii față de unele probleme nu numai 
pentru noi şi la noi acasă, ci să le ex- 
primăm în fața forumului Naţiunilor 
Unite“. 

Convorbirea avută într-una din sălile 
de primire a Parlamentului vest-german 
cu doamna ANNEMARIE RENGER, pre- 


şedinta Bundestagului, a evidenţiat,-încă o 
datà, atenția cordială pe care o suscită 
apropiata vizită în R.F. Germania a pre- 
şedintelui Nicolae Ceauşescu. „Întreaga 
opinie publică vest-germană salută a- 
ceastă vizită“ — a subliniat preşedinta 
Bundestagului. „Vizita preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu va contribui în mod 
deosebit la întărirea relațiilor economice 
şi de cooperare între cele două țări“. 
Apreciind că situaţia este favorabilă ex- 
tinderii reciproc avantajoase a comerțu- 
lui între România . -şi R.F. Germania, 
doamna Annemarie Renger. a arătat că 
guvernul R.F. Germania este preocupat de 
găsirea modalităţilor de a stimula firme- 
le vest-germane în direcţia unor acțiuni 
concrete de cooperare, inclusiv prin con- 
stituirea de societăţi mixte. 

În cursul convorbirii, președinta Bun- 
destagului a exprimat aprecieri elogioase 
la adresa țării noastre, făcînd numeroase 
referiri la impresiile lăsate de recenta sa 
vizită în România, în fruntea unei delega- 
ţii parlamentare din R.F. Germania. (Cu 
acel prilej, revista „Lumea“ a publicat în 
nr, 24 interviul cu președinta Bundesta- 
gului). Interlocutoarea noastră a evocat, 


cu deosebită considerație, primirea  de- 
_legaţiei de către șeful statului român, 
convorbirea fructuoasă, cordială,  ocazio- 


nată de această întrevedere. 

După o trecere în revistă a activităţii 
Bundestagului în perioada recentă — cu 
acest prilej au fost evidenţiate măsurile 
guvernamentale îndreptate spre aplicarea 
Tratatului fundamental privind relațiile 
între cele două state germane — interlo- 
cutoarea noastră s-a referit la actualita- 
tea politică pe plan continental, subliniind 
însemnătatea continuării eforturilor spre 
edificarea în Europa a securităţii şi co- 
operării, în special prin valorificarea po- 
sibilităților oferite de convocarea la 
Helsinki a conferinței general-europene 
la nivelul miniştrilor de externe. „Salut 
în mod. deosebit acest eveniment, care 
poate contribui la destinderea generală“ 
— ne-a declarat președinta Bundestagu- 
lui. „Evident, conferinţa trebuie să ac- 
ționeze cu claritate pentru a ajunge la 
țelul său, conform principiilor Cartei 
O.N.U. Această conferință nu are nevoie 
să decepţioneze omenirea. Fireşte, este 
necesar timp, este necesară multă  răb- 
dare, dar este şi imperios necesar ca a- 
ceastă conferință să nu înșele aşteptări- 
le“. Preşedinta Bundestagului a adăugat 
că este necesar să fie examinate, totoda- 
tă, posibilităţile de reducere a armamen- 
telor, pentru ca oamenii să trăiască în 
bunăstare, liberi, conform dorințelor lor, 
a felului de viaţă pe care și-l aleg sin- 
guri ; interesele popoarelor mici — a a- 
preciat președinta Bundestagului — sînt 
tot atit de importante ca și cele ale po- 
poarelor mari. 

O altă convorbire susținută la Bundes- 
tag avea să ne ofere o confirmare eloc- 
ventă a interesului general cu care este 
așteptată vizita în R.F. Germania a pre- 
şedintelui Nicolae Ceauşescu. Tot în 
cursul întilnirii cu ziariștii români, atît 
deputații Gunter Jaschke (P.S.D.) şi Frie- 
drich Hölscher (P.L.D.), cît şi Manfred 
Luda, membru al grupului parlamentar 
de opoziţie U.C.D., au fost de acord asu- 
pra utilității şi dezvoltării în continuare 
a relaţiilor cu ţara noastră, făcînd nu- 
meroase referiri la vizita lor în România, 
ca membri ai delegaţiei conduse de pre- 
şedinta Bundestagului. 

O idee se impune cu pregnanţă. Vizita 
preşedintelui Nicolae Ceaușescu va con- 
stitui punctul cel mai înalt al contactelor 
româno—vest-germane şi va contribui la 
dezvoltarea, pe multiple planuri, a re- 
laţiilor dintre cele două state, la conso- 
lidarea climatului de destindere pe con- 
tinent şi în lume. 


Consultările multilaterale 


de la Helsinki 


văzute de un reprezentant român 


Cum aţi defini principalul re- 
zultat al convorbirilor pregătitoare 
multilaterale ? 


In şedinţa sa din 13 iunie 1973, Comi- 
tetul Executiv al C. C. al P.C.R. a dato 
apreciere pozitivă rezultatelor obţinute la 
consultările multilaterale de la Helsinki 
privind pregătirea Conferinţei pentru 
securitate și cooperare în Europa, consi- 
derînd că prin aceasta s-au creat condi- 
ţii pentru buna reușită a Conferinţei. 

Consultările constituie, în fond, o etapă 
însemnată în procesul de edificare a 
securităţii şi cooperării în Europa. În ca- 
drul lor s-a realizat o înţelegere asupra 
ordinii de zi și organizării Conferinţei. 
Au fost consacrate principiile relaţiilor 
dintre state, precum și normele desfă- 
şurării Conferinţei, care reprezintă deja. 
în această etapă, realizări foarte impor- 
tante. 

Recomandările finale ale consultărilor. 
adoptate prin consensul celor 34 stato 
participante, au trasat jaloanele exami- 
nării de către Conferinţă a problemelor 
securităţii şi cooperării în Europa, mar- 
cînd astfel trecerea la elaborarea, într-un 
cadru multilateral, a normelor de colabo- 
rare între ţările continentului, la stabi- 
lirea domeniilor, formelor şi metodelor 
pentru lărgirea cooperării pe continent. 

Un alt rezultat, tot atît de important 
— așa cum arăta recent tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, secretar general al 
P.C.R., președintele Consiliului de Stat —, 
este faptul că. cele 34 de țări, cu re- 
gimuri sociale diferite, de mărimi dife- 
rite, unele foarte mari, altele foarte mici, 
au discutat — poate pentru prima oară 
— în deplină egalitate, au făcut propu- 
neri şi au contribuit în aceeași măsură 
la adoptarea hotăririlor luate prin con- 
sens. 

Recomandările adoptate la Helsinki 
constituie rodul unor negocieri laborioase, 
pătrunse de spiritul de cooperare şi în- 
țelegere pentru poziţia fiecărui stat parti- 
cipant. 

Consultările au evidenţiat justeţea con- 
cepției politice a partidului şi statului 
nostru, conform căreia, în actualele con- 
diţii ale vieţii internaţionale, se impune 
participarea activă, cu drepturi egale, a 
tuturor statelor, la examinarea şi solu- 
ționarea problemelor internaționale de in- 
teres comun. Rezultatele de la Helsinki 
demonstrează că, numai pe baza deplinei 
egalităţi și a respectării dreptului fiecă- 
rui stat de a-și spune cuvintul asupra 
problemelor internaţionale, a relaţiilor 
dintre state, este posibilă găsirea unor 
soluţii care să răspundă intereselor tutu- 
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Convorbire 
cu ambasadorul 


VALENTIN 
LIPATTI 


ror popoarelor, intereselor generale ale 
colaborării şi păcii. 

= Vă rugăm să evocaţi climatul şi 
spiritul în care s-au desfăşurat lu- 
crările, participarea generală la dez- 
bateri. 


Pe baza directivelor  eonducerii de 
partid şi de stat, delegația română a luat, 
încă la inceputul consultărilor de la 
Helsinki, inițiativa aşezării lucrărilor 
acestei reuniuni pe baza egalității în 
drepturi și a participării directe şi ple- 
nare a tuturor statelor europene, a S.U.A. 
şi Canadei atît la dezbateri cît şi la 
adoptarea hotăririlor. 

Astfel, în regulile privind desfăşurarea 
consultărilor — și apoi în regulile de 
procedură ale Conferinţei — s-a prevă- 
zut că statele participă ca state suverane 
și independente, în condiţii de deplină 
egalitate şi că reuniunea, respectiv Con- 
ferinţa, se desfășoară în afara alianțelor 
militare. De asemenea, s-au prevăzut 
adoptarea tuturor deciziilor prin consens 
și aplicarea principiului rotației la con- 
ducerea lucrărilor, 


Aceste prevederi reprezintă, după pă- 
rerea noastră, chezășia trainică a unor 
rezultate care să ţină seama de interesele 
tuturor statelor participante ; ele asigură 
cadrul corespunzător participării active, 
al contribuţiei tuturor 
sine qua non a rezolvării durabile și echi- 
tabile a problemelor securităţii și coope- 
rării în Europa. 

În fapt, aplicarea acestor norme în ca- 
drul consultărilor a creat premisele des- 
fășurării lor într-un spirit de largă co- 
operare şi înţelegere, într-un climat care 
a permis prezentarea de către fiecare de- 
legaţie a poziţiei sale și luarea în con- 
siderare a tuturor punctelor de vedere. 
Consultările au marcat, pe baza acestor 
reguli, o participare activă a ţărilor mici 
și mijlocii la dezbateri, la rezolvarea 
problemelor în discuţie. 

Se poate afirma că reuniunea de la 
Helsinki a marcat începutul unui proces 
nou, în care ţările europene, S.U.A. și 
Canada au început să se deprindă să 
examineze în comun problemele securită- 
ţii și cooperării în Europa, să caute în 
comun soluții, să gîndească și să acţio- 
neze împreună, pe baza regulilor con- 
sensului, rotației, a participării plenare, 
ca state suverane şi egale în drepturi. 


În care probleme s-a materializat 
contribuția românească la reuşita 
reuniunii pregătitoare ? 


În concepţia partidului şi statului 
nostru, obiectivul final al procesului 
înfăptuirii securității şi cooperării în 
Europa îl constituie crearea unui sis- 
tem de angajamente liker consimțite, 
clare şi precise din partea tuturor sta- 
telor interesate, însoțite de măsuri con- 
crete care să excludă folosirea forței sau 
a amenințării cu forța, să ofere tuturor 
garanții depline că se află la adăpost de 
orice act de agresiune. Sistemul de secu- 
ritate și colaborare în Europa nu este, 
în nici un fel, îndreptat împotriva altor 
tări sau continente, ci, dimpotrivă, este 
menit să contribuie efectiv la întărirea 
păcii şi securității în întreaga lume. 

Pornind de la acest obiectiv, pe baza 
indicațiilor conducerii de partid şi de 
stat, delegația română a acționat pentru 
formularea clară și precisă, în Recoman- 
dările finale ale consultărilor, a princi- 
piilor destinate să guverneze relaţiile din- 
tre statele participante. Am în vedere 
dreptul fiecărui stat la existenţă liberă, 
la independență și suveranitate, egalita- 
tea în drepturi a tuturor statelor, inter- 
zicerea folosirii forţei şi a amenințării cu 
forţa în relaţiile dintre state, precum şi 
neamestecul în treburile interne, inviola- 
bilitatea frontierelor, dreptul fiecărui po- 


statelor, condiţie ` 


m Á 


por de a-şi hotărî singur soarta, soluţio- 
narea tuturor diferendelor internaționale 
exclusiv prin mijloace pașnice, dreptul şi 
obligația statelor de a coopera pe baza 
avantajului reciproc, îndeplinirea- cu bună 
credință a obligaţiilor asumate. Cu sa- 
tisfacţie se -poate constata că aceste prin- 
cipii de bază, promovate consecvent de 
țara noastră, îşi găsesc reflectarea cuve- 
nită în documentul adoptat. 

Recomandările au consemnat, în ace- 
lași timp, angajamentul statelor partici- 
pante de a respecta şi aplica aceste prin- 
cipii fără rezerve în raporturile şi cola- 
borarea lor cu fiecare stat participant, 
indiferent de sistemul său politic şi so-: 
cial. De asemenea, la inițiativa delegaţiei: 
române și a altor delegaţii, s-a prevăzut» 
examinarea la Conferinţă a unor măsuri 
pentru a se asigura aplicarea efectivă a 
acestor principii, în special a nefolosirii 
forței sau amenințării cu forța şi regle- 
mentării pe cale pașnică a diferendelor. 

Pornind de la realitatea că edificarea 
unui sistem” de autentică securitate în 
Europa nu poate fi concepută în afara 
unor măsuri concrete de dezangajare mi- 
litară şi dezarmare, România a militat 
ca, la Conferinţă — singurul for plenar 
european —, să fie examinate şi aspecte- 
le militare ale securităţii, să se pună 
bazele unor măsuri concrete de dezanga- 
jare militară și dezarmare. Recomandă- 
rile adoptate, acordînd un loc important 
pe ordinea de zi aspectelor militare ale 
securităţii, consacră legătura intrinsecă 
dintre acestea şi aspectele politice, inte- 
resul vital al: tuturor, statelor în aceste 
probleme şi necesitatea de a se ţine sea- 
ma de punctele lor de vedere în legătură * 
cu orice măsuri pe plan militar, şi de a 
fi informate. De asemenea, se preconi- 
zează adoptarea unor măsuri de creştere 
a încrederii şi stabilităţii, cum sînt noti- 
ficarea manevrelor militare şi partici- 
parea de observatori la manevre,- precum 
și studierea notificării marilor mișcări de 
trupe. k : 

Totodată, Conferinţa trebuie să deschi- + 
dă noi perspective pentru extinderea co- 
laborării economice, științifice, culturale 


alte domenii de activitate. În acest 
delegaţia română a acţionat pentru 
a se crea cadrul corespunzător exami- 
nării căilor și mijloacelor în vederea dez- 
voltării comerțului, a cooperării indus- 
triale,  tehnico-ştiinţifice și în domeniul 
mediului înconjurător pentru . lărgi- 
rea schimburilor în: domeniile cultu- 
rii, educației şi informației şi“ dez= 
voltarea contactelor umane. Recomandă- 
rile reflectă, astfel, interacțiunea care 
există între întărirea securității și dezvol- 
tarea cooperärii, ca elemente ale unui 
proces unic. A e7 

Pornind de la faptul că această Con- 
ferință nu poate să asigure rezolvarea 
tuturor problemelor de interes comun pe 
care le ridică securitatea şi cooperarea 


şi în 
sens, 


“în Europa, România militează, împreună ~ 


cu alte țări, pentru crearea unui cadru 


adecvat al conlucrării viitoare a statelor: 
participante. În acest scop, la propunerea. 


mai multor delegaţii, între care şi a de-" 


` legaţiei române, s-a prevăzut examinarea 


urmărilor de ordin organizatoric ale Con- 
ferinţei, care să facă posibile urmărirea 
aplicării hotărîrilor adoptate și organi- 


- zarea de noi întilniri şi conferinţe. 


De asemenea, delegația română a pro- 
movat aplicarea largă a principiului ro- 
taţiei, atît în ceea ce privește conducerea 
lucrărilor, de către reprezentanţii tuturor 


- statelor participante, cît şi în ceea ce 


privește locurile desfășurării fazelor Con- 
ferinței, pornind de la faptul că rotația 
este o expresie a egalităţii în drepturi a 
statelor, a participării tuturor la orga- 
nizarea şi desfăşurarea lucrărilor Con- 
ferinţei. Principiul rotației şi-a găsit 
reflectarea deplină, pentru prima dată, în 
documentele reuniunilor internaționale de 
acest gen. Aceasta constituie o contribu- 
ție de seamă la îmbogățirea practicii in- 


ternaționale, la aşezarea reuniunilor, a 


formelor multilaterale de negociere, 
baze noi, democratice. 


pe: 


Ce ne puteți spune despre mo- 
dul de desfăşurare a Conferintei, 
despre fazele sale şi sarcinile co- 
respunzătoare fiecărei faze ? 


=: 


După cum se știe, Conferința se va 
desfășura în trei faze, fiecare avînd sar- 
cinile sale şi organizarea sa specifică. 

Astfel, prima fază a Conferinţei, care 
va începe la Helsinki, la 3 iulie 1973, va 
avea ca obiective principale adoptarea 
Recomandărilor finale ale consultărilor 
de. la Helsinki și stabilirea principalelor 
coordonate ale Conferinţei, pe baza ex- 
punerilor miniştrilor afacerilor externe 
ai ţărilor participante cu privire la secu- 
ritatea şi cooperarea în Europa. Ea wa 
“marca începerea oficială a procesului de 
edificare a securităţii şi cooperării în 
Europa, va fi prima 'reuniune politică cu 


participare plenară „a statelor europene,.. 


tre state pe continent. 


Cea de a doua fază a Conferinţei — 


cea a Comisiilor, care se va desfășura: 
ca obiect exami- ° 


la Geneva — va avea 


* deschizîind o nouă pagină a relaţiilor din- ` 


narea aprofundată a problemelor secu- ` 


rităţii şi cooperării, conform ordinii de 
zi stabilită la reuniunea miniştrilor, şi 
elaborarea proiectelor de declaraţii, re- 
comandări şi alte documente ce ar urma 
să fie adoptate de Conferinţă în faza sa 
finală. 

În cea de a treia etapă — care în con- 
cepţia guvernului român, ca şi a altor 
state, trebuie să aibă loc la nivel de șefi 
de state sau guverne — urmează să fie 
adoptate în mod solemn documentele 
Conferinţei, inclusiv hotărîrea cu privire 


la continuarea procesului de edificare a ` 


securităţii. 
Desigur, realizarea obiectivelor pe care 
partidul şi guvernul nostru le au în ve- 


dere, pe care statele şi popoarele le-au : 


stabilit, pentru 


îndelungate și permanente, continuarea 
negocierilor în spirit constructiv. Confe- 
rința, care începe la 3 iulie, reprezintă 
o etapă foarte importantă 
ces. 


edificarea securităţii şi - 
cooperării în Europa, va necesita eforturi . 


în acest pro- - 


Ne exprimăm speranța că statele vor: 


şti să folosească acest prilej, pentru a 


pune bazele unei colaborări trainice pe: 


continent, pentru a răspunde acestui im- 
perativ al istoriei Europei contemporane 
— securitatea și pacea pe continent. 
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Belgrad. Convorbiri între preşedintele Tito şi premierul indian 

Indira Gandhi. „Părţile — se afirmă în comunicatul comun iu- 

goslavo-indian — salută tendinţa spre destindere manifestată pe 

plan internațional, declarîndu-şi, totodată, sprijinul pentru o 

colaborare internațională activă, pentru pace şi progres, precum 

şi fată de lupta popoarelor pentru libertate, independență şi 
egalitate în drepturi“ 


Bonn. După încheierea cu succes a negocierilor cehoslovaco — 

vest-germane privind normalizarea relațiilor dintre cele două 

state. In imagine : Jiri Goetz, adjunct al ministrului afacerilor 

externe al R.S.C., şi Walter Scheel, ministrul de externe al 

R.F.G. Guvernul cehoslovac a aprobat proiectul de tratat; pa- 
rafarea are loc la 20 iunie 


mă 


DECLARAȚIA SOLEMNĂ COMUNĂ 


a Republicii Socialiste România 


Republica Socialistă România şi Republica Volta Superioară, 

Luind în consideraţie relaţiile întemeiate pe stimă reciprocă și 
prietenie statornicite între poporul român și poporul voltez, 

Dorind să extindă in continuare raporturile prietenești de inţele- 
gere şi colaborare reciprocă intre cele două țări, pe baza dreptu- 
lui internaţional și a justiției, 

Hotărite să sporească contribuţia celor două ţări la cauza păcii, 
progresului şi securităţii internaționale, la dezvoltarea cooperării 
dintre toate statele, 

Reafirmind atașamentul lor față de scopurile şi principiile Cartei 
Naţiunilor Unite, care proclamă dorința popoarelor de a trăi în 
pace unul cu altul, într-un spirit de bună vecinătate și de a dezvol- 
ta relații omicale între toate naţiunile, 3 

Conştiente de răspunderea care revine tuturor statelor, mici, mij- 
locii sau mari, pentru instaurarea unui climat de pace, securitate 
și cooperare în lume și pentru dezvoltarea relaţiilor prietenești în- 
tre toate țările, indiferent de sistemul lor politic, economic și social 
sau de nivelul lor de dezvoltare, 

Reamintind că toate statele, fără discriminare, au dreptul şi în- 
datorirea de a participa activ la examinarea și soluționarea proble- 
melor internaţionale de interes comun, 

Reafirmind deplina lor convingere că pacea și securitatea inter- 
națională trebuie să se bazeze pe respectarea dreptului sacru al fie- 
cărui stat la existență, libertate, suveranitate și independenţă na- 
ţională, la pace și securitate, a dreptului inalienabil al fiecărui po- 
por de a-și hotări liber soarta, fără nici un fel de amestec, con- 
stringere sau presiune din afară, 

Hotărite să acorde și în viitor sprijinul politic, material şi moral 
necesar ţărilor care au pășit pe calea independenţei economice și 
dezvoltării, precum și mișcărilor de eliberare naţională ale popoa- 
relor aflate încă sub dominație străină, 

Subliniind necesitatea aplicării stricte a Declaraţiei asupra a- 
cordării independenţei ţărilor și popoarelor coloniale, adoptată de 
Adunarea Generală a O.N.U. la 14 decembrie 1960 (nr. 1514/XV) 
și condamnind cu hotărire orice acţiune care s-ar opune transpune- 
rii în viaţă a acestei declaraţii în ansamblul prevederilor sale, 

Luind act cu satisfacție de recunoașterea de către Adunarea Ge- 
nerală a Organizaţiei Naţiunilor Unite, la cea de-a XXVIl-a sesiune 
a sa, a mișcărilor de eliberare naţională din teritoriile aflate sub 
dominaţia portugheză ca singurele reprezentante legitime ale po- 
poarelor respective, 

Atfirmind hotărîrea lor fermă de a-și aduce în continuare con- 
tribuţia la lupta impotriva colonialismului și neocolonialismului, sub 
orice formă s-ar manifesta, ca și împotriva apartheidului și a discri- 
minării rasiale, 

Hotărite să contribuie activ la eforturile generale pentru crea- 
rea condiţiilor de pace și securitate în Europa, Africa și în intreaga 
lume, 

Reafirmind, ca ţări în curs de dezvoltare, dreptul suveran al fie- 
cărui stat la utilizarea resurselor și bogățiilor naţionale în interesul 
său propriu și necesitatea sporirii eforturilor pe plan naţional și 
internaţional, pentru a se asigura un progres mai rapid al etono- 
miilor tuturor țărilor in curs de dezvoltare, indiferent de orinduirea 
lor socială sau zona geografică din care fac parte, în scopul elimi- 
nării decalajului dintre ele și țările dezvoltate, 

Convinse de necesitatea de a se trece la măsuri efective de în- 
cetare a cursei inarmărilor și de dezarmare generală, inclusiv măsuri 
parţiale de dezangajare militară și dezarmare în Europa şi în alte 
părţi ale lumii, cum sînt: retragerea trupelor de pe teritoriile străi- 
ne, desființarea bazelor militare, crearea de zone  denuclearizate, 

Afirmind dreptul tuturor statelor la dezvoltare economică, socială 
şi culturală independentă, dreptul de a participa la cooperarea in- 
ternaţională și de a avea acces nestingherit la cuceririle științei și 
tehnicii moderne, 

|. Proclamă voința lor comună: 

de a lărgi și adinci relaţiile lor prietenești și de cooperare în 
domeniile politic, economic, științific, tehnologic,  cultural-artistic, 
turistic și uman ; 

de a dezvoita, pe baze reciproc avantajoase, colaborarea eco- 
nomică în multiple domenii și de a extinde schimburile comerciale, 
perfecţionind metodele și instrumentele desfășurării acestora ; 


Pentru Republica Socialistă România 
NICOLAE CEAUŞESCU 


Preşedintele Consiliului de Stat 
al Republicii Socialiste România 


GEORGE MACOVESCU 
Ministrul afacerilor externe 
al Republicii Socialiste România 


și a Republicii Volta Superioară 


de a facilita dezvoltarea schimburilor și a perfecționa cooperarea 
in domeniile învățămîntului, științei, culturii, ortelor și sportului. 

||. Proclamă voinţa lor comună de a fundamenta relaţiile din- 
tre ele, precum și cu toate celelalte state, pe următoarele principii : 

1. Dreptul inalienabil al fiecărui popor de a-și alege sistemul 
său politic, economic și social, corespunzător voinţei și intereselor 
proprii, în deplină libertate și fără nici un amestec străin. 

2. Dreptul sacru al fiecărui stat la independenţă, libertate și su- 
veranitate naţională și obligaţia fiecărui stat de a trăi în pace ș 
de a întreţine relaţii de bună vecinătate cu celelalte state. 

3. Dreptul: suveran al fiecărui stat de a dispune de resursele 
sale naturale conform intereselor naţionale, 

4. Deplina egalitate în drepturi a tuturor statelor, indiferent de 
mărime, potenţial, nivel de dezvoltare, de sistemul lor politic, e- 
conomic și social și respectarea drepturilor inerente deplinei suve- 
ranități. 

5. Dreptul inalienabil al fiecărui stat de a participa la exami- 
narea şi rezolvarea problemelor internaţionale de interes comun. 

6. Asigurarea avantajului reziproc în cooperarea dintre state în 
orice domeniu al relaţiilor internaţionale. 

7. Dreptul și îndatorirea statelor de a coopera între ele indife- 
rent de sistemele lor social-politice, în diverse domenii ale relațiilor 
internaţionale, în scopul menţinerii păcii și securității internaţionale, 
al promovării progresului economic și social al tuturor naţiunilor și 
dreptul necondiționat al tuturor statelor de a participa la coope- 
rarea internațională şi de a avea acces nestingherit la cuceririle 
ştiinţei și tehnicii mondiale moderne. 

8. Neamestecul în treburile interne sau externe ale altui stat, sub 
nici o formă și nici un motiv. 

9. Respectarea inviolabilităţii frontierelor și a integrităţii terito- 
riole a statelor și, drept consecinţă, recunoașterea faptului că orice 
tentativă din partea unui stat îndreptată impotriva unităţii naționale 
sau integrităţii teritoriale a altui stat constituie un prejudiciu adus 
păcii și securității internaţionale. ~ 

10. Obligaţia statelor de a se abține în relațiile lor internaționale 
de la orice fel de constringere de ordin militar, politic, economic 
sau de altă natură, de la amenințarea cu forța sau folosirea forței 
împotriva altui stat, sub orice pretext, în orice împrejurare și sub 
crice formă. 

11. Dreptul inerent al fiecărui stat la apărare individuală sau 
colectivă. 

12. Reglementarea tuturor diferendelor dintre state numai prin 
mijloace pașnice. 

În interpretarea și aplicarea lor, aceste principii fundamentale 
cle dreptului internaţional sint legate între ele și fiecare principiu 
trebuie să fie interpretat în contextul celorlalte principii. Ele tre- 
buie să fie respectate riguros de către toate statele, în relaţiile lor 
reciproce, și nici o violare a unuia dintre aceste principii nu ar pu- 
tea fi justificată niciodată și în nici o împrejurare. 

lll. Proclamă voința lor comună: 

de a dezvolta relaţii de prietenie şi cooperare cu toate statele, 
pe baza principiilor enunțate ; 

de a acţiona în scopul adoptării de măsuri efective în domeniul 
dezarmării și pentru promovarea destinderii, păcii, înțelegerii şi coo- 
perării în Europa, în Africa și în întreaga lume ; 

de a colabora între ele și cu celelalte state în vederea întăririi 
rolului Organizaţiei Naţiunilor Unite în apărarea independenței și 
suveranității tuturor statelor și a dreptului inalienabil al fiecărui 
popor de a-și hotărî liber soarta, în consolidarea păcii şi securită- 
ţii internaţionale și în stimularea cooperării dintre state, în confor- 
mitate cu principiile și normele dreptului internaţional ; 

de a participa activ la examinarea și rezolvarea problemelor in- 
ternaţionale în interesul păcii și securităţii internaţionale, al coope- 
rării între toate statele lumii. 

IV. În vederea examinării problemelor ţinind de aducerea la în: 
deplinire a dispoziţiilor prezentei declaraţii, Republica Socialistă 
România și Republica Volta Superioară vor dezvolta consultările 
dintre ele la toate nivelurile, folosind întilnirile periodice ale miniş- 
trilor afacerilor externe și ale reprezentanţilor lor, precum şi căile 
diplomatice obișnuite. 

intocmită la București, la 14 iunie 1973, în două exemplare, fie- 
care în limbile română și franceză, cele două texte avind aceeași 
valabilitate. 


Pentru Republica Volta Superioară 


General SANGOULE LAMIZANA 


Preşedintele 
Republicii Volta Superioară 


Dr. JOSEPH CONOMBO 


Ministrul afacerilor externe 


al Republicii Volta Superioară 
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VENETIA 


Festivalul 
ziarului „Unità“ 


Corespondenţă de la 


Radu Bogdan 


Poate că în nici un alt moment al a- 
nului, Veneţia — acest unic şi straniu 
conglomerat de frumuseți — nu este in- 
vadată ca în aceste prime zile de vară 
de mii de turişti din cele mai îndepăr- 
tate colţuri ale lumii. 

Obișnuitului peisaj al Veneţiei i s-a a- 
dăugat în această a doua jumătate a lu- 
nii iunie şi acea imagine sărbătorească 
de mare entuziasm popular pe care în 
anii din urmă Roma sau Milano, Flo- 
renta sau Torino, precum și alte mari oraşe 
italiene au căpătat-o în timpul organi- 
zării Festivalului naţional al ziarului 
„l Unità“, cotidian al „Partidului Co- 
munist Italian. De cîteva zile, „oraşul 
dintre ape“, laguna sa, străzile, piețele 
şi parcurile sale, într-un cuvînt întreaga 
Veneţie s-a transformat în locul de des- 
făşurare a tradiţionalei sărbători a pre- 
sei comuniste italiene. 

După cum este ştiut, an de an, festi- 
valurile ziarului „l'Unità“, constituie o 
expresie a rolului activ şi a puternicei 
influenţe de care se bucură P.C. în 
viaţa politică a Italiei, un prilej de dez- 
voltare şi întărire a amplelor legături 
ale partidului cu masele largi, în lupta 
pentru promovarea intereselor vitale ale 
clasei muncitoare şi întregii naţiuni ita- 
liene pentru pace şi progres. 

De la punctul de intrare în centrul 
istoric al orașului; de unde nu se mai 
poate înainta decît pe jos sau cu mij- 
loace nautice, numeroase categorii de 
demonstranți s-au îndreptat, cu puţin 
înainte de a se  îngsera, spre Piaţa San 
Stefano, pentru a participa la impună- 
toarea manifestaţie antifascistă — prima 
acțiune politică de amploare din cadrul 
festivalului. Sub lozinca „Contra fascis- 
mului, întregul popor unit“, 10000 de 
demonstranți și-au reafirmat hotărîrea 
fermă de a acţiona împotriva. tuturor 
manifestărilor neofasciste, pentru apăra- 
rea libertăţilor şi instituţiilor democra- 
tice. i 

Deschizind mitingul organizat cu acest 
prilej, şi la care a luat cuvintul Gian- 
carlo Pajetta, membru al Biroului Politic 
şi al Direcţiunii P.C.I., Gastone Angelini, 
secretarul Federaţiei P.C.I. din Veneţia, 
a adresat în numele comuniștilor italieni 
cele mai sincere mulţumiri secretarului 
general al Partidului Comunist Român, 
tovarășul Nicolae Ceauşescu, pentru me- 
sajul transmis participanţilor la Festival, 
pentru participarea deosebită a Româ- 
niei la actuala ediţie a tradiţionalei ma- 
nifestări a presei comuniste italiene. 

De altfel, aşa cum se poate constata 
oriunde aici, prezenţa ţării noastre în 
calitate de invitată de onoare la festiva- 
dul ziarului „LUnită“  suscită călduroase 
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ecouri. Conducătorii Federaţiei P.C.I. din 


Veneţia, simpli comunişti sau simpati- 
zanţi ai partidului au rostit cuvinte 
dintre cele mai elogioase la adresa 


mesajului tovarăşului Nicolae Ceauşescu, 
a gestului și atenţiei cu care con- 
ducătorul partidului şi statului nos- 
tru a onorat sărbătoarea presei comu- 
niste italiene. „În aceasta — ne spune 
Rino Seri, secretarul P.C. al provinci- 
ei. Veneto — vedem atît prețuirea şi 
stima pe care poporul român le poartă 
poporului italian, cît și considerația de 
care se bucură Partidul Comunist Ita- 
lian, comuniştii italieni în țara dv, acti- 


_Vitatea pe care noi o desfăşurăm pentru 


Slujirea intereselor clasei muncitoare, 
pentru cauza progresului şi păcii în 
lume“. „Impresionanta şi prestigioasa 
manifestare românească la festival — 
scrie, la rîndul său, ziarul - «l'Unità» — 
evidențiază raporturile de strînsă prie- 
tenie existente între P.C.R. şi P.C.L, în- 
tre «Scînteia» şi sPUnità»“. Ziarul 
„l'Unità“ a însoțit mesajul secretarului 
general al P.C.R., pe care l-a publicat 
în prima sa pagină de un supliment 
dedicat României şi participării țării 
noastre la festival, secoțind în evidență 
politica activă de pace și largă colabo- 
rare internaţională pe care o promovea- 
ză cu consecvență P.C.R. şi România so- 
cialistă, multiplele realizări ale poporu- 
lui român în opera de edificare a socie- 
tăţii socialiste multilateral dezvoltate. 
Un ziar special dedicat festivalului şi' e- 
ditat în colaborare de ziarele „Scînteia“ 
şi „l'Unità“ prezintă, la rîndul său, o 
imagine dintre cele mai sugestive a Ro- 
mâniei de astăzi. 

„Satul românesc“, găzduit în renumi- 
tul parc al Bienalelor de artă de la Ve- 
neţia, s-a bucurat încă din primele 
ore ale deschiderii sale de o mare aflu- 
enţă de public, înregistrînd, în acelaşi 
timp, încă de pe acum, după cum scria 
cotidianul P.C.I., un succes extraordinar. 
Expoziţia de fotografii „România se 


prezintă“, standurile de cărți politice 
la care se află volumele în lim- 
ba italiană ale tovarăşului Nicolae 


Ceauşescu, de cărți științifice, beletristice 
şi de artă, expoziţia turistică organizată 
de O.N.T., — toate, fără excepţie, repre- 


~ zintă puncte vii de atracţie pentru par- 


ticipanţii la festival. La standul „Scîn- 
teii“, vizitatorii iau cunoştinţă cu ima- 
gini elocvente ale activităţii de peste 
patru decenii, destășuraită de ziarul par- 
tidului, ale dezvoltării actuale a presei, 
radioului și televiziunii în ţara noastră, 
De multă apreciere se bucură tablourile 
pe care cunoscuţi pictori români le-au 


Veneţia. Clădirea 
“Del Tronchetto, sediul festivalului 


muncitorilor. portuari 


transmis în dar festivalului, standurile 
cu artizanat, discurile, diferitele produse 
alimentare, precum şi restaurantul cu 
specific românesc, situat în imediata a- 
propiere a intrării în satul românesc. 
Cît priveşte numeroasele formaţii ar- 
tistice româneşti prezente la festival, 
ele au cules chiar din primele zile nume- 
roi lauri, atît pe scenele festivalului cît 
şi în alte localități ale peninsulei. Renu- 
mitul cor „Madrigal“ condus de maes- 
trul Marin Constantin, care a dus depar- 
te în lume faima artei interpretative ro- 
mânești, a fost îndelung aplaudat seară 
de seară, în diferite săli de spectacole şi 
grădini de vară, în care a prezentat 
spectacole. Pentru micii, ca și pentru marii 
spectatori, păpușarii din Craiova şi laşi 
prezintă cu .un deosebit succes, aproape in 
fiecare zi, cite două spectacole în diferite 
pieţe ale orașului. La fel de solicitate, bu- 
curîndu-se de o unanimă apreciere sint şi 
spectacolele oferite de grupul de dansa- 
tori români conduşi de coregrafa Miriam 
Răducanu. O primire deosebită s-a făcut 
aici şi formației ansamblului Uniunii Ti- 
neretului Comunist, care a susţinut, pînă 
acum, mai multe spectacole la Brescia şi 
Milano. Zorii 
La toate acestea se adaugă nu mai pu- 
țin apreciatele întîlniri şi manifestări la 
care a luat parte delegaţia de ziarişti 
români condusă de Alexandru Ionescu, 
redactorul şef al ziarului „Scînteia“. Cu 
prilejul întilnirii organizate în urmă cu 
citeva zile, la standul „l'Unità“, cu zia- 


riştii italieni precum şi cu alţi partici- _ 


panţi la festival, cei prezenți s-au inte- 
resat de diferitele probleme ale construc- 
ției socialiste în România, ale politicii 
externe a ţării noastre. În sfîrşit, se ĉu- 
vine a fi semnalată întîlnirea pe care 
cunoscuta savantă Ana Aslan a avut-o 
la spitalul de geriatrie din Veneția cu 
medici și oameni de știință italieni, -pre- 
cum şi conferințele domniei sale consa- 
crate prestigiului şi realizărilor ştiinţei 
medicale româneşti. 

Este o apreciere unanimă aici că, prin 
toate aceste manifestări, România îşi va 
aduce o contribuţie meritorie la reușita 
festivalului. 

Cu fiecare zi ce trece, festivalul înregis- 


trează adeziunea tot mai largă a forţelor - 


populare și democratice, înscriindu-se ca 
o puternică manifestare de sprijin a luptei 
şi idealurilor puternicului detașament al 
oamenilor muncii italieni — Partidul 
Comunist Italian. - 
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PARIS 


Orizontul păcii 
se limpezește în Vietnam 


Corespondenţă de la 
Paul Diaconescu 


În mod normal, această corespondență 
ar fi trebuit să apară în numărul trecut 
al revistei. Pentru că sîmbătă, 9 iunie, 
personalul de serviciu de la Palatul Ma- 
jestic îmbrăcase fracurile şi pregătise 
marea sală de conferinţe în vederea so- 
lemnității semnării Comunicatului comun, 
in urma convorbirilor Le Duc Tho—Hen- 
ry Kissinger. Dar, după un suspense de 
scurtă durată, care a pus în încurcătură 
zeci de corespondenți de presă, consilierul 
special al președintelui Nixon a părăsit 
în grabă Farisul, declarind că întrevede- 
rile vor fi reluate. 

Într-adevăr, marţi, 12 iunie, cei doi in- 
terlocutori s-au întilnit din nou, iar în 
ziua următoare au semnat un document 
în 14 puncte, care confirmă, întăreşte și 
precizează clauzele cuprinse în Acordul 
de încetarea focului în Vietnam, acord 
paratat la Paris, în aceeași clădire de pe 
Avenue Kléber, la 27 ianuarie 1973. G0- 
municatul a fost semnat, de asemenea, 
de celelalte delegaţii interesate: Guver- 
nul Revoluționar Provizoriu al Republicii 
Vietnamului de Sud și administraţia de 
la Saigon, el devenind, astfel, un 'docu- 
ment evadripartit. 

În esență, comunicatul comun cere tu- 
turor forţelor armate să respecte cu stric- 
tețe ordinul de încetarea focului pe în- 
treg teritoriul Vietnamului de Sud, înce- 
pind de vineri, 15 iunie, ora 4,00 G.M.T. 

De ce a fost necesar acest document 
suplimentar ? Pentru că, după cum se 
ştie, Acordul de la Paris a fost încălcat 
în repetate rinduri de către forţele sai- 
goneze. Citind surse americane, ziarul 
„Le Monde“ sublinia în editorialul său 
de joi, că forţele saigoneze au violat în 
mod brutal ordinul de încetare a focului. 
De asemenea, arestările arbitrare, menţi- 
nerea și agravarea situaţiei deținuților po- 
litici în închisorile de tristă faimă ale ad- 
ministraţiei generalului Thieu au vonsti- 
tuit o frînă serioasă pe calea aplicării a- 
cordului din ianuarie. 

Comentatorii remarcă faptul că în 
Vietnamul de Sud se contruniă două con- 
cepții diametral opuse. Înspăiminlată de 
angrenajul ineluctabil al păcii şi recon- 
cilierii, administraţia saigoneză vrea să 
„soluţioneze“ conflictul prin mijloace mi- 
litare şi marţiale ; în vreme ce, la celă- 
lalt pol. G.R.P. consideră că singura re- 
zolvare jus întemeiată pe principiile 
democraţiei şi raţiunii, este calea regle- 
mentării politice a situației din  Vietna- 
mul de Sud: 

Observatorii politici şi comentatorii re- 
levă, in context, latura evident pozitivă a re- 
centelor convorbiri de la Paris, remareind 
faptul că, dincolo de confirmarea şi în- 
tărirea unui document anterior — Acor- 
dul de pace semnat la 27 januarie —. ul- 
timele evenimente şi luări de poziţie con- 
verg spre stingerea celor din urmă focare 
de conflict în Indochina. Astfel, în afa- 
ra etorturilor consecvente întreprinse de 


G.R.P. şi de guvernul R. D. Vietnam, în 
afara voinţei depaceexprimate de popu- 
lația Vietnamului de Sud, se face simți- 
tă cu o vigoare crescîndă forța opiniei 
publice mondiale. Semnificativ este con- 
siderat faptul că Senatul american a a- 
probat, cu o majoritate elocventă — 67 
voturi pentru, 15 contra — un text de 
lege prevăzind încetarea oricărei inter- 
venţii a forțelor americane în Indochina. 
Acest eveniment ilustrează în fond sta- 
rea de spirit a poporului american, capa- 
citatea de influențare pe care o poate a- 
vea opinia publică în luarea unor decizii 
întemeiate pe rațiune şi dreptate. De a- 
semenea, se remartă faptul că miniștrii 
de externe ai R. D. Vietnam şi Suediei 


Le Duc Tho 


au semnat la Hanoi un acord de-coope- 
rare economică şi tehnică, precum şi 
perspectiva reluării, într-o nouă fază, a 
convorbirilor economice între  delegaţiile 
americană şi nord-vietnameză. 

Analizind ultimul document semnat la 
Paris într-un context mai larg, observa- 
torii consideră că încălcările ordinului de 
încetarea focului din partea forțelor ad- 
ministraţiei saigoneze sint sortite eșecu- 
lui, constituind acte tot mai izolate şi 
anacronice, într-o lume care se îndreap- 
tă, prin eforturi dificile dar consecvente, 
către o atmosferă generală de destindere 
şi înţelegere, de cooperare şi pace. 


- 


COMUNICATUL COMUN 
în problema îndeplinirii Acordului 
privind încetarea războiului 
şi restabilirea păcii în Vietnam 


— text integral — 


Între 17—23 mai, 6—9 iunie și 12—13 iunie 1973, Le Duc Tho, reprezentani al 
al guvernului Republicii Democrate Vietnam, și dr. Henry A. Kissinger, reprezen- 
tant al guvernului Statelor Unite ale Americii, au procedat ia examinarea aplicării 
Acordului de la Paris privind încetarea războiului și restabilirea păcii în Vietnam 
şi a protocoalelor Acordului, și au diseutat unele măsuri urgente în vederea asigu- 
rării aplicării corecte și stricte a Acordului și protocoalelor acestuia. 


Părţile semnatare ale Acordului de la 
Paris privind încetarea războiului şi res- 
tabilirea păcii în Vietnam, semnat la 27 
ianuarie 1973, 

Considerînd că respectarea strictă şi 
aplicarea cu scrupulozitate a tuturor dis- 
pozitiunilor Acordului și a protocoalelor 
la Acord de către părţile semnatare sint 
necesare pentru a asigura pacea în Vietnam 
şi a contribui la cauza pacii în Indochina 
și în Asia de sud-est, 

Au convenit asupra celor ce urmează (în 
ordinea articolelor respective din Acord) : 

i. — Conform articolului 2 al Acordu- 
lui, Statele Unite ale Americii vor pune 
capăt imediat, complet și definitiv zboru- 
rilor lor de recunoaştere deasupra terito- 
riului Republicii Democrate Vietnam. 

2. — Conform articolului 2 al Acordu- 
lui și protocolului privind deminarea : 

a) Statele Unite vor retua operaţiunile 
lor de deminare într-un interval de cinci 


zile, începînd din ziua semnării acestui 
comunicat comun, şi vor duce la bun stir- 
şit operaţiunile amintite într-un interval 
de 30 de zile ; 

b) Statele Unite vor furniza Republicii 
Democrate Vietnam mijloacele (care au 
fost) convenite ca adecvate și suficiente 
pentru deminarea cursurilor de apă; 

€) Statele Unite vor publica un comu- 
nicat de fiecare dată cind vor înfăptui 
deminarea într-un sector principal și vor 
publica un comunicat final cînd vor rea- 
liza complet deminarea. 

3. — În aplicarea articolului 2 al Acor- 
dului, la 14 iunie 1973, ora 12 (ora G.M.T.) 
Înaltele  Comandamente ale celor două 
părți  sud-vietnameze vor da un ordin 
identic tuturor forţelor armate regulata, 
neregulate şi poliţiei armate de sub cə- 
mandamentul lor să respecte cu strictețe 
încetarea focului pe toată întinderea Viet- 
namului de Sud, începînd de la ora 4 (ora 
G.M.T) la 15 iunie 1973, şi să aplice cu 


n 


soiin oah 


scrupulozitate Acordul și protocoalele la 
Acord. = 

4. — Cele două părți vietnameze vor 
aplica cu strictețe articolele 2 şi 3 ale 
protocolului privind încetarea focului în 
Vietnamul de Sud care stipulează urmă- 
toarele ; 

Articolul 2 : 

a) Începînd cu intrarea în vigoare a 
încetării focului, pînă în momentul cînd 
se vor adopta dispoziţii de către comisiile 
militare mixte, toate forțele combatante, 
pe pămint, pe cursurile de apă, pe mare 
și în aer ale părţilor din Vietnamului de 
Sud vor rămîne pe poziţiile lor ; aceasta 
înseamnă că, în scopul asigurării unei în- 
cetări a focului durabile, nu vor avea loc 
deplasări majore şi nici mișcări de forţe 
care să tindă la lărgirea zonei controlate 
de fiecare parte sau care ar putea con- 
duce la un contact între forțele armate 
opuse şi la posibile ciocniri. 

b) Toate forțele armate regulate şi po- 
liţia armată ale părţilor din Vietnamul 
de Sud se vor conforma interdicției urmă- 
toarelor acte : 


1) Patrulele armate în zonele contro- 
late de către forțele armate adverse şi 
zborurile bombardierelor și avioanelor 
de vinătoare de toate tipurile, cu ex- 
cepția zborurilor  neînarmate în scop 
de antrenament şi de întreținere ; 

2) Atacurile armate contra oricărei 
persoane, militare sau civile, prin orice 
fel de mijloace, inclusiv utilizarea ar- 
melor mici, a mortierelor, a artileriei, 
bombardamentele şi  mitralierea de 
către avioane sau folosirea oricărui 
alt tip de arme sau de mijloace ex- 
plozive ; 

3) Operațiunile de luptă terestre, pe 
cursurile de apă, pe mare și în aer; 

4) Actele ostile, de terorism sau de 
represalii ; 

5) Orice atingere adusă vieții umane 
și bunurilor publice sau private. 


Articolul 3: 


a) Interdieţiile menţionate mai sus nu 
trebuie să împiedice nici să limiteze : 


1) Aprovizionarea civilă, libertatea 
de mişcare, libertatea de a munci, li- 
bertatea comerțului populației, comu- 
nicaţiile şi transporturile civile între 
şi în zonele din Vietnamul de Sud; 

2) Utilizarea, de către fiecare din 
părţi, în zonele pe care ea le contro- 
lează, a elementelor militare de spri- 
jin, cum sînt unităţile de geniu şi de 
transport, în repararea și construcția 
lucrărilor publice şi în transporturile 
și aprovizionarea pentru populaţie ; 

3) Antrenamentul militar normal în- 
treprins de către părți în zonele pla- 
sate sub controlul lor și cu grijă pen- 
tru securitatea publică. 


b) Comisiile militare mixte se vor pune 
imediat de acord asupra coridoarelor, dru- 
murilor și asupra altor dispozițiuni referi- 
toare la mișearea avioanelor de transport 
militare, a vehiculelor de transport mili- 
tare și a ambareaţiunilor de transport 
militare de toate tipurile, efectuate de 
către o parte din zonele aflate sub con- 
trolul altei părţi. 

5. — Comisiile militare mixte bipartite 
își vor executa imediat sarcinile lor con- 
form articolului 3 (b) al Acordului pentru 
a determina zonele aflate sub controlul 
respectiv al fiecăreia dintre cele două 


încetării focului, la 28 ianuarie 1973. 
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6. — La 24 de ore după intrarea în vi- 
goare a încetării focului, menționată în 
paragraful 3, comandanții forțelor armate 
opuse care se găsesc în locuri de contact 
direct se vor întîlni pentru a aplica dis- 
pozițiunile. -articolului 4 din protocolul 
privind încetarea focului în Vietnamul de 
Sud, pentru a ajunge la un acord asupra 
măsurilor temporare în scopul evitării 
conflictelor. şi al asigurării aprovizionării 
şi îngrijirilor medicale de urgenţă pentru 
aceste forțe armate. 

T. — În conformitate cu articolul 7 al 
Acordului : . 

a) Cele două părți sud-vietnameze nu 
vor accepta introducerea în Vietnamul de 
Sud de trupe, consilieri militari şi perso- 
nal militar, inclusiv personalul militar 
tehnic ; 

b) Cele două părți suđ-vietnameze nu 
vor accepta introducerea, în Vietnamul 
de Sud, a armamentelor, munițiilor şi a 
materialului: de răzbai. Totuşi, cele două 
părţi  sud-vietnameze vor fi autorizate 
să procedeze la înlocuirea periodică a ar- 
mamentelor, munițiilor și a materialului 
de război, după cum permite articolul 7 
al Acordului, prin punctele de intrare de- 
semnate şi sub supravegherea Comisiei 
militare mixte bipartite şi a Comisiei in- 
ternaţionale de control şi supraveghere. 

În conformitate cu articolul 15 (b) al 
Acordului, cu privire la respectarea zonei 
demilitarizate, echipamentul militar poate 
fi trecut prin zona demilitarizată `- numai 
dacă este introdus în Vietnamul de Sud în 
scopul înlocuirii, în baza articolului 7 al 
Acordului și printr-un punct de intrare 
desemnat. p A 

c) La 24 de ore după intrarea în vi- 
goare a încetării focului, menţionată în 
paragraful 3, Comisia militară mixtă bi- 
partită va discuta modalităţile de supra- 
veghere a înlocuirii armamentelor, muni- 
țiilor şi materialului de război autorizat 
prin articolul 7 al Acordului, prin cele 
trei puncte de intrare convenite pentru 
fiecare parte. Într-un interval de 15 zile, 
socotite din ziua intrării în vigoare a în- 
cetării focului menţionată în paragraful 3, 
cele două părți  sud-vietnameze se vor 
pune, de asemenea, de acord pentru de- 
semnarea celor trei puncte de intrare 
complementare pentru fiecare parte în 
zona aflată sub controlul părţii respective. 

8. — În conformitate cu articolul 8 al 
Acordului : 

a) Orice membru al personalului cap- 
turat menționat în articolul 8 (a) al Acor- 
dului şi care nu a fost încă predat tre- 
buie să fie predat fără întirziere şi, în 
orice caz, nu mai tirziu de 30 de zile, 
socotite din ziua semnării acestui comu- 
nicat comun. 

b) Orice dispoziţiuni ale Acordului şi 
ale protocolului privind predarea persona- 
lului capturat trebuie să fie aplicate cu 
serupulozitate. Orice persoană civilă viet- 
nameză menţionată în articolul 8 (e) al 
Acordului şi în articolul 7 al protocolului 
privind predarea personalului capturat, 
trebuie să fie predată cît mai curînd po- 
sibil. Cele două părți sud-vietnameze vor 
face tot posibilul pentru a realiza această 
sarcină într-un interval de 45 de zile. so- 
cotite din ziua semnării acestui comunicat 
comun. 

c) Conform articolului 8 al protocolului 
privind predarea personalului capturat, 
orice persoană capturată şi deţinută men- 
ționată în acest protocol trebuie să bene- 
ficieze, tot timpul, de un tratament uman. 
Cele două părți sud-vietnameze vor aplica 
imediat articolul 9 al protocolului men-, 
ționat şi, într-un interval de 15 zile, so- 
cotite din ziua semnării acestui comunicat 
comun, vor permite societăților naţionale 
ale Crucii Roşii, care au fost desemnate 
cu acordul lor, să viziteze toate locurile 
de detenţiune a personalului amintit. 
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d) Cele două părți sud-vietnameze- vor 
coopera pentru culegerea de informaţii 
asupra persoanelor dispărute, pentru lo- 
calizarea şi îngrijirea rămășițelor pămîn- 
tești ale morților. 

e) Conform articolului 8 (b) al Acordu- 
lui, părţile îşi vor acorda reciproc ajutor 
pentru culegerea de informații asupra 
personalului militar al părților şi asupra 
civililor străini ai părților, dispăruți în 
misiune, pentru localizarea și îngrijirea 
rămășițelor  pămiîntești în vederea creării 
de facilităţi în operaţiunile de exhumare | 
și de repatriere a osemintelor și vor lua . 
alte măsuri necesare pentru culegerea de 
informaţii asupra persoanelor care sînt 
încă considerate ca dispărute în misiune. 
În acest scop, se vor efectua zboruri frec- ` 
vente și regulate de legătură între Saigon 
şi Hanoi. i 

9. — Cele două părți sud-vietnameze vor | 
aplica articolul 11 al Acordului, care pre- | 
vede următoarele : i 


— „Imediat după intrarea în vigoare 
a încetării focului, cele două părți sud- - 
vietnameze : 

— procedează la realizarea reconei- 
lierii și înţelegerii naţionale, ura va fi 
înlăturată, toate actele de represalii şi - 
discriminare împotriva persoanelor sau 
organizaţiilor care au colaborat cu o 
parte sau alta vor fi interzise ; 

— garantează poporului libertățile 
democratice, libertatea individuală, a 
cuvîntului, a presei, a întrunirilor, de 
organizare, a activităţilor politice, de 
credință, de reședință, de alegere a ` 
muncii şi mijloacelor de 
dreptul de proprietate, libertate de ini- 
țiativă“. 

10. — În acord cu principiile asupra 
realizării dreptului la autodeterminare al 
populaţiei  sud-vietnameze (conținute) în 
capitolul IV al Acordului: 

a) Populaţia sud-vietnameză va decide 
ea însăși asupra viitorului politic al Viet- 
namului de Sud, prin alegeri generale cu 


adevărat libere şi democratice, sub supra- Da 


veghere internațională. 


b) Consiliul naţional al reconcilierii şi 


concordiei naţionale, cu trei componente 
egale, trebuie să fie format cît mai cu- 
rînd posibil, conform articolului 12 al 
Acordului. 

Cele două părţi  sud-vieinameze vor 
semna cît mai curînd posibil un acord 
asupra problemelor interne ale Vietnamu- 
lui de Sud şi vor face tot posibilul pen- 
tru a realiza această sarcină într-un in- 
terval de 45 de zile, socotite din ziua 
semnării acestui comunicat comun. 

c) Cele două părți sud-vietnameze vor 
intra în consultări pentru a se pune de 
acord asupra instituțiilor care vor fi alese 
prin alegerile generale libere și democra- 
tice menţionate în articolul 9 (b) al Acor- 
dului. 

d) Cele două părţi sud-vietnameze vor 
aplica articolul 13 al Acordului, care 
stipulează următoarele : 

„Problema forțelor armate vietname- 
ze din Vietnamul de Sud va fi re- 
zolvată de către cele două părți sud- 
vietnameze într-un spirit de reconcili- 
ere și înțelegere națională, de egali- 
tate şi respect reciproc, fără amestec 
străin, în conformitate cu situația 
postbelică. Printre problemele supuse 
discuţiilor dintre cele două părți sud- 
vietnameze va figura aceea a măsuri- 
lor privind reducerea efectivelor mili- 
tare ale celor două părți şi demobili- 
zarea efectivelor reduse. Cele două 
părți sud-vietnameze vor realiza acest 
lucru cît mai curind posibil“. : 

11. — În aplicarea articolului 17 al 
Acordului : 

a) Orice dispozițiuni ale articolului 16 şi 
ale articolului 17 ale protocolului privind 
încetarea focului în Vietnamul de Sud 
vor fi aplicate imediat în privința Comi- 


x 


Ste! militare mixte bipartite. Comisia mi- 
~ ditară mixtă bipartită va beneficia, de ase- 
~ menea, imediat, de cele 11 „privilegii şi 
imunităţi asupra cărora s-a realizat- deja 
un acord în cadrul Comisiei militare mixte 
evadripartite. Vor exista zboruri frecvente 
şi regulate de legătură între Saigon şi 
sediul comisiilor militare bipartite regio- 
nale şi alte locuri din Vietnamul de Sud, 
după necesităţile activităţii Comisiei mili- 
tare mixte bipartite.. Vor exista . zboruri 
frecvente şi regulate de legătură între 
Saigon şi Loe Ninh. 

b) Sediul Comisiei militare mixte cen- 
trale bipartite va fi situat în interiorul 
orașului Saigon sau într-un loc asupra 
căruia cele două părți se vor înţelege, la 
E limita dintre o zonă controlată de către 

- una din părţi şi o zonă controlată de că- 

~ tre cealaltă parte. 

Locurile sediilor comisiilor militare 
mixte bipartite regionale și ale echipelor 
Comisiei militare mixte bipartite vor fi 
desemnate de către Comisia militară 
mixtă într-un interval de 15 zile, socotite 
din ziua intrării în vigoare a încetării fo- 
cului, menționată în paragraful 3. Aceste 
locuri pot fi schimbate în orice moment 
în baza deciziei Comisiei militare mixte. 
Locurile, cu excepţia celor pentru - echi- 
pele din punctele de intrare, vor fi alese 
în orașele. menţionate în articolul 11 (b) 
și (c) ale protocolului privind încetarea 
focului în Vietnamul de Sud şi în locurile 
de limită între o zonă controlată de către 
o parte şi o zonă controlată de către o altă 
parte, sau în orice loc desemnat cu acor- 
dul Comisiei militare mixte. 

c) După ce ambele părţi sud-vietnameze 
vor acorda privilegiile și imunităţile men- 
ționate în paragraful il (a), Comisia mili- 
tară mixtă va avea un efectiv complet și 
va instala comisiile sale regionale și echi- 
pele sale într-un interval de 15 zile după 
ce locurile menţionate mai sus vor fi de- 
semnate. 

4) Comisia militară mixtă bipartită și 

Comisia internaţională de control şi su- 
praveghere vor coopera strîns şi îşi vor 
acorda reciproc ajutor în îndeplinirea sar- 
cinilor lor. 

12. — În contormitate cu articolul 18 
al Acordului și articolul 10 al protocolu- 
lui privind Comisia internaţională de con- 
trol și supraveghere, Comisia 
nală, inclusiv echipele sale, este autorizată 
să efectueze deplasările de observaţie care 
sint, în mod rezonabil, necesare pentru 
îndeplinirea corectă a funcţiunilor sale, 
aşa cum sînt ele prevăzute de Acord. În 
îndeplinirea acestor funcțiuni, Comisia in- 
ternaţională, inclusiv- echipele sale, va 
beneficia de întreaga asistență şi coope- 
rare necesare, ale părţilor interesate. Cele 
două părți sud-vieinameze vor da instruc- 
țiunile necesare personalului lor şi vor 
__ lua toate celelalte măsuri necesare pentru 
* a asigura securitatea acestor deplasări. 

13. — Articolul 20 al Acordului, cu 
privire la Cambodgia şi Laos, trebuie să 
tie aplicat cu scrupulozitate. 

14. — În contormitate cu articolul 21 
“ al Acordului, Comisia economică mixtă a 
“Republicii Democrate Vietnam și Statelor 
Unite ale Americii îşi va relua reuniunile 
la patru zile, socotite din ziua semnării 
acestui comunicat comun, şi va încheia 
„prima fază a lucrărilor sale după 15 zile. 

Afirmînd că părțile interesate vor res- 
pecta cu stricteţe și vor aplica cu scrupu- 
lozitate toate dispozițiunile Acordului de 
la Paris, ale protocoalelor la Acord, ale 
acestui comunicat comun, reprezentanţii 
părților semnatare ale Acordului de la 
Paris au decis să publice acest comunicat 
"comun pentru a înregistra și face publice 
punctele asupra cărora ei au realizat acor- 
dul, 


` 


Întócmit la Poris la 13 iunie 1973 


internaţio- 


WASHINGTON 


UE) 


Convorbirile Nixon-Brejnev 


Ceremonia primirii la Casa Albă şi, 
nemijlocit după aceasta, începerea con- 
vorbirilor cu preşedintele Richard Nixon 
au marcat, la începutul săptămînii, a- 
morsarea programului oficial al vizitei pe 


care o întreprinde în S.U.A. secretarul 
general ai C.C.: al P.C.US, -Leonid 
Brejnev. 


Sosit încă de sîmbătă după-amiază la 
baza aeriană Andrews, în apropiere de 
Washington, oaspetele sovietic şi-a pe- 
trecut duminica la reședința prezidenţială 
de la Camp David (Maryland) lucrînd 
cu ministrul de externe, Andrei Gro- 
miîko, și cu ambasadorul Anatoli Dobri- 
nin, principalii săi asistenţi în cursul în- 
trevederilor cu interlocutorul de peste 
ocean. Richard Nixon și-a petrecut 
week-end-ul la reședința sa de la Key 
Biscayne, în Florida, unde, la rîndul 
său, a avut o ultimă ședință de lucru cu 
Henry Kissinger. Consilierul special al 
președintelui american a plecat apoi la 
Camp David, unde s-a întîlnit cu L. Brej- 
nev, 

Pregătit, așadar. temeinic, pină în ul- 
tima clipă, noul moment al dialogului so- 
vieto-american la nivel înalt se înfăţi- 
şează ca o întîlnire de lucru, el oferind 
părţilor prilejul efectuării unui bilanţ al 
colaborării bilaterale convenite în urmă 
cu 13 luni la Moscova (cînd preşedintele 
S.U.A. a făcut prima sa vizită oficială 
în Uniunea Sovietică), precum şi al com- 
pletării pachetului de acosduri încheia- 
te atunci cu altele noi. 

Prima îhtrevedere Brejnev—Nixon adu- 
rat 3 ore și 45 de minute, din care o 
oră de convorbiri între patru ochi. Ul- 
terior, s-au alăturat discuţiei secretarul 
de stat William Rogers şi Zonnenfeld, 
consilier al lui Henry Kissinger la Con- 
siliul Naţional al Securităţii pentru afa- 
cerile turopene, precum și Andrei Gro- 
mîko şi Anatoli Dobrinin. 

Purtătorii de cuvînt sovietic şi ame- 
rican declarau. ziariştilor, după întreve- 
dere, că aceasta a fost „o bună convor- 
bire de început, desfășurată într-un spi- 
rit serios‘ care a permis, în primul rînd, 
o trecere în revistă a evoluţiei generale 
a relaţiilor bilaterale de la ultima întil- 
nire, din mai 1972 de la Moscova, şi a 
situaţiei internaţionale în lumina eveni- 
mentelor survenite de atunci. Ei au rele- 
vàt dorința manifestată de cele două 
părţi de a consolida şi a extinde ceea 
ce s-a realizat, în urmă cu un an, la 
Moscova. Luiînd cuvintul la dineul ofe- 
rit luni seara la Casa Albă în cinstea 
oaspetelui sovietic, Richard Nixon men- 
ționa declaraţia de principii semnată la 
Moscova. cu prilejul vizitei sale oficiale, 


$ 
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Washington, Casa 
Albă. A doua întil- 


nire  Brejnev—Nixon 


ca fiind cadrul dezvoltării raporturilor 
dintre cele două ţări. „Astăzi, în discu- 
tiile noastre, sublinia el, noi am reafir- 
mat aceste principii. Noi am pus bazele 
unei îmbunătăţiri sensibile în relaţiile 
noastre, fapt ce va rezulta din convorbi- 
rile și acordurile acestei săptămîni“. La 
rîndul său, Leonid Brejnev releva: „Ne 
pronunţăm ca raporturile dintre Uniunea 
Sovietică și Statele Unite să fie edificate 
cu anvergura necesară și avîndu-se în 
vedere o perspectivă îndelungată. Am 


“venit aici cu dorința fermă ca, împreună 


cu oamenii de stat ai S.U.A., să dăm un 
nou impuls puternic tocmai unei astfel 
de evoluţii a relaţiilor sovieto-ameri- 
cane“. 

“În ceea ce privește raporturile actuale 
dintre U.R.S.S. şi S.U.A., acestea înregis- 
trează un evident progres: relaţiile 
economice se extind, cuprinzind domenii 
tot mai importante, cooperarea tehnico- 
ştiinţifică devine din ce în ce mai însem- 
nată, schimburile culturale se înscriu pe 
coordonate ascensionale. De asemenea, în 
cadrul convorbirilor sovieto-americane 
privind limitarea înarmărilor strategice 
(SALT) au fost obţinute o serie de re- 
zultate încurajatoare pentru părţi (într-o 
recentă conferință de presă, H. Kissin- 
ger îşi exprima speranţa că unul dintre 
rezultatele actualului dialog la nivel înalt 
U.R.S.S. — S.U.A. va fi o accelerare a 
SALT). Ziarul „Pravda“, relevînd că în 
anul trecut, la Mascova, a fost iniţiată o 
nouă etapă în istoria relaţiilor economi- 
ce dintre cele două ţări. enumera prin- 
cipalele date concrete ale acestei evo- 
luţii : dezvoltarea raporturilor  sovieto- 
americane pe baza principiilor coexisten- 
ţei paşnice. încheierea unei serii de a- 
corduri bilaterale. sporirea, de trei ori, 
a volumului schimburilor reciproce de 
mărturi, trecerea la forme de relaţii co- 
merciale, de credit. şi. tehnico-știinţitice 
pe termen lung, extinderea contactelor 
şi întilnirilor de afaceri la diferite nive- 
luri. Acelaşi ziar, subliniind  perspecti- 
vele favorabile ale relaţiilor economice 
sovieto-americane, releva estimarea unor 
economişti americani, şi anume că deja 
în anii imediat următori comerţul dintre 
cele două ţări va spori de 10—15 ori, 
respectiv va întrece suma de 5 miliarde 
dolari anual. Numai realizarea contrac- 
iului încheiat în aprilie a.c. cu firma 
americană „Occidental Petroleum“ (care 
prevede livrări reciproce în valoare de 
8 miliarde dolari pe termen de 20 de 
ani) va consemna o creștere. importantă 
a comerțului reciproc. Au fost încheiate 
numeroase aranjamente și contracte cu 


firme sovietice. O serie de firme ameri- 


ic! 


